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Потерянный король





ПОДАРКИ ОБОРОТНЯ


Угрюмые горы цепочками разбегались во все стороны, уходя за горизонт. Их острые вершины, похожие на драконьи зубы, окутывали тяжелые свинцовые облака. Однообразный пейзаж тянулся на многие мили вокруг, сколько мог охватить взгляд. Бледный свет дня не оживлял картину, а делал ее еще более унылой. Ледяной ветер завывал в разрывах туч, заставляя их носиться по низкому небу. Коршун кружил среди туч, то ныряя в их серую туманную завесу, то опускаясь на самое дно горных пропастей. Наконец он сделал в воздухе круг и камнем упал вниз. Темная бездна подхватила его и закружила во мраке.
- Ох, и заставили вы меня побегать, владыка, - проскрежетала черная птица час спустя, сидя на плече статного седовласого незнакомца, одетого в плащ с подкладкой из волчьего меха, - Там наверху такой лютый холод. Я продрог до самых косточек. К тому же дальняя дорога из страны Пан, после которой вы не дали мне передохнуть, выжала из меня все силы. Я бы не отказался от хорошей порции сырого мяса. Или хотя бы выпил кружку грога, как это делают люди, чтобы согреться.
- Сначала ты расскажешь, сделал ли то, зачем тебя посылали, - возразил седовласый и стряхнул коршуна со своего плеча, - Сядь, прими нормальный облик и рассказывай.
- Ох, ох, - проскрипел коршун, переступая когтистыми лапами по полу просторной комнаты с низким потолком.
Комната находилась глубоко под землей. Она была погружена во тьму. Лишь несколько факелов на стенах бросали отблески на мрачное убранство и два кресла с высокими спинками, стоявшие посередине. Седовласый сидел в одном из них, положив руки на подлокотники - вырезанные из дерева крылья летучей мыши. Коршун же вспорхнул на второе кресло и превратился в худого бледного господина с острым носом и спутанными черными волосами, свисавшими вдоль лица сальными прядями. Тусклые глаза на этом костлявом лице поблескивали злорадной и довольной ухмылкой.
- Ваш приказ исполнен в лучшем виде, мой господин Эверонт, - протянул бледный субъект, сложив руки на животе и сплетя между собой тонкие пальцы с острыми ногтями, - С Западной Колдуньей Арникой все очень чисто сработано и даст плоды, когда нам будет нужно. А наш друг рассказал мне все, что ему удалось выяснить о возможном наследнике королей Бломовенда. Эта история вас удивит.
Грог в высоком кубке был подан на подносе прислужницей. Безобразная старая гоблинка ушла, пятясь назад и кланяясь, а бывший коршун, обогревая о теплые стенки кубка свои озябшие пальцы, изогнул тонкие губы в подобии улыбки.
- Так-то лучше, - проговорил он, довольно прихлебывая грог.
Его величественный собеседник нетерпеливо постучал пальцами о подлокотники кресла и недовольно изогнул тонкую бровь.
- Да, да, конечно, - спохватился оборотень, поставил кубок на подлокотник и скрестил руки на груди, - Итак, о возможном наследнике королей Бломовенда. Наш друг волшебничек нарисовал следующую картину. В те стародавние времена, когда мир был другим, а волшебники жили в согласии и не делились на светлых чародеев и темных магов, они активно боролись с силами зла, пытаясь склонить чашу весов на светлую сторону. Существовали в частности демоноборцы - особый орден, сражавшийся с демонами, истреблявший их или пытавшийся обратить. Обратить демонов, как вы знаете, практически невозможно, поэтому почти все они были истреблены. В том числе и демоны из Бломовенда, летающей крепости, находившейся в горном Занбааре. Демоноборцами, освобождавшими от нечисти Занбаар, командовал Умадан Кортранский. Тогда он еще не перешел на темную сторону. Вернее не сделал этого официально. В ту пору он со своими учениками тайно готовился поднять мятеж против Гильдии волшебников и собирал армию. А за одно уничтожал тех, кто мог составить ему конкуренцию в борьбе за власть над Дивным Краем. Например, демонов. Будучи предводителем демоноборцев, он легко мог это сделать, не привлекая к себе внимания. Особенно Умадан боялся, что ему помешает Одельгар, король Бломовенда. Бломовенд был самой неприступной твердыней изо всех демонских крепостей. Его стены были защищены могучим темным колдовством, его гарнизон состоял из орд бешеных демонов, вооруженных до зубов и не знающих жалости. Но все эти трудности меркли по сравнению с главной помехой - вход в Бломовенд преграждали ворота, открыть которые было не по силам никому из величайших волшебников. Чары с них могли снять лишь посвященные в эту тайну демоны. С такими воротами Бломовенд был неприступен. Но Умадана это не смутило. Он напролом шел к власти и использовал для достижения заветной цели не только волшебство и силу, но и обыкновенную хитрость. Никто так никогда и не узнал, где маг нашел предателя, какими посулами или угрозами, шантажом или пытками он вынудил демона-отступника выдать тайну. А, может, то был вовсе не предатель, а гениальный чародей-провидец, способный проникнуть в тайны чужого волшебства и разгадать величайший секрет демонов. Умадан не признался никому, как ему удалось взять летающий город. Но так или иначе, однажды ночью ворота летающей крепости распахнулись перед войском демоноборцев. Город пал, его обитатели, не пожелавшие покориться, были уничтожены. Лишь несколько демонов, которые согласились обратиться, были доставлены в Ильраан живыми. Но никто из них не был родственником Одельгара и не мог бы считаться потомком Бломовендских королей. Дочь Одельгара, принцесса Хильд, ее супруг и все их дети также погибли во время штурма, как и сам правитель. Потомков королей демонов не осталось на этой земле.
Закончив рассказ, оборотень сделал новый глоток из кубка с грогом. Его хозяин досадливо поморщился.
- Я все это знаю и без тебя, Зиирх, - недовольно промолвил он, - Неужто ты таскался в такую даль, что бы рассказать о том, что мне и так давно известно?
- Нет, конечно, владыка, - усмехнулся Зиирх, допил остатки грога, облизал губы острым черным языком и продолжил, - Тут-то и начинается самое интересное. Вы помните, конечно, что в пророчестве "Мудрости гоблинов" наследник назван ребенком Литгонды?
- Я помню пророчество наизусть, - холодно ответил седовласый.
- Тогда вы понимаете, о чем речь, - довольно хихикнул оборотень, - Кому, как не вам знать, кто такая Литгонда. Ее настоящее имя Инриэль. Бесстрашная эльфийская воительница, попавшая в плен к гоблинам Нехоженой земли. Она была продана ими Оменатару, тогдашнему королю Бломовенда. Эльфийка была так прекрасна, что бес не устоял и решил жениться на ней. Инриэль обратилась и стала королевой демонов, повелительницей летучей крепости. Говорят, что от нее родились демоны огня, свирепые нравом и прекрасные ликом и безобразные зеркальные демоны, зависящие от волшебных стекол и повелевающие ими. Что с вами, владыка?
Собеседник оборотня, поникший головой, встрепенулся и поднял глаза.
- Я не знал, что ее постигла такая судьба. Я думал, она погибла в бою, - глухим голосом проговорил он.
- Эльфы скрыли свой позор от чужих, - усмехнулся Зиирх, - Да и от своих тоже. Вы собираетесь весьма вольно обойтись с пророчеством, господин, и описанное в нем страшное бедствие обратить себе на пользу. Так взгляните же на него шире. Дитя Литгонды, наследник Бломовендских королей - это...
- Любой, в ком есть капля крови Литгонды и бломовендских демонов, - оживился седовласый, - Совсем не обязательно прямой наследник Одельгара! А ты право не дурак, Зиирх, я не зря держу тебя при себе. Но, - его загоревшийся было взгляд потух, - Если все демоны были истреблены?
- Откуда вы можете это знать? - возразил Зиирх, - Ведь до того, как волшебники пошли на нечистую силу войной, демоны бродили по земле в разных обличиях. Где угодно могли остаться их следы. Даже там, где вы меньше всего этого ждете.
- Ты что-то знаешь, чертов оборотень? - насторожился хозяин Зиирха, - Не тяни, рассказывай.
Оборотень кивнул, но прежде, чем продолжить рассказ, встал и зажег от чадящего на стене факела несколько свечей из черного воска. Они не сделали подземелье светлее, но их огоньки заблестели во мраке, как острые волчьи глаза.
- Наследником, которого вы так неустанно ищете, владыка, может оказаться лицо, посвященное в нашу тайну, - вернувшись на свое место, проговорил Зиирх, - Не буду тянуть, как вы велите, а спрошу вас напрямик. Что вы знаете о Чародее?
- О Чародее? - седовласый в изумлении приподнялся с кресла, - То, что он мешает мне. Не темни, рассказывай, что ты придумал.
- Не я, а наш многоумный маг-чародей, - возразил оборотень, удобнее уселся в кресле и продолжал, - Итак, Гвендаль по прозвищу Чародей. Он похитил "Мудрость гоблинов", стало быть он ее прочел, стало быть он знает о пророчестве. А что мы знаем о нем? Мы наблюдали его в зеркале не раз: он с юных лет заявил о себе как предприимчивая личность и как талантливый волшебник. Говорят даже, что он величайший из чародеев наших дней, и мало кто способен с ним тягаться. А откуда это в нем?
- Надо полагать, то кровь Витольда Рено, - пожав плечами, заметил седовласый.
- Вот! - поднял палец Зиирх, - Мы и подошли к главному. Витольд Рено, Чародей в Красном Плаще, победитель Пятерых, заклятый враг Умадана. Он был не только величайшим чародеем, но и весьма интересным мужчиной. Прекрасные дамы его обожали. Женат он был трижды и два раза весьма странным образом. Его первая жена, кажется, ее звали Реймин, была слаба здоровьем. Она родила ему дочь Анну, впоследствии таинственно исчезнувшую, и спустя какое-то время умерла. Говорят, ее сердце не вынесло того, что Витольд увлекся красивой чужестранкой. Чародей, правда, соблюдал приличия и ввел новую жену в дом лишь год спустя после смерти Реймин. Линнет была сказочная красавица, но без роду, без племени. Не известно, кем были ее родители. Кроме того, была в ней одна странность. Она до смерти боялась зеркал. Говорила, что гадалка предсказала ей смерть от зеркала. Видно, то была хорошая гадалка. Говорят, зеркало Линнет подсунул никто иной, как Робур из Армаиса. Почтенный чародей надеялся, что после смерти первой жены Витольд обратит внимание на его дочь Зольвин, а тот предпочел бедную воспитанницу старого волшебника. Сердце доброго опекуна Линнет не вынесло обиды. Своя кровиночка все-таки дороже.
- Так что стало с бедной воспитанницей? - спросил хозяин Зиирха.
- Линнет посмотрелась в зеркало и окаменела, - оборотень выдержал многозначительную паузу, - Она была матерью Гвендаля. Витольд очень горевал, но в третий раз женился - как и мечтал Робур на Зольвин. Она заменила мальчику и девочке мать, но тоже прожила недолго - наступила в саду на змею и в одночасье скончалась. Муж был в отъезде, лекари оказались бессильны.
- Окаменела, глянув в зеркало, - уже не слушая оборотня, повторил седовласый в раздумье, - Ты думаешь, Зиирх, что девушка-сиротка могла быть зеркальным демоном?
- Это наш чародейчик так думает. Я склонен с ним согласиться, - Зиирх усмехнулся, - Как вам такой поворот?
Его собеседник задумчиво подпер подбородок ладонью.
- Но зеркальные демоны безобразны, - возразил он.
- Они могут принимать разные обличия, - покачал головой Зиирх, - А если кто-то из родителей - мама или папа был демоном огня, зеркальные демоны способны превращаться в очень красивых существ. В эльфов, например.
- Не говори ерунды, - возмутился седовласый и снова призадумался, - Но если это так, если Линнет была зеркальным демоном и в ней текла кровь Литгонды, то Гвендаль может быть нам очень полезен. Как узнать, правда ли это?
- Придется найти его и предъявить той, из-за кого мне пришлось сегодня померзнуть, - сказал Зиирх.
- Так ты нашел? - обрадовался его хозяин.
- Конечно, конечно, владыка, - вкрадчиво протянул оборотень, - Отыскал в вороньем гнезде. Это мой вам подарок.
Он пошарил в кармане своей длиннополой черной одежды, а когда раскрыл худую бледную ладонь, на ней лежал, поблескивая в темноте, стеклянный шарик. Шарик засверкал радужными искрами, перекочевав из одной руки в другую. Седовласый подбросил его на ладони и негромко рассмеялся.
- Прелестная вещица, - молвил он, - Думаю, ты не ошибся. Я помню, как они сражались у подножия горы, и как Гвендаль обратил ее в этот самый шарик. Красивый шарик. Надеюсь, краса той, что в нем, тоже не увяла. Жаль, если время иссушило столь прекрасный колдовской цветок. Это ведь и на ее характере может сказаться.
- Характер у нее всегда был скверный, - скрипуче рассмеялся оборотень, - Она покочевряжится малость, но все же поможет нам.
- Она - да, - брови седовласого сошлись над переносицей в хмурой задумчивости, - Но вот Гвендаль? Что если он заупрямится, когда попадет к нам в руки?
- И это тоже будет недолго, - сладко пропел оборотень, и его глаза хищно, по-волчьи, блеснули во тьме подземелья, - На всех можно сыскать управу, даже на Чародея.
Хозяин Зиирха оторвал взгляд от шарика, и взглянул на оборотня с удивлением.
- Какую же управу ты сыскал на него?
Зиирх загадочно усмехнулся. Его взгляд наполнился торжеством и сознанием собственной значимости.
- Вы недооценили меня, владыка, - проговорил он, - И совершенно напрасно. Я знаю способ, один лишь способ заставить Гвендаля слушаться. Это - мальчик, его племянник, единственный, кем он дорожит. У кого в руках Элиа Рассказчик, у того в руках Гвендаль.
- Как же я могу держать в руках Элиа? - в недоумении проговорил Эверонт.
- Он уже у вас в руках, - промолвил Зиирх и снял с шеи цепочку, - Это мой второй вам подарок.
На цепочке висела талисманница - вышитый золотым бисером мешочек из светло-зеленого атласа.
Места в повозках хватило не всем. Армаисские купцы, полувоины-полукочевники, спали, как убитые, завернувшись в свои теплые зимние одежды, на походных тюфяках под открытым небом. Хуже приходилось тем, кто не привык к дорожным ночевкам в зимние холода. Не смотря на теплые плащи, ворох дорожных одеял и верблюжьих попон, на постоянно горящие рядом костры, холод терзал путников всю ночь. Ледяной ветер, гулявший по степи и мороз, идущий от стылой земли, едва прикрытой снегом, пробирали до самых костей, не давая уснуть. И лишь под утро, когда на посеревшем небе замаячил серебряный глаз Аэрендэль - Утренней Звезды, на путешественников снизошел, наконец, желанный покой. Но самый сладкий и мирный предрассветный сон был вдруг прерван. Жуткий крик, не человеческий и не звериный, прокатился над степью, отдавшись звенящим эхом от промерзшей земли и всколыхнув сухой, посеребренный инеем ковыль. Верблюды в караване в панике шарахнулись в разные стороны, не слушаясь погонщиков, лошади с тревожным ржанием поднялись на дыбы. Часовые, оставленные на ночь, схватились за оружие, в испуге оглядывая пустынную, еще темную степь. Люди, спавшие у костров и в повозках, вскакивали и трели глаза спросонья, содрогаясь от ужаса.
- Кочевники Иарсула? Гоблины из Нехоженой земли? Драконы? - неслось по каравану, передаваясь из уст в уста.
Караванщики были перепуганы, все суетились и хватались за оружие. Кадо, едва успевший задремать у костра, приподнялся на локте и потер глаза. Морозный воздух щипал за щеки, а сон как рукой сняло, от одного только звука чудовищного крика, проникавшего в самое сердце. Даже Ронф, которого было ничем не пронять, скинул с себя все одеяла и сидел рядом, дико и бессмысленно озираясь.
- Что это за страсть такая? - пробормотал он, с недоумением и тревогой глядя на суету в караване.
Степь окружала пустынным безлюдным простором, и волнение на стоянке каравана почти улеглось, когда крик вдруг повторился также тоскливо и отчаянно. Кадо похолодел, когда понял, откуда он исходит.
- Чтоб мне провалиться в троллью нору! - ахнул Ронф, метнулся к Элиа и изо всех сил зажал ему ладонью рот.
Но Элиа уже не кричал. Его крик оборвался на самой высокой и пугающей ноте, как и в первый раз. Кадо прижал ладонь ко рту, с ужасом глядя на спящего друга, чье лицо было покрыто мертвенной бледностью, точно у могильного изваяния.
- Что это с ним? - шепотом спросил Ронф, подняв на Кадо круглые от испуга глаза.
Кадо только развел руками.
- Какой-то страшный сон, - встревожено предположил он, - Нужно скорее разбудить его.
Он протянул руку, чтобы тронуть Элиа за плечо, но не успел дотронуться. Элиа вздрогнул всем телом и резким движением сел, оттолкнув от себя Ронфа. Глаза его распахнулись и уставились в пространство. Они были черны.
- Опять! - потрясенно отодвинувшись в сторону, прошептал Ронф.
Элиа не услышал. Он не слышал и не замечал ничего вокруг.
- Зло, - глухим потусторонним голосом промолвил он, - Зло приближается. Оно рядом.
Степной ветер затих при звуке этих слов, уступив место гулкой тишине. Кадо поднял глаза и увидел, что люди на стоянке собрались вокруг них. Все глаза были обращены на Элиа, и в каждом взгляде читались непонимание и страх. Какое-то время люди потрясенно молчали, потом от толпы отделился старшина купеческого каравана. Высокий смуглый мужчина с резкими чертами лица и острой черной бородкой подошел к путникам. Его полосатый халат из стеганого войлока был опоясан перевязью кривой сабли, а из-под ворота поблескивала легкая кольчуга.
- Алимет, - обратился к нему Кадо и растерянно замолчал, не зная, что сказать.
- Что с твоим другом, юноша? - недовольно и строго проговорил старшина купцов.
- Страшный сон, - пробормотал Кадо, виновато пожав плечами.
- Он выглядит странно даже для того, кто увидел кошмар, - покачал головой Алимет и перевел взгляд на Ронфа, - Второй твой спутник гоблин. Мы закрыли на это глаза и позволили вам идти с нами.
- Еще бы! За такую мзду, - хмыкнул Ронф.
- Мы купцы, а не ростовщики, и уговор для нас дороже денег, - Алимет отстегнул от пояса кожаный кошелек и под одобрительный гул толпы бросил его на снег рядом с Кадо, - Мы забираем свое слово и возвращаем ваши деньги. Вам не по пути с нашим караваном. Лучше будет, если дальше вы поедете одни.
- Вы бросите нас в степи? - возмутился Кадо.
- Мы оставим вам еще одну лошадь, запас еды и угольев для костра, - ответил Алимет, - Оружие при вас, ваш гоблин выглядит весьма грозно. Через три дня вы доберетесь до Перепутья. Там начинается дорога в более людные места, свободные от кочевников. Да сопутствует вам удача, да не постигнет вас зло, о котором говорил этот человек.
Купец поклонился и отошел от Кадо и его друзей. Он отдал какие-то распоряжения на языке жителей Армаиса, и караванщики начали собираться в дорогу, не суетливо, но с поспешностью. И четверти часа не прошло, как заскрипели колеса повозок и телег, застучали копытами лошади, послышались крики погонщиков, зазвенели уздечки верблюдов, и караван тронулся с места, оставив на стоянке лишь чужестранных путников. Кадо и Ронф по-прежнему сидели на своих одеялах и дорожных тюфяках, провожая глазами караван и поддерживая за плечи Элиа, который все еще ничего не замечал и выглядел обессиленным и усталым.
- Катитесь, катитесь, - угрюмо проворчал Ронф, глядя на удаляющиеся повозки, - Обойдемся и без вас. Я всегда знал, что все людишки - сволочи.
- Ты и сам на половину человек, - укоризненно заметил Кадо и легонько потряс Элиа, - Тебе плохо?
- Нет, уже нет, - еще глухим, но уже более одушевленным голосом отозвался тот, и его глаза начали светлеть и проясняться, - Из-за меня мы остались одни, без защиты?
- Леший с ними, - сплюнул Ронф, - Какая от них защита? Я стою целого каравана этих трусливых купчишек. Ты там что-то бормотал про зло. Опять ничего не помнишь?
- Нет, помню, - Элиа перевел дыхание и протер лицо горстью снега, собранного с одеяла, - Камень говорит во мне. Он просто кричит, он предупреждает об опасности. Зло движется за мной по пятам.
- Опять хромые? - с тревогой прошептал Кадо, оглянувшись на север.
- Нет, они не в счет. Они все время идут за нами, - Элиа покачал головой, - Это другое. Кто-то предал меня. Кто-то хочет разрушить жизнь Гвендаля.
Хранитель архива колдовской школы Аструма Норнус не успел сделать и нескольких шагов по коридору, как дверь директорского кабинета распахнулась, и наружу порывисто выглянула Арла Кан. Вид у директора был потрясенный: лицо бледно и взволнованно, бархатная серая шапочка съехала на бок, рука, державшая развернутый лист пергамента, дрожала.
- Норнус! - вскрикнула госпожа Арла высоким вибрирующим голосом, - Подожди!
- Что еще случилось, моя госпожа? - встревожился старый архивариус.
- Ничего, - словно бы опомнившись, промолвила Арла чуть более сдержано и жестом полным достоинства поправила свой остроконечный головной убор, - Вызови-ка ко мне господина Ульвейга. Немедленно. И никого близко к кабинету не подпускай!
Норнус поклонился и захромал исполнять приказание. Оставшись одна в кабинете, Арла подошла к окну и замерла, с трудом переводя дыхание. Пергамент выскользнул из ее руки на ковер. Буквы, написанные на нем черными чернилами, до сих пор скакали у нее перед глазами.
- Нет, это не правда, - не тая испуга, прошептала директор волшебной школы, - Это не может быть правдой.
Тем не менее Арла достала из лаковой деревянной шкатулки волшебную палочку и спрятала ее в широкий рукав мантии. Потом усилием духа успокоила свое дыхание и осенила себя знаком солнца, охраняющим от злых чар и намерений. Это ободрило чародейку и придало ей решимости. Стоя перед окном у стола, Арла скрестила руки на груди и стала ждать. Ожидание было недолгим. Дверь открылась, тихо скрипнув. Шаги и шелест одежды были такими тихими, что волшебница не заметила бы их, если б не вслушивалась в тишину так жадно, потому что амулеты, висевшие в углу комнаты на шнурках, вопреки ее ожиданиям, даже не шевельнулись.
- Вы звали, госпожа директор? - голос, прозвучавший спокойно и почтительно, заставил Арлу вздрогнуть.
Она быстро обернулась. Ульвейг стоял в дверях, чуть склонив перед ней голову. В его длинных черных волосах кое-где блестели серебряные нити. Бледное лицо с правильными чертами казалось молодым, но глаза выдавали возраст - не одно и не два прожитых столетия.
- Да, я звала, - голос Арлы опять дрогнул, и она откашлялась, - Настало время поговорить, господин учитель истории.
- О чем? - Ульвейг опять почтительно склонил голову, но в его голосе мелькнули нотки настороженности.
- О вас, - Арла убрала скрещенные на груди руки в рукава мантии, нащупала пальцами волшебную палочку и почти успокоилась, - В трудную для вас минуту я приняла вас, я предоставила вам кров и приют, дала возможность заработать на кусок хлеба...
- Да, госпожа Арла, - кивнул чародей, - Воспоминание о вашей доброте столь свежо в моем сердце, что я не понимаю, зачем еще раз о ней вспоминать? Я сделал что-то не так?
- Это вам знать, - холодно проговорила директор и крепко обхватила волшебную палочку рукой, - Сегодня из укромного тайника была похищена одна вещь. Волшебная вещь, представляющая опасность для дорогих мне людей.
- Вот как, - проговорил Ульвейг и опустил глаза под испытующим взглядом чародейки, - Что же это было?
- Колдовской камень зеленого цвета, - еще холоднее вымолвила Арла, не сводя с учителя истории глаз.
- Один из тех, из частиц Кристалла, из-за которого разразилась война пять лет назад, - понимающе кивнул Ульвейг.
- Значит, вам известно назначение колдовских камней и их сила? - строго вопросила Арла.
- Конечно. Как любому в мире чародеев, - спокойно кивнул Ульвейг и наконец посмотрел Арле в глаза, - Мне только не известно, почему вы подозреваете в похищении камня меня. А ведь вы подозреваете?
Арла смутилась под его вопрошающим взглядом, чувствуя, что ее вновь одолевают сомнения. Но взгляд ее упал на пергамент, принесенный голубем. Он лежал на полу, у ее ног, и Арла наклонилась, чтобы его поднять.
- Увы, на то у меня появились причины, - сухо молвила она, сжав письмо без подписи в руке, - Я приняла вас, Ульвейг, дала вам работу и никогда не задавала вопросов. Не воспользовались ли вы моим доверием в своих коварных целях?
- В каких же? - озадаченно промолвил чародей.
- Пути зла темны и запутанны, - сказала Арла, отступив на шаг, - Возможно, письмо, которое я получила - это еще одна его уловка, а может быть... В этом письме ужасные вести. В нем говорится, что в школе под чужим именем скрывается темный маг. Чудом уцелевший в Первой Мирадорской битве один из пятерых учеников Умадана по имени...
- Лар, - прошептал Ульвейг, не дав чародейке договорить, побледнел еще больше и, закрыв глаза, отступил на шаг.
- Так это правда? - вскричала Арла шепотом, снова выронила пергамент и выхватила из рукава палочку, - Ni movo, degro!
Серебряная искра засветилась на конце палочки, лучи от нее яркими иглами угрожающе прошили комнату. Но Ульвейг и не думал оказывать сопротивление. Он стоял у самой двери, покорно опустив руки.
- Это ни к чему, госпожа, - тихо промолвил он, - Я не опасен ни тебе, ни любому из твоих начинающих учеников.
Палочка подрагивала в руке Арлы, но из ее уст все же вырвался презрительный смешок.
- Хочешь, чтобы я поверила в это? Ты не опасен? Один из величайших злодеев Смутного времени! Еще живы воспоминания о том, что вы творили, о том, что делалось в замке Кортран. Ума не приложу, как ты умудрился пробраться сюда! Не иначе, как колдовством помутил мой разум.
- Тогда почему я сам во всем сознался, госпожа? Почему ничего не отрицаю? - возразил Ульвейг, и горькая улыбка тронула его губы, - Только ваша доброта позволила мне оказаться здесь, а вовсе не колдовство. Вы разве не заметили, что амулеты не шевельнулись при моем появлении?
- Верно, - озадаченно промолвила Арла и окинула учителя истории изумленным взглядом, - Ни сейчас, ни раньше. Теперь я припоминаю: они вообще никогда не двигаются в твоем присутствии. Это значит...
- Что я уже давно не чародей, - с легкой грустью покачал головой Ульвейг, - Сила оставила меня в тот день, на поле битвы, когда наши войска бежали, разгромленные армией Витольда. Только потому Зальда Урлан пощадил меня. Чародеи всегда были мягче сердцем, чем темные маги. На его месте я не был бы столь великодушен. Но он позволил мне исчезнуть, зная, что мои чары больше не могут никому навредить. Зальда сказал, что если я навсегда покину мир волшебства, он согласен унести мою тайну с собой в могилу.
- Он сдержал обещание, - тихо проговорила Арла, все еще держа палочку в вытянутой руке, - И что же ты делал целых пятьсот лет?
- Жил, как умел, - развел руками Ульвейг, - Я не мучался раскаянием, и не пытался искупить вину. И все равно искупил ее сполна. Лишенный волшебства, преследуемый охотниками за темными магами, оставшийся без крова и без средств, я скитался, стараясь выжить. Голодал, мерз. Перепробовал разные ремесла, сменил множество мест и городов. Старался, чтобы во мне не разоблачили бывшего мага. Чары заменил ловкостью рук, показывал фокусы на ярмарках. За много лет я неплохо в этом преуспел, прослыл почти что колдуном. Тебе не жаль меня, верно?
- Немного, - возразила Арла, - Но ты это заслужил.
- Заслужил, - согласился Ульвейг, - Ты была еще юной чародейкой, а я уже считался исчадием тьмы. Мной и моими соратниками пугали детей. А теперь я жалок и не опасен. Я вызвался преподавать историю и теорию в твоей школе потому, что это единственные колдовские науки, какие я теперь способен преподавать. После стольких лет странствий и лишений я хочу лишь тихого пристанища и покоя. Борьба добра и зла больше не интересует меня. Теперь я не служу ни тому, ни другому. Поверь, если кто и повинен в краже твоего колдовского камня, то не я.
- Пожалуй, я верю тебе, - чуть помедлив, Арла опустила палочку, - Значит, после всех злодеяний, что ты совершил, ты хочешь покоя?
- Ты выдашь меня? - разоблаченный маг опустил голову и пожал плечами, - Что ж, ты в праве сделать это, госпожа. И я не стану противодействовать тебе. Извести Гильдию чародеев, царицу и Верховного Чародея, о том, что я раскрыт. Меня возьмут под стражу и предадут суду.
- Клянусь, я бы так и сделала, - ответила Арла, отступив на шаг и присаживаясь на край стола, - Ты заслуживаешь самой строгой кары. Но почему-то мне жаль тебя. И кроме того, мне нужны помощь и содействие. Я привлекла бы к этому делу свою ученицу, Западную Колдунью Арнику, но она только что уехала. А ты, хоть и не чародей теперь, но ты кое-что знаешь. Ведь Гвендаль говорил с тобой в свой приезд сюда? И ты, верно, знаешь, что он здесь искал? Ты поможешь мне разобраться во всем.
- Уж не хочешь ли ты обратить меня, госпожа Арла? - усмехнулся бывший волшебник.
- Много чести, отступник, - усмехнулась в ответ директор волшебной школы, - Ты не стоишь таких трудов. Считай, что это твоя плата за тихое пристанище и покой. Согласен?
- Разве есть выбор? - пожал плечами Ульвейг, - Я буду помогать тебе, чем смогу, ведь я в долгу перед тобой. Но кто же узнал во мне бывшего мага-отступника?
Шнуровка на вышитом мешочке была распущена. Его зеленые атласные края разошлись, и изнутри показался камень. Он был величиной со спелую сливу, плоский, совершено правильной овальной формы. Казалось, то был тщательно отшлифованный кусочек малахита, добытого гномами в глубоких подземельях. Но крапинки странного нездешнего блеска, то и дело вспыхивавшие в темной зелени, давали знать о совсем иной природе камня. Его плоскую поверхность украшал прорисованный золотом рунический знак, похожий то ли на клубок змей, то ли на стаю морских коньков. Холодные, как стекло, прозрачные глаза Эверонта, обычно ничего не выражавшие, вспыхнули, когда камень лег ему на ладонь.
- От него исходит сила. Он был частицей Кристалла, и его держал в руках сам Иридар, первый среди мудрых, - прошептал он и сжал камень в кулаке, - А теперь он часть Элиа Рассказчика. Я чувствую, что мальчишка у меня в руках, как ты и говорил. Значит, и Гвендаль тоже. Это царский подарок, Зиирх. Что ты хочешь взамен?
- Отпусти мою дочь, владыка Эверонт, - проговорил Зиирх, опустив глаза.
- Это невозможно, - спокойно возразил его хозяин, - Кроме того, похищение камня не только твоя заслуга. Тебе помогал и чародей. От него, я смотрю, больше толку, чем я думал. Но ты все же можешь попросить что-нибудь еще за свою расторопность.
- Тогда золота, конечно, - украдкой вздохнув, пожал плечами Зиирх, - Чего еще?
- Будет тебе золото. Ты алчен, оборотень, прямо как человек, - презрительно усмехнулся Эверонт, - Люди, - он подпер подбородок рукой, тут же погружаясь в раздумье, - Вот сила, которую мне не мешало бы перетянуть на свою сторону.
- Это легко сделать, - лукаво усмехнулся Зиирх, - Люди алчны - вы сами сказали. Они слабы, жадны, охочи до власти. Их надо поссорить между собой и прибрать к рукам одних за другими.
- Есть те, кто не поддастся искушениям власти и богатства, - недовольно нахмурив брови, заметил Эверонт.
- Вы говорите о воинах Ордена Крылатого Льва? - спросил Зиирх, - Неужто вы их боитесь?
- Я не боюсь никого, - холодно ответил его хозяин, - Но эти люди отличаются от своих собратьев силой духа и сплоченностью. Они преданы своему гроссмейстеру, а гроссмейстер... Этот человек может создать мне проблемы. Он слишком любопытен.  



ПРИЗНАНИЕ


Зимние дороги Занбаара были угрюмы и безлюдны. На пустынных Диких Равнинах бушевала снежная буря. В лесных чащобах с наступлением темноты слышались завывания волков-оборотней, расплодившихся после войны, а перелесках среди бела дня раздавался разбойничий посвист. На белом насте, покрывавшем скованный морозом тракт, то и дело виднелись следы остроносых, подкованных железом сапог. То были следы гоблинов, которые все чаще отваживались на вылазки, спускаясь с гор в низины. Нестерпимый холод, постоянное ожидание опасности, утомили даже самых бывалых и выносливых воинов. За четыре дня почти безостановочной скачки по дороге на север люди с ног валились, мечтая о тепле и отдыхе, и только Вернигор не проявлял признаков усталости. Он подгонял коня и торопил сопровождавший его отряд, спеша на зов того, кого ему уже давно не приходилось видеть. На исходе пятого дня, когда солнце уже исчезло за далекими Занбаргардскими хребтами, гроссмейстер ордена Крылатого Льва со своей свитой прибыл в Занрабад. Еще на подъезде к стольному городу он выслал вперед гонца, чтобы известить о своем приезде, поэтому прямо у городских ворот его встречали. Всего один человек, кутавшийся в темный плащ, выступил из темноты перед кавалькадой западных всадников и поклонился Вернигору, признав в нем предводителя.
- Гроссмейстера из Азатана просят пожаловать в Аводор, - тихо проговорил странный посланник, еще раз почтительно поклонившись.
- Почему так скрытно? - удивился Вернигор.
- Потому что это тайная встреча, - понизив голос, объяснил посланник, - Ты и твои люди должны вступить в замок незамеченными через дальний внутренний двор, в который ведет потайной ход. Такова его воля.
Вернигор склонил голову в знак повиновения.
- Мы исполним его волю, как велит долг.
Просторная комната с низким потолком и окнами-бойницами была протоплена на славу. Поленья жарко полыхали в огромном камине, словно сложенном руками горных троллей, разбрасывая искры и желто-оранжевые отблески. Других источников света в комнате не было. Только в паре канделябров тускло теплились свечи и выхватывали из густой коричневой темноты складки на бархатном пологе кровати и золотую бахрому на ее покрывалах. После долгого времени, проведенного на холоде в дороге, опочивальня показалась Вернигору необычайно душной. Сразу дали знать о себе усталость, ночи в седле, обед, недоеденный сутки назад. Голова закружилась, глаза стали слипаться, и Вернигор едва дождался позволения сесть. Он опустился в кресло с высокой резной спинкой, стоявшее чуть в отдалении от изножья богато застеленного ложа, и за складками балдахина попытался разглядеть человека, укутанного одеялами и обложенного подушками. Он полусидел на кровати, его бледное лицо с крупными величавыми чертами выступало из темноты. Высокий выпуклый лоб прорезали морщины, на висках блестели капельки испарины. Рана, полученная пять лет назад у стен Мирадора и едва не сведшая в могилу, так и не зажила полностью, заставляя с каждым годом хворать все больше и больше. Вернигор заметил, что все слуги вышли, подчиняясь приказу. В комнате остались только он и человек на кровати, и сон у Вернигора, как рукой сняло. Гулкое молчание повисло в воздухе на несколько мгновений.
- Зажги еще свечи. Я не вижу твоего лица, - голос Кальдиена Занбаарского не смотря на болезнь был все таким же низким и звучным, - Значит, ты гроссмейстер, заменивший Виго?
- Да, - коротко ответил Вернигор и, подчиняясь приказу, зажег свечи в высоких бронзовых подсвечниках, стоявших по бокам кресла.
Ему казалось, что король разглядывает его с жадным любопытством. Но даже если, этот взгляд и смущал его, внешне Вернигор сохранял почтительное спокойствие.
- Не полагается спрашивать имя гроссмейстера, - усмехнулся Кальдиен, - Но я знаю, что тебя зовут Вернигор.
- Да, - опять коротко подтвердил Вернигор и снова сел в кресло напротив короля.
Взгляд занбаарского владыки на самом деле оказался изучающим, и гроссмейстер его выдержал, не опустив глаз.
- Ты правишь Орденом рукой еще более твердой, чем Виго, хотя с ним мало кто сравнится, - одобрительно проговорил король и многозначительно усмехнулся, - Я рад, что мы наконец-то увиделись. В последний раз ты бывал в королевском замке и в Занрабаде простым воином, и я совсем тебя не помню. Скажи, сколько лет тебе?
- Тридцать восемь, - ответил Вернигор.
Он держался с тем же спокойным достоинством, но ему уже не было душно. Под тяжелым взглядом Кальдиена гроссмейстер почувствовал озноб, заставивший его плотнее кутаться в короткий пурпурный плащ с орденскими шевронами на плечах - шагающими крылатыми львицами.
- Только-то? - удивился Кальдиен, - Я думал, тебе уже за сорок. Ты выглядишь старше своих лет.
- Я и чувствую себя так же, - пожал плечами гроссмейстер.
- Вот и хорошо, - вновь с одобрением заметил король и попытался приподняться на пышных подушках и перинах, - Потому что в деле, ради которого я тебя вызвал из Азатана, мне необходим зрелый муж, знающий цену своим словам и поступкам. Сядь ближе, гроссмейстер.
Вернигор почтительно склонил голову, польщенный оказанной честью, поднялся на помост, где была установлена кровать, и присел на ее краешек в изножье.
- Да нет же! - Кальдиен раздраженно мотнул головой и похлопал ладонью по вышитому покрывалу рядом с собой, - Оставь церемонии и сядь здесь. Тут и у стен есть уши, а я хочу, чтобы все сказанное осталось между нами.
- Все так серьезно, государь? - удивленно проговорил Вернигор, невольно понизив голос.
- А ты думал? - всплеснул руками Кальдиен, - Потому я и нарушил наш с тобой уговор никогда не встречаться.
Он жестом подозвал Вернигора и усадил рядом с собой. Вернигор отметил про себя, что некогда сильная рука короля теперь дрожала. Не смотря на духоту в комнате, Кальдиена тряс озноб. Он потянул на себя край одного из покрывал, застилавших ложе, и снова попробовал приподняться повыше. Вернигор взял короля под локоть, помогая ему.
- Там на столике кувшинчик с питьем, - опершись о плечо гроссмейстера, молвил Кальдиен, - Плесни-ка мне в кубок. Вроде бы оно лечебное. Хотя, я, конечно, не знаю, чем на самом деле меня пичкает чертов придворный лекарь. Может, это отрава?
Проговорив так, он досадливо сморщился. Вернигор встал, подойдя к столику, налил в королевский кубок питье из маленького серебряного кувшина и вернулся к кровати. Он подал кубок Кальдиену, предварительно отпив из него. При виде того, с каким хладнокровием Вернигор исполняет эту предосторожность, во взгляде Кальдиена промелькнуло уважение.
- Похоже, я не ошибся в тебе, - сказал он, сделав глоток из кубка, - Как видишь, я болен. И мне не становится лучше. Мне осталось совсем недолго, Вернигор.
- Государь, - растерянно начал гроссмейстер, ошарашенный такими словами, но Кальдиен нетерпеливым жестом остановил его.
- Я это знаю, ты это знаешь. Боюсь, все вокруг это знают, - хмуро глядя на узоры покрывала, проговорил король, - Как и то, что у меня нет наследника. Уверен, стервятники уже кружат, уже делят мою страну. Мирен, князь Ридэльский, спит и видит, как бы расширить свои скромные владения на запад, отхватив кусочек от Занбаара. Гвидо Аладанский нацелился на наши северные земли. Он двоюродный брат моей матери. В тайне он лелеет мечту заполучить не только север на том основании, что приходится мне родней. Совсем как я когда-то. Судьба сыграла со мной злую шутку. Она наказывает меня моими же деяниями.
- Это не так, мой король, - стараясь успокоить его, возразил Вернигор, - После смерти короля Альмиена не осталось прямых наследников. Вы, сын его тетки, были единственным, кто мог по закону унаследовать престол. Ведь его сын умер, он был болезнен и слаб.
- Как бы не так, - проворчал Кальдиен, по-прежнему глядя на покрывало, - Альмиен был некрепок здоровьем, его часто одолевали хвори. К тому же его окружали враги, он постоянно опасался за свою жизнь и за жизнь королевы Эламары. Когда она умерла родами, он распустил слух, что родившийся у них сын очень слаб и тоже долго не протянет. Так Альмиен хотел обезопасить жизнь наследника, чтобы те, кто желал ему зла к нему не приближались. А мальчик был здоровехонек, куда крепче отца и матери. Однажды болезни все-таки добили Альмиена, он долго и тяжело умирал. Еще не дождавшись его кончины, наш второй кузен Гвелен заявил о своих правах на трон на том основании, что в жилах наследника течет слабая кровь, и он все равно скоро последует за королем. Гвелен рвался к власти и не остановился бы не перед чем. Поэтому Альмиен перед смертью приказал мне защитить маленького принца. Он назначил меня регентом и взял с меня слово, что когда наследник повзрослеет, я возведу его на трон.
- Гвелен объявил вам войну после смерти короля и потребовал отдать ему власть над Занбааром, - сказал Вернигор, снова помогая королю сесть удобнее.
- На том основании, что он старший из оставшихся родственников покойного короля, - криво усмехнулся Кальдиен, - Кроме того, недели не проходило, чтобы он не подсылал в королевский замок убийц. Он стремился избавиться от принца.
- Я был еще молод, но хорошо помню, - кивнул Вернигор, - То были мрачные времена.
- Тогда я принял решение скрыть наследника от вражеских глаз, - продолжал король, - На время, как я думал, пока я не справлюсь с Гвеленом, и нездоровые страсти не улягутся, - он бросил настороженный взгляд в сторону двери и понизил голос почти до шепота, - Я велел объявить, что ребенок умер.
- Объявить? - вскричал Вернигор, - Только объявить?
- Да, именно, - Кальдиен резко вскинул голову и с вызовом посмотрел на Вернигора, - Принц не умер. Я тайно вывез его из Аводора и из города и переправил в безопасное место.
- О...
Вернигор не нашел иных слов и только прижал ладонь ко рту. В его глазах застыло изумление. Встретившись взглядом с его глазами, Кальдиен отвернулся и закусил губу.
- Я обратился за помощью к Виго. Он спрятал мальчика и сохранил все в тайне.
- Виго, - пробормотал Вернигор, все еще пытаясь оправиться от изумления, - Да, я понимаю, у вас не было иного выхода. Но почему же вы...
- Почему не исполнил обещания, данного Альмиену, и не объявил о возвращении короля, когда настал срок? Почему не уступил престол законному наследнику? - с желчной иронией усмехнулся Кальдиен, и сухой резкий кашель сотряс его некогда могучее тело.
- Да, - кивнул Вернигор, испытующе глядя на него, - Почему?
- Потому что я привык к существующему положению дел, - горько усмехаясь, ответил король Занбаара, - К королевской власти, к богатству и почестям, которые она дает. К этому легко привыкаешь, и расстаться с этим тяжело. Чем больше проходило времени, тем яснее я понимал, что отказаться от трона у меня не хватит сил. Я поддался соблазну и забыл о настоящем короле, жившем где-то в безвестности. Он не заявлял о себе, Виго тоже не напоминал о нем, верный обещанию хранить тайну. Я был этому несказанно рад, а после смерти Виго в бою окончательно успокоился и решил, что теперь умерла и тайна, которая столько лет не давала мне покоя. Ты осуждаешь меня?
На сей раз настала очередь Вернигора опустить глаза.
- Вы мой король, - проговорил он после недолгого, но тягостного молчания, - Я принес вам клятву верности еще мальчишкой и держал ее даже тогда, когда это было труднее всего.
- Потому я и прислал за тобой, - тихо проговорил Кальдиен, - Помоги мне, Вернигор.
- Помочь вам? - переспросил гроссмейстер с недоумением, - Помочь в чем?
- Мой час пробил, - печально ответил король, - Я ухожу и оставляю свою страну беззащитной. Это разрывает мне сердце. Да, я получил трон путем обмана, но долгие годы я стремился править по совести, соблюдая законы наших предков и помня о справедливости. Я был хорошим королем, и мне нечего стыдиться, - при этих словах спина Кальдиена горделиво выпрямилась, и угасший было взор снова вспыхнул, - Но теперь все в прошлом. Скоро Занбаар останется без короля. Я прошу тебя выполнить мою последнюю волю, Вернигор. Найди настоящего короля, найди сына Альмиена, пока не поздно. Обещай мне, что сделаешь это.
Слова давались Кальдиену с трудом. Договорив до конца, он начал задыхаться и обессилено опустился на подушки. Вернигору пришлось налить ему еще питья из кувшинчика.
- Если он еще жив, я найду его, - сказал гроссмейстер, помогая королю напиться из кубка.
- Да, - с трудом переводя дух, промолвил Кальдиен и кивнул головой, - Ты найдешь его, найдешь и..., - он взял Вернигора за плечо и снова усадил рядом, - И обещай мне еще одно. Если ты увидишь, что он слаб, малодушен, нерешителен или глуп, что он не годится, ты... Ты убьешь его.
- Убить? - шепотом воскликнул Вернигор, отодвигаясь от короля.
- Да, - прошептал Кальдиен, - Пойми, слабый человек не может управлять этой страной. Он принесет несчастья и гибель всем. Если сын Альмиена не король по духу, он не должен воссесть на престол. Ты сделаешь, как я прошу, не откажешь своему умирающему королю?
Вернигор опустил взор и долго молчал. Продолжая держать его за плечо, Кальдиен с нетерпением ждал ответа.
- Хорошо, - наконец, с усилием выговорил Вернигор, - Но тогда страна и вовсе останется без короля.
- Тогда вместо меня будет править моя королева, - получив согласие гроссмейстера, Кальдиен заметно успокоился, - А ты поможешь ей. Ты будешь ей нужен, ведь Гвидо не успокоится. Ты ведь знаешь о существующем древнем обычае? Королем считается муж королевы. Гвидо наверняка об этом вспомнит, когда захочет добраться до моего трона. Но королева может успеть обзавестись новым супругом раньше, чем он попытается навязать ей себя в мужья. Ты понимаешь, о чем я? Обещай, что и в этом случае ты меня не подведешь.
Вернигор в изумлении посмотрел на Кальдиена и тут же снова отвел глаза.
- Нет, - тихо, но твердо сказал он, - Эта ноша не для моих плеч. Я никогда не желал для себя подобной участи.
- Речь не о том, чего хочешь ты, а о том, что нужно Занбаару, - рассержено возразил Кальдиен, снова разволновавшись, и его дыхание опять стало тяжелым и прерывистым, - Обещай мне, что все сделаешь. Ты не можешь меня подвести! Мне больше не на кого надеяться.
- Я найду сына короля и возведу его на трон или убью, если потребуется. Я поддержу королеву и помогу ей выстоять перед Гвидо, Миреном и прочими, кто ищет корысти от слабости Занбаара, - сухо отчеканил Вернигор, - Но большего от меня не требуйте.
- Не стану, - с облегчением вздохнул Кальдиен и опять откинулся на кровать, - Я даже не стану требовать от тебя клятв, достаточно лишь твоего слова. Я знал, что могу на тебя рассчитывать. Не даром ты тот человек, чье имя моя жена произносит во сне.
Последние слова он проговорил совсем тихо, но Вернигор услышал. Он крепко зажмурился, словно увидел что-то, испугавшее его, и просидел так несколько долгих мгновений. Потом открыл глаза и повернулся к королю с лицом таким же спокойным, как прежде.
- Когда мне следует приступить к поискам? - спросил он.
- Как можно скорее. Время на исходе, - ответил король, - Не одна живая душа не должна знать о том, что королевич жив, пока не придет нужный момент. Это слишком опасно для него и для тебя.
- Но как мне искать его? - Вернигор растеряно пожал плечами, - Виго унес его тайну в могилу. Я даже не знаю, каков он с виду и сколько ему лет.
- Ему должно быть примерно двадцать, может чуть меньше или чуть больше, - ответил Кальдиен, глядя на Вернигора с подушки уже совсем безмятежно и успокоено, - И скорее всего он походит лицом на короля или королеву.
Он указал рукой на дальнюю стену опочивальни. Там, за тяжелой парчовой занавесью находились старые портреты, с которых давно не стирали пыль. Вернигор подошел к стене и отдернул блестящую парчу. Из темноты выступили изображения мужчины и женщины в парадных королевских одеяниях и накидках, расшитых королевскими гербами - черными орлами, раскинувшими крылья в полете. Король Альмиен выглядел не столь внушительно, как его преемник. Он был стройнее, более хрупкого сложения и бледен, но черты его лица были также горды и выразительны, как у Кальдиена, а в глазах читалась та же твердость духа. Пожалуй, Альмиен более красив, решил про себя гроссмейстер. Его супруга же, королева Эламара, красавицею не была. Нежная золотоволосая блондинка с кроткими глазами и легким румянцем на худеньком личике выглядела всего лишь миловидной на фоне чернобрового и синеглазого супруга-короля. Давно умершие государи взирали на Вернигора из тяжелых рам, покрытых позолотой, которая уже начинала облетать, и ему казалось, что в их глазах скрывается горечь и упрек.
- Кроме того, у Виго наверняка были помощники, - добавил Кальдиен, - Каким бы тайным ни было мое поручение, гроссмейстер не мог выполнять его в одиночку. Ищи в Азатане, Вернигор.
- Я так и сделаю, - задернув занавеску и избавившись от пристальных взглядов нарисованной королевской четы, ответил Вернигор и поклонился лежащему на постели государю, - Моим людям нужен отдых перед обратной дорогой. Этой ночи им будет достаточно. С рассветом я сразу же отправлюсь в обратный путь.
- Да пошлют тебе небеса удачу, - махнул рукой Кальдиен.
- Да продлят они ваши дни, - склонил голову Вернигор, - Я отыщу принца, и вы еще успеете увидеть его и сами передадите ему власть над Занбааром.
- Я надеюсь на это, - ответил король, - Ступай, отдохни. А я хочу побыть один. Задуй свечи перед уходом.
Вернигор погасил свечи в канделябрах у кровати и в высоких бронзовых подсвечниках. Комната погрузилась во тьму, и пышное королевское ложе исчезло в ней, точно в глубине бездонного озера. Только камин продолжал отбрасывать оранжево-желтые отблески на пышный ковер и тяжелую мебель из черного дерева.
Вернигор вышел в коридор с чувством тяжести на душе. Признание короля в бесчестном поступке, обещание, данное Кальдиену им самим, тайна, которая окутывала их разговор, ложились на плечи гроссмейстера непомерным грузом. Он побрел по узким каменным галереям, едва освещенным факелами на стенах, в задумчивости не замечая, что от самых дверей королевской опочивальни за ним тихо следует фигура в темном дорожном плаще. Человек в дорожной одежде шагал за гроссмейстером до тех пор, пока он не свернул направо и не остановился на пороге большой полутемной залы со сводчатым потолком.
- Вы идете не в ту сторону, - сказал он Вернигору, - Этот коридор, видимо, ведет на парадную половину, а ваших воинов разместили в дальнем крыле. Я провожу вас.
Вернигор вздрогнул от неожиданности, обернулся и только сейчас разглядел, что за ним следует молодой воин, одетый под темным плащом в такую же суконную куртку, кожаную безрукавку и короткую темно-красную накидку, как у остальных солдат его охраны.
- Кто ты? - с недоумением спросил он.
- Я буду прислуживать вам вместо Евглена, - объяснил молодой человек.
- Не надо, - отказался Вернигор, нахмурившись.
Напоминание о том, что Евглен уехал, радости не доставило.
- Так положено, - спокойно возразил воин.
- Ладно, - пожал плечами Вернигор, - Возьми мой плащ и иди за мной. Я и сам знаю дорогу.
Он расстегнул накидку с львицами на плечах и небрежно бросил на руки спутнику, который тотчас же ее подхватил. Вдвоем они вошли в залу, которая имела несколько выходов. Зала была пуста. В ней не было света, только огонь в камине слабо освещал мощные деревянные стропила, скрещенные под потолком, стрельчатые оконные проемы, забранные решетками и гобелены на стенах, изображающие сцены сражений с драконами и гоблинами. Замок Аводор был построен еще во времена Великого Раскола для защиты от войска темных магов. В нем все дышало мрачной суровостью, не свойственной пышным королевским дворцам. Из темных углов зала таращили глаза каменные гарпии, от мощеного черными базальтовыми плитами пола веяло холодом. У камина стояло деревянное кресло с высокой спинкой. Оно было повернуто к огню, и свет пламени озарял тонкую фигурку женщины, сидевшей в нем. На женщине было платье из темно-синего бархата, подбитого желтым атласом, со шлейфом и длинными рукавами, свисающими до пояса. Она сидела, забравшись в кресло с ногами, в задумчивости склонив голову на руку. Густые темно-каштановые волосы свободно струились по ее плечам и спине, схваченные лишь надо лбом вышитой жемчугом наголовной повязкой. Заметив женщину, гроссмейстер хотел поскорее свернуть в боковую дверь, но она услышала шаги, гулко прозвучавшие на каменном полу, и обернулась. Теплые огоньки пламени плясали бликами в ее больших темных глазах. При виде гроссмейстера в них отразилось волнение. Лицо дамы на мгновение застыло, потом она быстро поднялась с кресла и устремилась навстречу Вернигору.
- Гроссмейстер, - проговорила она тихо, - Неужели мои глаза не обманывают меня, и вы действительно приехали в Занрабад?
Вернигор низко поклонился сам и толкнул локтем своего нового прислужника, который и не думал приветствовать даму поклоном, а с любопытством ее разглядывал.
- Ваше величество, - проговорил он, - Очень рад встрече.
Парень за спиной гроссмейстера при этих словах изменился в лице и тут же опять поклонился куда ниже и с гораздо большим почтением. На лице Вернигора же не дрогнул ни один мускул. Он выглядел сдержанным и спокойным, как обычно. Королева горько усмехнулась.
- Так рады, что хотели скорее пройти мимо, - заметила она тоном дружеской обиды, - Вы, как я вижу, только прибыли. Должно быть, вы озябли и проголодались с дороги. Вы могли бы разделить со мной и моей свитой ужин. Его скоро подадут в малой трапезной. Король хворает, и я ужинаю одна.
Вернигор снова поклонился.
- Ваше приглашение честь для меня, королева. Я покажу себя достойным этой чести, отказавшись от нее, - с холодной вежливостью промолвил он, - Король настоял на секретности моего приезда в Аводор, и если я покажусь перед вашими придворными, тайна не будет соблюдена. Прошу простить, но я поужинаю с моими людьми.
- Тогда приятной трапезы и доброй ночи, - ответила королева голосом, из которого исчезла всякая сердечность.
Она холодно кивнула гроссмейстеру и, величаво прошествовав через всю залу, скрылась в темноте под аркой противоположного выхода. Вернигор смотрел ей вслед, пока она не ушла, потом направился к боковой двери. Его шаг так ускорился, что молодому воину пришлось бежать за ним.
- По-моему, вы нагрубили ей, - заметил парень, оглянувшись на опустевшую залу через плечо.
- По-моему, тебя не спрашивают, - не оборачиваясь, бросил на ходу Вернигор.
- Как скажете, - пожал плечами воин и перекинул через руку плащ, который нес, - Пойду распоряжусь об ужине для вас. Остальные уже поели и спят.
- Я не голоден, - сказал Вернигор.
- Так положено, - возразил его новый прислужник.
- Ладно, - вздохнул гроссмейстер и, не говоря больше ни слова, быстро зашагал вдоль по пустынному коридору.
Узкая длинная трапезная зала, в которой Вернигору подали ужин, тоже была хорошо протоплена. Огонь в очаге все еще жарко горел, кроме того, трапезная была хорошо освещена факелами на стенах и множеством бронзовых канделябров на столах. Столы, составленные вместе, тянулись через всю залу и заканчивались помостом, на котором находился стол для знатных особ. Воин-прислужник хотел было накрыть его для гроссмейстера, но Вернигор покачал головой и присел на скамью на краешке общего стола.
- Так положено, - попробовал возразить прислужник, указывая на помост.
- Ты знаешь обо всем, что положено? - с досадой спросил его Вернигор, - Стало быть знаешь и правила Ордена?
- Все до единого, - подтвердил молодой воин.
- Напомни мне правило тридцать второе, - попросил гроссмейстер.
- Слушай всегда, говори, когда спросят, - ответил прислужник, понимающе вздохнул, с почтением потупил взгляд и молча принялся накрывать на стол.
Перед Вернигором появилось глубокое блюдо с наваристой мясной похлебкой, серебряные тарелки с дымящимися горячими кушаньями, воин-прислужник налил из чайника, вскипевшего в очаге над огнем, горячий травяной чай. Вернигор не замечал происходящих возле него приготовлений и, не притрагиваясь к еде, крошил в руках кусок хлеба. Мыслями он по-прежнему пребывал в комнате Кальдиена, видел его лицо и слышал его рассказ. Ужин остывал, свечи в канделябрах гасли, а гроссмейстер сидел и размышлял о том, как ему исполнить поручение короля. Наконец, он очнулся, почувствовав спиной чей-то взгляд. Вернигор вздрогнул и понял, что молодой воин, закончив приготовления к его трапезе, стоит сзади, ожидая каких-либо приказаний.
- Сам почему не ешь? - спросил он, и кивнул головой, опережая возражения, - Да, знаю, так положено. Сядь и ешь. Мне одному все не одолеть.
Прислужник не заставил себя долго упрашивать и проворно уселся на скамью напротив Вернигора таким образом, чтобы в случае необходимости ему ловчее было услужить гроссмейстеру за ужином.
- Завтра возвращаемся в Западные земли, - промолвил Вернигор, раздумья которого были прерваны, и отрезал ломоть от куска вареной баранины, - По прибытии я отправлюсь в Гантагор на границу. Попытаюсь вступить в переговоры с гоблинами о возврате пленных, захваченных ими при нападении на Армуну. Мне понадобится толмач. Ольвин, наш прежний толмач, убит в стычке с разбойниками неделю назад. Робур сказал, что нашел нового. Приведешь его ко мне, когда вернемся в Азатан.
- Нет нужды, - возразил молодой воин, с аппетитом уплетавший похлебку из глиняной миски, - Это я и есть.
- Ты? - удивился Вернигор и впервые за все время внимательнее посмотрел на парня, - Ты знаешь темные языки?
- Угум, - подтвердил воин, отправляя в рот ломик хлеба, - Я говорю на языке восточных гоблинов и на таноанском наречии. Знаю и язык троллей. И не только языки темных народов. Я хорошо говорю по-гномьи и читаю их руны. А вот по-эльфийски значительно хуже. Вы, говорят, владеете языком эльфов в совершенстве.
- Зря говорят, - возразил Вернигор, - в совершенстве им владел только Иргид Эльфийский.
- Он ихний поэт, - пожал плечами молодой воин.
- Именно, - подтвердил гроссмейстер, - Ты не сказал, как тебя зовут.
- А вы не спрашивали, - ответил прислужник, - Меня зовут Вед.
- А, помню тебя, - кивнул Вернигор,- У тебя еще какое-то глупое прозвище.
Он потянулся к чайнику, чтобы налить себе чаю погорячее, но прислужник опередил его, проворно наполнив чашку.
- Горшечник, - усмехнувшись, напомнил он и поставил чашку перед гроссмейстером, - Это из-за папаши. Таково было его ремесло. Он привез меня в Азатан на повозке, полной горшков и крынок.
- Отец сам отдал тебя Ордену в обучение? - удивился Вернигор.
- Ага. Зима была очень голодная, маманя померла. А кроме меня было еще четверо детишек. Папаша решил, что я лишний, и сам отвез меня в Азатан, сбагрил Ордену на прокорм, - рассказал Вед, наливая чай и для себя, - Мне было семь лет, как сейчас помню.
- Ты виделся с отцом после этого? - спросил Вернигор.
- Не-а, - равнодушно покачал головой Вед, - Он уж помер поди. За столько лет ни разу не приезжал. Ему нет дела до меня, ну и мне стало быть нет до него дела. Вот такой уговор. Как у вас с королем, - он прихлебнул чай и усмехнулся, - А задал он вам задачку, верно?
Рука Вернигора, державшая вилку, повисла в воздухе.
- Ты подслушивал у двери, когда я был у короля в опочивальне! - вскричал он шепотом, - Ты шпионил!
- Вовсе нет, - возмутился Вед и выставил вперед ладони, словно защищаясь от обвинения, - Я стоял в коридоре, ожидая вас. Так положено. Дверь была прикрыта неплотно, я подошел ее закрыть, и случайно услышал обрывки разговора. Ну и... оторваться было трудно. Правило тридцать второе - слушай всегда. Вот я и послушал чуточку. Но я не шпионил, клянусь! Вам не о чем беспокоиться, ведь я давал присягу Ордену и вам.
- Очень хорошо, - мрачно проговорил Вернигор, - Потому что если ты проболтаешься хоть единым словом о том, что узнал - я тебя убью. Так положено. 



ВСТРЕЧА В СТЕПИ


Верхняя колба больших песочных часов успела опустеть, пока царица вглядывалась в шар. Она долго не могла ничего ни разглядеть, ни услышать в бешеном кружении снега и вое ветра. В шаре бушевала степная зимняя буря, скрывая все вокруг колышущейся белой пеленой. В верхней комнате Тринадцатой башни было холодно, дыхание повелительницы чародеев застывало в воздухе и инеем оседало да соболий ворот ее мантии. Подождав еще немного, царица почувствовала, что у нее замерзли ноги в теплых сапожках и руки в меховых перчатках. Она нетерпеливо постучала пальцами по прозрачному стеклу шара, и сразу же в вихре снега возник силуэт юноши, закутанный в потертый зеленый плащ. Ветер рвал полы его одежды, заставляя прятать руки под плащом и надвигать капюшон ниже бровей. Увидев юношу, царица ахнула от изумления.
- Ты где, Элиа? - воскликнула она, - Разве ты до сих пор не в Парладоре?
- У нас некоторые осложнения, - стараясь перекричать ветер, Элиа придвинулся ближе к шару, - Караван, с которым мы ехали по Армаису, бросил нас в степи. Теперь дорога займет больше времени.
- Еще больше? - встревожено переспросила царица, - Но его и так совсем не осталось. День Зимнего Солнца уже близок.
- А то мы не знаем! - другая заснеженная фигура оттолкнула Элиа плечом и в круглом стекле появился Ронф с покрасневшим носом и головой, покрытой обледеневшими косичками, - Мы не поспеваем к сроку, госпожа главная ведьма. Пока мы тут барахтаемся в снегу, того гляди разразится война, и я не успею в ней поучаствовать. Нам нужна отсрочка хотя бы до конца года.
- Даже ты просишь об отсрочке, Ронф? - удивилась царица, - Но как же я ее получу? Посольство твоего отца с каждым днем все больше теряет терпение.
- Я тоже! - рявкнул Ронф, усиленно растирая ладонью нос, - Погода дрянь! Такая стужа не для гоблина. Попросите Гвеанорка подождать до праздника Последнего Дня в году или скажите, что я ему приказываю. В общем, делайте, что хотите - это ж вам надо, а не мне!
Слушая сердитые выкрики гоблина, царица растеряно качала головой.
- Хорошо, - вздохнула она наконец, когда Ронф умолк, - Я попытаюсь уговорить Гвеанорка. Я целыми днями только это и делаю. Но вы... вы можете замерзнуть в степи. Вам нужна помощь.
- Вот еще! - подбоченился Ронф, - Сами справимся. Гоблинам не надо помощи от чародеев. Подумаешь, снежок! Подумаешь, ветерок!
- А где Кадо? - царица обеспокоено вгляделась в снежную круговерть за спинами Элиа и Ронфа.
- Тама он, - беспечно махнул рукой Ронф, - Чуточку околел. Так, ерунда, небольшой холодок.
Порыв ветра взметнул над землей волну снега, она накрыла шар Элиа, и изображение в шаре царицы пропало. Чародейка порывисто нагнулась к шару, постучала по нему и потрясла, но он больше ничего не показывал.
- Снежок, ветерок, холодок, - недовольно хмыкнула царица и с укоризной покачала головой, - Как же тяжело с этими гоблинами!
Она завернулась в меха, села прямо, скрестив руки на груди, и крепко зажмурилась. От внутреннего напряжения брови на ее лбу превратились в одну сплошную прямую линию. Наконец, царица открыла глаза, звонко хлопнула в ладоши и выкрикнула на языке Старых Волшебников:
- BARAUM!
Караван отъехал лишь на несколько миль от стоянки, где Алимет оставил чужестранцев, когда погода вдруг начала портиться. Крепчал холодный ветер, он принес тяжелые снеговые тучи с севера. Небо заволокло серым, солнце исчезло, посыпал густой снег. Земля и небо вскоре смешались, горизонт исчез, порывы ветра сбивали с ног. Вьючным лошадям и верблюдам, повозкам с кладью волей-неволей пришлось ехать медленнее.
Орсуф, самый старший из погонщиков, тронул Алимета за рукав.
- Верблюды нервничают. Они чувствуют, что ветер усиливается, - сказал он, - Буран надвигается.
- Будь он неладен, - проворчал Алимет сквозь зубы, - Утро было ясным, и день по всем приметам должен был быть погожим. Уверен, это мальчишка своим страшным криком накликал бурю. Рад буду, если он замерзнет в степи со своим гоблином.
- Буря это полбеды, - возразил Орсуф, придвигаясь ближе, чтобы его голос был слышен в завывании ветра, - Сам знаешь, командир, как только поднимается ветер - жди Иарсула.
- Не накаркай, старик, - строго оборвал его предводитель купцов, - Мы не так далеко от Перепутья, обжитые места уже близко. Будем надеяться, что на сей раз кочевники не появятся.
Словно опровергая его слова, где-то неподалеку раздался громкий переливчатый свист.
- Мы ходим кругами! - с досадой промолвил Евглен, едва впереди показалась знакомая лесная поляна, посреди которой возвышался вековой дуб с заснеженной кроной и широким дуплом, чернеющим в стволе, - Может, опять заедем в гости к эльфам? То-то они обрадуются.
Спустя несколько дней путешествия с севера на юг, послы гроссмейстера ордена Крылатого Льва опять оказались в Разнолесье перед дверью дверей, сквозь которую они уже однажды прошли.
- Спокойно, человек, - окинув юношу снисходительным взглядом, ответил Эзельгер, - Дальше все пойдет как по маслу. Глазом не моргнешь, как окажешься в гостях у других эльфов. В Парладоре тебе понравится.
- Как по маслу, - недовольно проворчал Восточный Колдун, - Глазом не моргнешь. Там, куда мы хотим попасть, нет ни одной чародейской двери. Поэтому дверь дверей может выкинуть нас где угодно. Мы можем оказаться на краю света.
- Я же предлагал поехать своим ходом, - заметил Нок, - Ну их, эти двери, без них спокойнее.
- Своим ходом! Через Армаис, где полно кочевников? - возмутился Колдун.
- А ты что, боишься? - ухмыльнулся Евглен.
- Я? - Колдун гордо выпрямился в седле, - Еще чего! Просто... просто... это может задержать нас в пути. А Эзельгер ведь должен поскорее вручить письмо гроссмейстера Генимар. Но куда нас закинет дверь, я понятия не имею и за последствия не отвечаю.
- Он просто не умеет ею как следует пользоваться, - шепнул Эзельгер, наклонившись к гному, восседающему на пони.
Колдун ожег эльфа грозным взглядом.
- Дверь дверей иногда ведет себя непредсказуемо, - сухо промолвил он, - Даже мой великий учитель Гвендаль Рено однажды по ошибке попал не в Ильрагард, а в лапы к зеркальному демону, который его заколдовал. Поэтому для особо одаренных повторяю еще раз: за последствия я не отвечаю.
Он ударил пятками свою лошадь и с обиженным видом затрусил на ней к дубу, не оглядываясь на остальных.
- Ну уж к тому демону в лапы я точно не попаду, - саркастически усмехнулся Эзельгер, - Значит, бояться нечего.
- А я бы лучше поехал своим ходом, - возразил Нок, - Колдун прав: в Армаисе полно кочевников. Вдруг Элиа в пути понадобится помощь?
Они возникли из снежной завесы как призраки. На резвых степных конях, до бровей обернутые тюрбанами, до самых глаз закутанные в темные одежды, кочевники на мгновение остановились на вершине холма, поднимавшегося над дорогой на юго-западе. "Удачное место для засады", - впервые оглядев окрестности, подумал Алимет и от досады скрипнул зубами, - "Неужто небеса прогневались на нас за то, что мы оставили чужестранцев?" Дольше думать на эту тему Алимету не пришлось. Шум снежной бури опять перекрыл резкий свист, и кочевники один за другим выхватили из ножен сабли. Кривые острые клинки тускло блеснули в сумрачном свете зимнего дня, и быстроногие разбойничьи лошади помчали своих седоков по склону холма вниз к каравану. Среди купцов царила растерянность. Никто не успел толком подготовиться к нападению. Но и сдаваться без боя тоже никто не хотел. Поэтому каждый схватил то оружие, которое оказалось под рукой, и стоило разбойникам достигнуть подножия холма, завязалось сражение. Звенели мечи, ржали лошади, с треском опрокидывались повозки, верблюды разбегались в стороны, люди падали, сраженные ударами кривых сабель, и их кровь, пролившуюся на холодную землю, тут же засыпало снегом. Рев ветра перекрывал крики дерущихся, клубящаяся пурга не позволяла как следует разглядеть картину боя, но Алимет все равно понимал, что рано или поздно их одолеют. Кочевников было меньше, чем купцов, но они были гораздо лучше подготовлены к сражениям и быстро перемещались по месту битвы на лошадях, вихрем налетая на пеших противников. Кроме того, с ними не было женщин и детей, им не надо было думать о сохранности груза. Кочевники были налегке, и ничто не могло их удержать. Разграбление каравана было лишь вопросом времени. Алимет понял это, когда на холме возникла фигура лучника в кочевничьей одежде с головой, обернутой пестрым тюрбаном. Фигура чернела, выделяясь на белом снежном фоне, и за плечом у нее виднелся колчан полный стрел. "Это конец, - подумал Алимет, - Он добьет тех, кого не изрубили саблями". В этот момент один из разбойников на всем скаку помчался к нему, визжа и размахивая саблей. Алимет поднырнул под его высоко поднятую руку, и стащил его с седла. Перебросив нападавшего через плечо, старшина купцов швырнул разбойника на землю и, не давая опомниться, всадил свою саблю ему в живот. Разбойник дернулся и затих, но Алимет, не успев выпрямиться, был неожиданно сбит с ног и упал, потеряв равновесие. "Меня подстрелил лучник", - подумал купец, но удивился, поняв, что не чувствует никакой боли в теле и что рядом в снегу барахтается кто-то маленький и плотный.
- Я упал с пони! - вскрикнул низкорослый незнакомец, и перед глазами Алимета возникла облепленная снегом черная борода, заплетенная в косички.
"Гном! - удивился Алимет, - Откуда он взялся? Не из воздуха же!"
- О, здесь драка! - воскликнул гном, вскакивая на ноги, - Колдун, парни, кочевники грабят караван! Ай, в меня стреляли!
Мимо просвистела стрела, пущенная с холма. Алимет даже не попытался увернуться или спрятаться. Он во все глаза глядел на остальных незнакомцев, взявшихся неведомо откуда. Их было трое. Два вооруженных крепких молодца на конях выглядели воинственно. А третий, тоже всадник, облаченный в просторные серые одежды, весьма походил на чародея. Он судорожно сжимал в руках поводья своей лошади и в испуге озирался по сторонам.
- Я так и знал! Мы все-таки сюда попали! - в ужасе зажмурившись, пискнул он и потянул лошадь за уздечку, словно собирался ускакать.
- Стыдись, ты же Великий Колдун, - укорил его один из воинов и быстрым движением выхватил из ножен за спиной две острые как бритва кривые сабли, - Кажется, придется людям малость подсобить. Ты как, солдатик?
- Я воин, ты же сам это сказал, - надменно отвечал второй и вынул из ножен широкий, добротно сработанный меч.
Пришпорив лошадей, они помчались в самую гущу сражения, в сторону опрокинутых повозок с тальпурским сукном, вокруг которых сосредоточились последние защитники каравана, а также ехавшие вместе с ними женщины и дети.
- Подождите меня! - заорал гном.
Он по привычке он потянулся к топору, который должен был бы висеть на поясе, но нащупал лишь вышитый кушак, стягивавший его богатый городского покроя костюм.
- Тьфу! - плюнул гном и поднял оброненную кем-то из убитых саблю, - Слушай, мужик, - на бегу повернулся он к Алимету, - Догони моего пони, а?
"Больше мне делать нечего", - подумал Алимет, сжал в руке саблю и повернулся лицом к холму. Нужно было во что бы то ни стало убрать оттуда лучника. Но как подобраться к нему незамеченным Алимет не знал. Сверху стрелок-разбойник видел всех. Люди внизу были для него отличной мишенью, и лучник этим пользовался. Выхватив из колчана одну за другой три стрелы, он, точно горошины рассыпав, выпустил их прямо в чародея, который по-прежнему сидел на лошади в стороне от битвы, съежившись от испуга. Сабля опустилась в руках у Алимета. Он не успел даже подумать, что трусливому незнакомцу настал конец, как чародей, увидев летящие в него стрелы, вскрикнул и выставил вперед ладони. Стрелы замерли в воздухе, дрожа на ветру, и осыпались на землю. А чародей резко махнул рукой в сторону лучника. С его пальцев скатился шар зеленого огня, и кочевник на холме весь с головы до ног оделся пламенем. С диким визгом он покатился по снегу и остался лежать неподвижно, превратившись в кучу едва тлеющих углей. Волшебник проследил за ним широко раскрытыми от испуга глазами и судорожно вздохнул.
- Я убил человека! - пролепетал он, - Ой, я убил человека!
- А я - пять! - доложил за спиной Алимета бодрый голос.
Старшина купцов оглянулся и увидел, что битве пришел конец. Только был он совсем не таким, как следовало ожидать. Благодаря неожиданному вмешательству незнакомцев, чаша весов склонилась в сторону защитников каравана, и кочевники были разбиты. Большинство из них были повержены двумя всадниками и гномом, оставшиеся в живых удрали. Топот их коней заглушила степная буря. Снег кружился над опрокинутыми повозками, разбросанными тюками, телами павших, разбредшимися верблюдами и лошадьми. Три героя уже шли к Алимету, на которого Орсуф, выбравшийся из-под придавившей его телеги, указал как на старшего.
- Пятеро! - гордо повторил гном, помахивая чужой саблей, - Будь у меня мой меч и топор, я бы этих злодеев еще и не так порубил! Как тебе боевое крещение, Евглен?
- Понравилось, - ответил молодой человек в кожаной куртке и коротком плаще из темно-красного сукна и добавил, скромно потупив глаза, - Правда я насчитал всего трех убитых врагов.
- Для первого раза неплохо, - гном поднялся на цыпочки и похлопал юношу по плечу, - А ты сколько насчитал, Эзельгер?
- Я не считал, - пожал плечами воин с двумя саблями, - Но если ты, Нок, прикончил пятерых, а ты, Евглен, трех, значит, остальные, - он оглядел землю вокруг повозок, усеянную телами кочевников, - засчитываются мне.
Тот, кого называли Евгленом, возмущенно фыркнул, слыша такую наглую похвальбу. Незнакомец по имени Эзельгер насмешливо улыбнулся уголком рта. Только сейчас Алимет понял, что он не человек, а эльф. Из копны волнистых светлых волос выглядывали острые уши. "Странная компания, - подумал Алимет, - Эльф, гном, чародей и человек. Почему они вместе?" Но не время было разгадывать загадки. Незнакомцы спасли караван от погибели, и как старшина купцов Алимет должен был их поблагодарить. Как только храбрые чужестранцы поравнялись с ним, Алимет отвесил им поклон. Учитывая обстоятельства, он сделал это от души, не боясь принизить свою купеческую гордость.
- Мы в неоплатном долгу перед вами, господа, - сказал старшина купцов, - Вы спасли нас от неминуемой гибели.
- Да ерунда какая, - небрежно махнул рукой гном, - А ты не поймал моего пони?
- Его сейчас приведут, - кивнул Алимет и жестом подозвал двух мальчишек-прислужников, - Мое имя Алимет, я здесь за главного. Могу я узнать ваши имена и то, куда вы направляетесь?
- Я Эзельгер с Роорвинда, - представился эльф, - это Евглен, воин Крылатого Льва, и Нок из Ильрагарда. И его светлость Юн, Колдун Востока.
Он отвесил почтительный поклон трусливому чародею, все еще ежившемуся в седле. В его движениях и голосе Алимету почудилась скрытая насмешка. Купец отметил про себя, что волосы у эльфа не по-эльфийски волнистые и лука при нем нет.
- Мы доедем с вами до Перепутья, - добавил эльф, и эти слова очень успокоили Алимета, не желавшего, чтобы нападение кочевников повторилось.
- Если всех нас не занесет снегом, - проворчал Восточный Колдун и зябко повел плечами, - Я же говорил, что не отвечаю за последствия! То разбойники, а теперь этот жуткий холод и ветер! С этим мириться нельзя.
Не успел он произнести эти слова, по степи пронесся особенно сильный, могучий порыв ветра. Вместе с ним над заснеженной землей прокатился странный звук, похожий на голос. Сначала он походил на рокот огромной волны, а потом рассыпался звоном серебряных колокольчиков.
- Бараум! - произнес голос, и буря в ту же секунду стихла.
Тишь и покой опустились на степь. Снег улегся, ветер исчез. И даже воздух, казалось, потеплел. Люди, ехавшие в караване, изумленно переглядывались друг с другом. Алимет безо всякой насмешки почтительно поклонился чародею.
- Ваша светлость!
- Это не я! - замотал головой Восточный Колдун, - Это какое-то постороннее колдовство.
Странные слова вдруг прокатились по степи и растаяли в воздухе. Буря прекратилась, как по волшебству. Вернее именно по волшебству. Ни Элиа, ни Кадо и Ронф в этом не сомневались.
- Ух, ты, колдовство! - удивился Ронф, оглядывая посветлевшее небо и притихшую степь.
- Это царица, - с уважением сказал Кадо.
- А что она сказала? - с любопытством спросил Ронф, - Какое-то чудное слово. По-эльфийски что ли?
- Нет, - ответил Элиа, - Это Старая Речь, язык древности. Этим словом обозначается колдовская сила, дающая начало всему. Оно используется чародеями как охранное заклинание.
- Только не произноси его вслух, - попросил Кадо.
В его голосе прозвучало опасение. Это смутило Элиа и опечалило обоих друзей.
- Я стал слишком..., - начал Элиа.
- Не то что бы, - поспешно перебил его Кадо, - Но лучше тебе не говорить заклинаний.
- Это из-за того, что у него такие бешеные глаза? - совсем неделикатно поинтересовался Ронф, - Да, лучше тебе помалкивать, Эл. А то людишки тебя пугаются. Надо лошадей ваших успокоить. Не то разбегутся, и сами будем тащить всю кладь. Столько подарков насовали коротышки вашему Чародею. Слушай, Элиа, а где ж твоя Гвендалева булавка?
Элиа ощупал плащ на груди в том месте, где должна была находиться золотая булавка для галстука с изумрудным глазком, подаренная Чародею Олто Твинклусом. Булавка исчезла.
Женщины перевязали раненых и оплакали убитых. Разбросанные тюки были загружены в телеги, опрокинутые повозки поставлены на колеса. Лошади впряжены в оглобли, верблюды навьючены. Караван постепенно приходил в себя и готовился тронуться в путь. Пока этого не произошло, некоторые купцы наскоро жгли костры и отогревались чаем, отдающим дымом. Нежданным спасителям тоже поднесли по кружке этого горячего напитка. Все они с радостью приняли угощение, не отказался даже эльф, хотя Алимет и думал, что дети Чудного народа весьма привередливы. Эзельгер сидел на краю одной из телег, прихлебывая чай, а Харлифа, одна из дочерей Орсуфа, забравшись в телегу позади него, заплетала эльфу волосы в косички, причесывая его на армаисский лад. "Вот бесстыжая девчонка, - удивлялся Алимет, глядя на них, - А эльф какой странный! Позволяет человеку до себя дотрагиваться." Перехватив его взгляд, Эзельгер мимолетно улыбнулся и кивнул старшине купцов.
- Ты спрашивал, как вы можете отблагодарить нас, - сказал он, - Возможно, ты поможешь нам в наших поисках. Ты и твои люди могли видеть наших друзей, которые со дня на день проезжали здесь. Они тоже едут к Перепутью, поэтому ваш караван мог встретиться с ними. Это двое юношей лет восемнадцати-двадцати и гоблин также молодого возраста.
Алимет смущенно опустил взгляд. Он почему-то ожидал услышать именно такое описание. В нем снова, как во время битвы с кочевниками, заговорила совесть.
- Мы встречали ваших друзей, - потупившись, проговорил он, - Всего лишь несколько часов, как мы расстались с ними.
- Правда? - обрадовался гном, гревший руки у костра и кормивший своего пони овсом из дорожного мешка, - Где же они?
- Я говорил, что мы перед вами в неоплатном долгу, - вздохнул Алимет, - Так оно и есть. Мы оставили ваших друзей на предыдущей стоянке. Один из них, юноша по имени Элиа, вел себя крайне странно. Он пугал людей в караване.
- И вы бросили их одних в степи зимой? - возмутился Восточный Колдун.
- Мы дали им запас еды, дров и еще одну лошадь, - смущенно пожал плечами купец, - Но вы правы, так не должно было поступать, и я сожалею.
Эльф укоризненно покачал головой, уже полностью покрытой косичками, сплетенными в узел на затылке, и поднялся на ноги.
- Они где-то неподалеку, едут за нами, - сказал он, берясь за повод своей лошади, - Я поскачу им навстречу.
- А как ты их узнаешь? - удивился воин Крылатого Льва, - Ты же никогда их не видел.
- Мой внутренний эльфийский голос подскажет мне, - насмешливо ответил Эзельгер и вскочил в седло, не касаясь стремян.
Харлифа, дочь Орсуфа, сидела в телеге, не сводя с него восхищенных глаз. Эльф подмигнул ей, снял с мизинца перстень с мерцающими самоцветами и бросил девушке, видимо, в благодарность за то, что она его причесала. Харлифа покачала головой, подошла к лошади эльфа, взяла ее за уздечку, вернула перстень и что-то сказала шепотом. Эзельгер рассмеялся, склонился к дочери погонщика и поцеловал ее в щеку. Потом хлопнул лошадь по шее и ускакал по обратной дороге на север. "Ну и эльф!" - опять удивился Алимет, глядя на снежный шлейф, поднимавшийся из-под копыт белой кобылицы Эзельгера, когда она уносилась прочь.
Элиа чувствовал себя очень неловко. Дело было не в Гвендале. Чародей не был падок на золотые украшения и наверняка счел бы пропажу булавки мелочью. Нет, юноше было стыдно перед добрым Олто Твинклусом, чье поручение он взялся исполнить, да так неаккуратно это делал. Вероятно, булавка потерялась во время сна на стоянке каравана, которую друзья покинули около получаса назад. Элиа вернулся туда, попросив Кадо и Ронфа идти дальше, не дожидаясь его. Он надеялся, что булавка отыщется под снегом, которым ее не очень сильно занесла буря, и обещал, что скоро нагонит спутников. Место недавней стоянки было уже не так легко узнать. Утоптанная людьми, лошадьми и повозками площадка в стороне от дороги превратилась в мягкий белый ковер, с которого почти стерлись следы пребывания путников. Отпечатки ног и колес, пепелища костров, все было покрыто снежной пылью. Элиа опечаленно вздохнул и споткнулся, наступив на полу своего плаща. Ворот расстегнулся, и юноша увидел булавку. Она, оказывается, была приколота к плащу с внутренней стороны. Он сам забыл, когда сделал это. Элиа порадовался тому, что пропажа нашлась, и подосадовал на себя за то, что по собственной вине задержался в пути. Плотнее запахнувшись в плащ, он повернул обратно на юг, и вдруг услышал впереди на дороге гулкий топот. Кто-то скакал во весь опор ему навстречу. Должно быть, это Кадо не вытерпел и решил присоединиться к нему. "Вот нянька нашлась!" - подумал Элиа с досадой, поскользнулся на льду, скрывавшемся под слоем снега, и упал.
Хлопья снега взметнулись из-под ног и залепили ему лицо. Лежа на боку и моргая глазами, Элиа увидел силуэт всадника, который остановил коня, спрыгнул на землю и подошел к нему. Элиа сразу понял, что перед ним не Кадо. Приехавший был гораздо выше ростом и худощавее. На нем был длинный развевающийся плащ и богатая одежда. Незнакомец сделал несколько шагов к лежащему на земле Элиа и тоже поскользнулся. Он упал рядом, и они оказались лицом к лицу. То был эльф по виду совсем юный и совершенно незнакомый. У него была странная прическа как у кочевника, высокие скулы и холодные серебристо-серые глаза. В тот миг, когда Элиа встретился с ними взглядом, у него внутри что-то дрогнуло. Он готов был поклясться, что и в глазах эльфа что-то дрогнуло тоже. Но потом эльф моргнул, и его глаза снова стали холодными.
- Чего разлегся? - спросил он, легко поднимаясь на ноги, - Я приехал за тобой. Поехали, тебя ждут твои друзья.
- Вы знаете моих друзей? - удивился Элиа.
Он протянул руку, предполагая, что эльф поможет ему подняться, но тот взял его за шиворот и поставил на ноги.
- Восточный Колдун и гном по имени Нок твои друзья? - ответил эльф вопросом на вопрос.
- Да! - услышав знакомые имена, Элиа обрадовался, - Так они здесь?
- Они там, - эльф указал на юг рукой, затянутой в перчатку, - Так ты едешь со мной?
Он все время старался держаться высокомерно, словно опасался проявить излишнее дружелюбие. Элиа знал, что это вполне в характере эльфов и решил не обижаться. Он поставил ногу в стремя, которое новый знакомый освободил для него и уселся на лошадь позади эльфа.
- Спасибо, что приехали забрать меня, - с признательностью обратился он к гордо выпрямленной спине, - Вы не сказали ваше имя.
- Меня зовут Эзельгер, - небрежно бросил эльф через плечо.
Он тут же пожалел, что послушался Восточного Колдуна и выбрал себе это имя. Услышав его, Элиа уставился на своего спутника во все глаза и глядел, не мигая, полдороги. 
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- Откуда он взялся? - Элиа бросил изумленный взгляд на эльфа, который был занят тем, что поправлял сбрую на своей лошади.
- Встретили по дороге, когда ехали к гроссмейстеру в Азатан, - пробасил Нок, пожимая плечами и внимательно разглядывая узор на своих вязаных рукавицах, - Мы ехали, он ехал. Вот мы и подумали, отчего бы не путешествовать в компании эльфа? Очень э... подходящая компания.
- Правда? - удивился Элиа и вгляделся в лицо гнома, пытаясь понять, не шутит ли он, - Подумать только! Его зовут точь-в-точь как персонажа моей последней книги. А я-то думал, что сам выдумал это имя.
- Правда? - в свою очередь удивился Восточный Колдун, - Что-то я не припомню никаких имен из твоей книги.
- А Гвендаль говорил, что ты знаешь ее наизусть слово в слово, - удивленно поднял брови Элиа, - По-моему, вы что-то не договариваете.
- Это вы что-то не договариваете! - обиженно выпалил Восточный Колдун, - Ты ни словом не известил меня об исчезновении учителя. И не сказал, что вы с Кадо едете на его поиски, да еще берете с собой гоблина.
- Остынь, Юн, мы знаем о твоих обидах, - ухмыльнулся Кадо, подошедший к друзьям с горячим походным чайником и жестяными кружками, - На днях мы получили с голубиной почтой письмецо, в котором мы названы "плАхими друзьями".
- И еще "ужасТными Абманщиками ", - добавил Ронф, выхватывая у Кадо кружку и наливая себе чаю, - Согласен с этим ведьмаком. А кто ж вы еще? Могли бы и предупредить его, раз вы так привязаны друг к дружке.
- Грамотеи, - фыркнул Кадо, насмешливо глядя на гоблина и чародея, - Какое, по-вашему, проверочное слово к слову "ужасные"?
- Ужасть! - в один голос ответили Ронф и Юн.
Встреча друзей немного задержала отправление купеческого каравана. Некоторое время было потрачено на радостные возгласы и объятия, на рассказы, объяснения и знакомства, на извинения Алимета, на упреки Восточного Колдуна и подшучивания Кадо. Еще какое-то время ушло на согревание чаем и поиски удобного местечка в обозе. Потом, наконец, тронулись в путь. Лошади с поклажей были привязаны к одной из крытых повозок, на которой позади устроились Элиа и Кадо. Юн втиснулся между друзьями, забыв о своих важных манерах Великого Колдуна. Ронф шагал, держась за деревянный бортик. Также поступил и Нок, выбрав другую сторону повозки, и бросая из-под густых бровей на гоблина мрачные настороженные взгляды. Эзельгер и Евглен ехали верхом рядом с навьюченными лошадьми. После заклинания, произнесенного царицей, погода окончательно прояснилась. Солнце выглянуло над степью, и зимний день радовал как никогда. Купеческий караван размеренно двигался на юг по дороге, ведущей в Алзарин, город армаисских королей. Но сначала дорога должна была сделать поворот у Перепутья, там, где от нее отделялся путь, ведущий к Лазурным горам, в зачарованный край эльфов.
- Я знаю, мы едем медленно, - сказал Эзельгер, склонившись в седле к едущему рядом Евглену, - Но с караваном будет надежнее.
- Надежнее? - усмехнулся Евглен, - Скажи лучше, ты не хочешь оставлять их без защиты. Ладно, пусть будет так. Не это меня тревожит, а присутствие гоблина. Не самый подходящий спутник для посещения Спрятанной долины эльфов. Впустят ли они нас с таким сопровождением?
- Он выполняет поручение царицы чародеев, как мы поручение гроссмейстера, - пожал плечами Эзельгер, - Кроме того, он едет с Элиа. А я слышал, что Элиа Рассказчик друг эльфов.
- Я много чего о нем слышал, и все очень странное, - проворчал Евглен, бросив взгляд на едущую впереди повозку, в которой Элиа весело болтал с Кадо и Юном, - А при встрече нахожу его еще более странным. Ты видел его глаза?
- Я тоже много чего о нем слышал, - сказал эльф, пропустив вопрос мимо ушей, и усмехнулся, - Например, что Вернигор любит его как сына. Может, в тебе говорит зависть, ученик воина?
- Воинам Крылатого Льва чужда зависть, - холодно отрезал Евглен и хотел добавить еще что-нибудь обидное для эльфов, но его отповедь прервало радостное оживление, возникшее в соседней повозке.
- Смотрите, смотрите, кого я нашла под тюками с шерстью! - весело хохоча, закричала Харлифа, дочь Орсуфа, откидывая полог повозки и выглядывая наружу, - Это же господин Дрозд и его лютня! Я-то думала, он дал деру, когда на нас напали мерзавцы Иарсула, а он, оказывается, храбро затаился на дне повозки!
Под дружный хохот погонщиков верблюдов, девушка вытащила за воротник худенького вертлявого человечка в старой шерстяной куртке и потертом зимнем плаще темно-вишневого цвета. Единственным новым и даже нарядным предметом в его одежде была бархатная шапочка под цвет плаща, увенчанная пером цапли. Вид у человечка был обиженный и недовольный. Он дернул плечом и вырвался из довольно крепких рук Харлифы.
- Я артист, а не воин, - проворчал он под общий смех, - Сами же будете горевать, если в меня ненароком попадет разбойничья стрела. Кто будет услаждать ваш грубый слух музыкой?
- Да, это будет огромная потеря, - ухмыльнулся Алимет, - Раз уж ты так благополучно просидел в повозке, пока мы дрались не на жизнь, а насмерть с кочевниками, то давай-ка услади наш грубый слух какой-нибудь песенкой.
Все опять захохотали и захлопали в ладоши.
- Это бродячий гимлен, - объяснил Ронф Восточному Колдуну, - Тоже прибился к каравану, как мы. Деньжат у него нет, поэтому за прокорм он расплачивается своими завываниями. По мне так нет лучше пения, чем пение боевого рога. А лучшая музыка - бой таноанских барабанов.
Нок при этих словах сердито засопел, но под просящим взглядом Элиа отвернулся от гоблина и ничего не сказал. Гимлен по имени Дрозд тем временем забренчал струнами, настраивая лютню. Потом уселся поудобнее на передке повозки, извлек из инструмента переливчатый звон и важно вопросил слушателей:
- Так что же хотят услышать господа купцы? Учтите, песенок я не пою. У меня есть героические оды, баллады и гимны для тех, кто ценит настоящее искусство. Хотя вряд ли это к вам относится.
- Давай что-нибудь протяжное и красивое, - потребовала Харлифа, - Про вечную любовь.
Она украдкой бросила взгляд на Эзельгера и юркнула за полог повозки.
- Какая любовь? - возмутился один из погонщиков, - Вам, девчонкам, все бы слюни разводить! Давай про войну и подвиги. Про Альденизскую крепость!
- Про любовь! - пискнула Харлифа из повозки.
- Про войну! - рявкнул погонщик.
Все загалдели нестройно и несогласно.
- Кажется, песни мы сегодня не услышим, - усмехнулся Эзельгер.
- И хвала подземному царю! - сказал Ронф, - А то как заведет волынку, так уши вянут.
- А можно и про любовь и про войну? - спросил наконец у Дрозда Алимет, чтобы примирить спорщиков, - Как бы это совместить?
- А давай про королеву и воина! - крикнул кучер Харлифиной повозки.
- Да! - с радостью поддержали все, - Хотим про королеву и воина.
Услышав это требование, Евглен изменился в лице и бросил на гимлена исподлобья недружелюбный взгляд. Элиа тоже погрустнел.
- А чё это за песня? - с любопытством спросил Ронф.
Стремясь сохранить свой визит в тайне, гроссмейстер велел отряду собраться в дорогу затемно. Еще не взошло солнце, когда западные всадники покинули замок Аводор. Однако, воинам Крылатого Льва не удалось уехать незамеченными. Не успели люди гроссмейстера отъехать на милю от Занрабада, еще высились за спинами рыцарей могучие стены стольного города, а на дороге позади послышался гулкий стук подков. Воины настороженно прислушались, руки их сами потянулись к мечам, спрятанным в ножны. Вед тоже взялся за рукоять меча, но гроссмейстер остановил его и жестом велел остальным сопровождающим успокоиться.
- Поезжайте вперед, - тихо, но властно промолвил он, - Я и мой телохранитель догоним вас вскоре.
Исполняя приказ, воины цепочкой двинулись вперед по дороге. Встретив вопросительный взгляд Веда, гроссмейстер развернул коня вспять и въехал на возвышение, ведущее к холмам, на которых стоял город. Конский топот приближался, не прошло и двух минут, как на холме, на дороге, идущей от городских ворот, показалась всадница. То была женщина, закутанная в синий бархатный плащ, подбитый соболями. Солнце уже всходило над снежными холмами, окружавшими Занрабад. В его желто-алом свете Вед узнал королеву. Она была одна, без сопровождающих и очень спешила.
- Стой там, - Вернигор повелительно поднял руку, бросив строгий взгляд на Веда, и направил коня навстречу королеве.
Увидев гроссмейстера, она придержала поводья своей лошади. Они с Вернигором одновременно въехали на соседний холм и остановились, встретившись на его вершине.
- Чуть не опоздала, - смущенно проговорила королева, щуря глаза от солнечного света.
Капюшон плаща упал с ее головы, и солнце заиграло в ее темных блестящих волосах.
- Пристало ли супруге короля гоняться за вассалами своего мужа? - со сдержанной улыбкой пошутил Вернигор, останавливая коня на некотором расстоянии и приветствуя королеву почтительным поклоном.
- Да, если они не хотят попрощаться перед отъездом, - пошутила и королева.
Ее улыбка выглядела неуверенной, а взгляд заискивающим, и голос дрожал. Вернигор опять склонил голову в поклоне.
- Мы уже давно попрощались, очень давно, - с затаенной горечью ответил он, - Долгие проводы - лишние слезы.
Королева опустила взгляд на свои пальцы, нервно теребившие поводья.
- Да, я знаю. Я обещала все, а не выполнила ничего, - прошептала она, - Я виновата. Видишь, я это признаю. И ты... ты не простишь меня спустя столько лет?
Вернигор покачал головой.
- Я давно простил, - мягко ответил он, - В глубине души я знал, что все случится так, как случилось. Обижаться было глупо.
- Но ты меня избегаешь, - с горечью возразила королева, - Мы могли бы хотя бы быть друзьями?
- Это большая честь, госпожа, - поклонился Вернигор, - Но королевская дружба - тяжкое бремя. Оно мне не по плечу.
- Опять, - вздохнула королева, - Скажи лучше правду: у тебя есть другая?
Вернигор тихо рассмеялся.
- Ты же знаешь, что нет. Но у меня есть настырный прислужник, который меня ждет и отряд, который отошел уже далеко от города, - сказал он, - Простимся, пока тебя не хватились.
- Хорошо, - прошептала королева, покорно склонив голову, потом с надеждой подняла глаза на Вернигора, - Мы больше не встретимся. Ты не хочешь меня поцеловать?
- Конечно, - спокойно ответил гроссмейстер.
Он спрыгнул с седла, подошел к королеве и почтительно поцеловал ей руку.
- Думаю, этого достаточно, - сказал он.
- Все-таки у тебя есть другая, - дрожащим шепотом проговорила королева, - Раньше тебе и сотни поцелуев было недостаточно, а теперь и одного слишком много.
- Дело не в этом, - строгий голос гроссмейстера смягчился, он ласково пожал руку, которую все еще держал в своей, отпустил ее и отступил к своей лошади.
- Я дал клятву Кальдиену, как и ты, - сказал он, садясь в седло, - но мне легче хранить верность тебе, чем моему королю.
Он махнул рукой, приказывая Веду ехать следом. Потом спустился с холма, не глядя на королеву, которая все еще стояла на вершине и провожала его взволнованным взглядом. Вернигор угрюмо молчал полдороги, до тех пор, пока впереди не показался отпущенный им отряд.
- Все слышал? - наконец проворчал он, обращаясь к прислужнику.
- Ну, в общем да, - пожав плечами, признался Вед и добавил с усмешкой, - Думаю, стоит помалкивать об этом. А то ты ведь убьешь меня, да?
- Да, - ответил Вернигор.
Это было сказано таким тоном, что улыбка сползла с лица Веда.
Все громко захлопали певцу, который заранее раскланялся во все стороны и уже готовился ударить по струнам. Как вдруг замшевый мешочек, бренчащий серебром, едва не сбил с гимлена шапочку с пером. Мешочек кинул Дрозду Эзельгер.
- Мне не нравится эта песня, - заявил он, когда удивленные купцы обернулись в его сторону и перестали аплодировать, - Давай-ка, спой про восточный берег. Ты знаешь эту балладу?
- Конечно, - Дрозд гордо вскинул голову, - Ее знает даже несмышленыш, едва умеющий перебирать струны.
- А "Сказ об Альденизской крепости"? - возмутился погонщик, жаждавший песен о войне.
- Ну, хм..., - Дрозд взвесил брошенный ему кошелек на ладони и сделал вид, что не слышит слов погонщика; он снова принялся настраивать свою лютню, - Эту полную печального упоения возвышенную песнь сложила никто иная, как госпожа Лариэль из Парладора. Имя этой эльфийской поэтессы на языке древности означает "соловей". Блажен тот, кому довелось услышать ее поднебесный голос.
- Мне довелось, - прошептал Восточный Колдун.
- Мне тоже, - словно эхо отозвался Элиа.
- И мне, - промолвил Кадо.
- И мне, - кивнул Нок и засопел носом, стараясь скрыть волнение, вызванное этим воспоминанием: гномы не любят признаваться в том, что эльфы задели их за живое.
- А мне без надобности вся эта эльфийская заумь, - проворчал Ронф, - Уж лучше бы про войну. Я помню эту историю про крепость Альдениз. В ней наши победили ваших.
- Хм! - угрожающе прокряхтел Нок, невзначай берясь за рукоять кинжала, торчавшего за поясом.
- Ронф, угомонись, - попросил Элиа, - У нас принято слушать молча, когда для тебя поют.
- Благодарю тебя, господин Эзельгер, - Евглену совсем не хотелось выражать признательность надменному остроухому субъекту, ехавшему рядом, но по-другому ответить на его поступок юноша не мог, - Эта песня нравится мне гораздо больше той.
- Та песня была тебе неприятна, - пожал плечами Эзельгер, - Не буду спрашивать почему. Но если тебе она не нравится, то и мне тоже.
- Значит, ты это сделал для меня? - удивился Евглен.
- Мы ведь с тобой товарищи, верно? - усмехнулся эльф, - Гроссмейстер надеется на нас обоих, и он хочет, чтобы мы были за одно. Его бы обрадовало, узнай он, что наши музыкальные вкусы совпадают.
Евглену показалось, что Эзельгер опять насмехается над ним да еще и над Вернигором в придачу. Он хотел было снова обидеться, но, поразмыслив, решил заметить лишь чуткий поступок эльфа, а не его лукавые слова. Дрозд между тем настроил лютню и обвел глазами слушателей.
- Мне, конечно, далеко до Лариэль, - скромно признал он, - Но как певец людей, я не на последнем месте.
С этими словами Дрозд провел пальцами по струнам, и из-под них полилась прозрачная мелодия, легкая, как дуновение ветра, невесомая, как серебристый иней на ветвях деревьев. Голос у певца оказался неожиданно низким и сочным для его тщедушной внешности. Слова же, в переводе на Язык Всех немного утерявшие свою поэтическую прелесть, повествовали о вечной тоске эльфийского народа по краям, где рождается солнце:


Скрыт от глаз Восточный Берег

За морями в темноте.

Только ручейки тумана разбежались по воде.

Только тени от деревьев расстелились по траве.

Скрыт от глаз Восточный Берег

За морями в темноте.

Где-то в Гавани Хрустальной

Уплывают корабли.

Берег милый, берег дальний сердцу дорогой земли

Им уж виден от причала в чистой солнечной дали.

Где-то в Гавани Хрустальной

Уплывают корабли.

Скрыт от глаз Восточный Берег,

Но скажу земле: "Прощай!"

И мечту свою доверю крыльям белых птичьих стай.

Там, за далью океана, ждут весны моей края.

Солнечный Восточный Берег,

Вновь тебя увижу я!




Обратно в Западные земли ехали не так скоро, как в столицу. Гроссмейстер словно нарочно медлил с возвращением в Азатан. Он гораздо чаще позволял своим воинам делать остановки в пути, менять лошадей, греться и отсыпаться на постоялых дворах. С самого момента отъезда из королевского замка глава ордена Крылатого Льва пребывал в задумчивости, которая с каждой новой милей пути становилась все глубже и мрачней. Казалось, гроссмейстера страшит возвращение в родной край. Дорога проходила по пустынным местам, зимой еще более опасным, чем летом. Впереди уже показались каменные возвышенности Шепчущего нагорья, преграждающего дорогу к Изумрудному лесу, когда Вед наконец решился прервать молчание, тянувшееся несколько дней.
- Что вы намерены делать? - спросил он осторожно и негромко, чтобы не услышали другие воины.
Они с гроссмейстером ехали впереди отряда на некотором отдалении, и слышать их никто не мог, но Вед тем не менее понизил голос, заговорив на столь опасную тему.
- Делать? - переспросил Вернигор.
- Ну да, - кивнул молодой прислужник, - С тем, что сказал король.
- Ума не приложу, - сухо ответил гроссмейстер, которому расспросы любопытного ученика пришлись не по душе, - Задача, как ты сам сказал, не из легких. Видно придется обратиться к оракулу.
- Вы поедете в Нитар? - удивился Вед.
- Нет, - покачал головой гроссмейстер, - Страна Чародеев далеко, а времени у меня немного. Да и оставить Западные земли без присмотра я сейчас не могу. Я поеду к самому ближайшему оракулу - в Кзинтарис.
- Тогда нам следует у Развилки повернуть на северо-восток, - сказал Вед.
- Мне, - возразил Вернигор, - Без отряда я доберусь быстрее и быстрее смогу воротиться в Азатан.
- Нам, - возразил Вед, - Отряд поедет в Азатан, а я поеду с вами. Так положено.
С уст Вернигора сорвался вздох, полный досады.
- Не спорьте, - упреждая возражения гроссмейстера, сказал Вед, - Так вам самому будет удобнее. Я буду у вас под рукой, и вы сможете меня убить, если я буду болтать лишнее.
- Тогда я убью тебя прямо сейчас, - вздохнул Вернигор, - Ты только и делаешь, что болтаешь.
Через полчаса впереди показалась Развилка - огромный каменный столб, испещренный Старыми Рунами, огибая который широкая дорога распадалась на несколько дорог поуже, ведущих во все стороны света. Отряд воинов Крылатого льва простился с гроссмейстером и поскакал по дороге на запад. А гроссмейстер и Вед остались у Развилки. Они задержались у каменного столба, потому что гроссмейстер некоторое время медлил, задумчиво глядя на запорошенную снегом каменистую пустошь, по которой убегала дорога на северо-восток.
К Перепутью купеческий караван доехал почти затемно. Закат догорал в небе далеко на западе, и свет дня угасал над заснеженными равнинами, когда впереди на развилке дорог показался припорошенный снегом и обросший инеем каменный крест. Его покрывали руны и рисунки, вырезанные на камне давным-давно и почти стершиеся от времени. Доехав до креста, караван повернул на дорогу, ведущую на восток, в шумный и гостеприимный город Алзарин. На развилке же осталась странная компания из чужестранных путников, которые настороженно приглядывались друг к другу. Гном недоверчиво косился на гоблина, отвечавшего враждебными взглядами. Кадо неодобрительно посматривал на чародея, зябко перепрыгивавшего с ноги на ногу. Молодой воин Крылатого Льва без симпатии наблюдал за Элиа, который в свою очередь с любопытством разглядывал эльфа. И только эльф старательно делал вид, что его здесь вообще нет, и глубже надвигал капюшон плаща, скрываясь от взглядов юноши. Какое-то время все пребывали в нерешительности; прервав молчание, первым заговорил Евглен.
- Итак, вот и Перепутье, - сказал он, - Отсюда на юг уходит дорога, которая приведет нас к подножию Лазурных гор. Однако, сейчас зима и все пути, ведущие вглубь горной страны, занесены снегом, все тропы и перевалы закованы во льды. Хотел бы я знать, как мы попадем в таинственное место под названием Спрятанная долина, если проход в горы закрыт? Сейчас, когда мы объединились для достижения общей цели, среди нас есть целых два вожака, которые, надеюсь знают, что нам делать.
Евглен бросил два вопросительных взгляда поочередно - на Эзельгера и на Элиа. Остальные участники похода при этих словах Евглена тоже воззрились на юношу и эльфа. Эзельгер и Элиа невольно переглянулись.
- Ничто не укроется от мудрого взора Генимар, - первым ответил эльф, - Думаю, она уже знает, что мы ищем встречи с ней, и знает о наших трудностях.
- И чего теперь, ждать пока твои дружки-эльфы нас сами найдут и притащат в свое логово? - проворчал Ронф.
- Уж тебя-то они оставят здесь, - заметил Нок себе под нос и сжал кулаки, но Эзельгер успокаивающе положил руку ему на плечо.
- Со слов твоих друзей, Элиа Рассказчик, мне известно, что ты друг эльфов из Парладора, - сказал он, - Большая удача, что мы повстречали тебя на пути. Эльфы князя Дарфиона скорее пришлют нам помощь, если ты отправишь в Спрятанную долину письмо голубиной почтой.
- Это хорошая мысль, - обрадовался Элиа, - К утру письмо будет уже в Парладоре. Я попрошу прислать нам проводника.
- А до тех пор мы должны мерзнуть среди дороги? - возмутился Восточный Колдун, - Это тебе все равно, Элиа, а я умираю с голоду.
- Здесь неподалеку постоялый двор "Копыто единорога", - ответил за Элиа Эзельгер, - Там мы можем переждать ночь.
- Мы проезжали мимо него с Вернигором на пути в Парладор, - кивнул Элиа, - Ты тоже бывал здесь раньше?
- Нет, - эльф смутился и еще ниже натянул капюшон, - Мне говорил об этом месте Нок.
- Да, да, я говорил, - поспешно подтвердил гном, - Ну что, пойдемте? Лошади замерзли, и я бы тоже погрелся.
Стремясь пресечь начавшиеся было выяснения, он взял своего пони за повод и потянул вперед. Нок вызвался показать дорогу, и все устремились за ним. Но прежде чем продолжить путь на юг, путники по обычаю задержались у креста и обошли его вокруг, двигаясь с востока на запад, повторяя путь солнца. Все, кроме Ронфа.
- Подгорному люду не нужны ваши солнечные штучки. Мы терпеть не можем этот огненный шар, который только слепит глаза, - пробормотал он, угрюмо глядя на остальных.
- Свет не в почете у темных народов, - самому себе тихо сказал Эзельгер, - Они больше любят мрак и пламя.
Ожидая, пока другие совершат путевой обряд, он поглаживал гриву своей лошади. Уже стемнело. Черным пятном на темном небе далеко на юге маячили горы, и при виде них внутри у эльфа росло беспокойство. Казалось, что из-за этих высоких хребтов следят за ним проницательные всезнающие темные глаза, которые видят его насквозь. Словно догадываясь о тревогах спутника, Восточный Колдун проковылял по сугробам, наступая на полы своей серой мантии, подошел к Эзельгеру и хлопнул его по плечу.
- Я наложу на тебя скрывающие чары, - тихо промолвил он, - Ни один эльф не распознает тебя. Эй, все готовы? Тогда на коней и к постоялому двору, покуда я не околел.
Он пошлепал к своей лошади, а Эзельгер вдруг почувствовал на плече другую руку.
- Нервничаешь? - спросил Элиа, почти неслышно подошедший сзади.
- Думаю о том, как лучше исполнить поручение гроссмейстера, - сухо ответил эльф, делая шаг в сторону.
Но Элиа и не думал уходить он тоже похлопал Эзельгера по плечу.
- Все будет хорошо, Орн, - сказал он очень тихо и успокаивающе.
Внутри у мнимого эльфа все оборвалось. Он порывисто обернулся к юноше. Другие путники уже садились на коней, а они все еще стояли одни в стороне.
- Колдун проболтался! - возмущенно и растерянно пролепетал демон, с ужасом глядя на Элиа.
Тот покачал головой. Его лица не было видно из-за темноты и глубокой тени от капюшона.
- Нет, - сказал Элиа, - Я сам понял, как только тебя увидел. Кроме того, Эзельгер не эльфийское имя. Это я сам его придумал.
Потрясенный Орн отступил назад и опустил голову.
- Я не знаю, что сказать, - пробормотал он, окончательно растерявшись, - Не думал, что мы когда-либо увидимся... Все, что случилось тогда, пять лет назад... Простишь ли ты меня когда-нибудь?
Элиа повернул голову. Лунный свет упал на его лицо, и Орн увидел самый ласковый и теплый взгляд, какой только мог себе представить.
- Я тоже не знаю, что сказать, - ответил Элиа, и на его лице расцвела улыбка, - Я рад, что ты вернулся.
Он вновь ободряюще хлопнул демона по плечу и пошел к своей лошади.
- Я тоже, - прошептал Орн, глядя себе под ноги.
Растерянность и стыд все еще не отпускали его, но тяжелый камень лежавший на душе с момента возвращения к жизни, начал таять, как кусок льда, согретый солнечными лучами. 



ПРИНЦЕССА И ВОИНЫ


- Надеюсь, ты не очень мерзляв, мой друг? - спросил Вернигор у Веда, когда стук копыт последнего всадника из их отряда наконец затих далеко за холмом.
- Никак нет, - бодро доложил Вед, приосанившись в седле.
- Тогда переодевайся. Будем путешествовать инкогнито, - распорядился гроссмейстер и извлек из дорожного мешка, притороченного к седлу, бедную одежду простолюдина и темно-серый плащ с глубоким капюшоном.
У Веда вытянулось лицо.
- Вот прямо здесь на холоде? - возмутился он, - В чистом поле?
- Да, пока нас никто не видит, - ответил Вернигор, спрыгнул на землю и разложил на седле одежду и плащ, - В чем дело, ты же сказал, что холод тебе ни по чем?
- Ну... м.. хм... м..., - изрек Вед и тоже полез в свой мешок.
Воины едва успели переодеться странниками и объехать вокруг столба Развилки, следуя обычаю, как на дороге, ведущей на юг, послышалось щелканье кнута, стук копыт и скрип колес. Дорога эта спускалась к Развилке с пологого холма, и мгновение спустя на вершине холма показалась конная процессия, состоявшая из отряда в дюжину воинов. Они были одеты в вороненые панцири, синевато блестевшие поверх кольчужных рубах, шлемы с плюмажами из синих перьев и кольчужные "чулки". На их каплевидной формы синих щитах был изображен снежный барс, вставший на дыбы и выпустивший когти. Воины были не одни. Они сопровождали закрытую дорожную повозку, окошки которой были плотно завешены пестро окрашенными шерстяными занавесями.
- А это у нас кто? - удивился Вед, приложив руку козырьком ко лбу и разглядывая повозку и воинов, - Солдаты из Таладара. Кого это они везут?
- Это не наше дело, - пожал плечами Вернигор, - Не задавай им лишних вопросов. Тогда и нас они спрашивать не будут.
- Как скажете, - ответил Вед, - Только они едут на северо-восток. Им с нами по пути.
- Вот и хорошо, - спокойно промолвил Вернигор, тоже разглядывая приближающуюся процессию, - Какое-то время мы будем ехать под охраной.
- Боитесь, что наши дела дойдут до короля Гвидо? - понимающе кивнул Вед.
- Опасаюсь, - уточнил Вернигор, - И мои дела. Ты здесь только по тому, что так положено. Кстати, кто твой наставник?
- Теперь Робур Младший, - пожал плечами Вед, - Он не хотел, конечно, отпускать меня. Но раз вы остались один. Понимаю, вам тоже не нравится, но Евглен по сути дела оставил вас на меня. Он, конечно, не сказал об этом прямо (Где уж несравненному ученику двух гроссмейстеров разговаривать с каким-то там горшечником!), но я так понял, на меня возложена важная миссия.
- Отравлять мне жизнь болтовней, - вздохнул Вернигор, - Ладно, только умоляю, не называй меня теперь гроссмейстером. Просто Вернигор. И держись скромнее, не дерзи аладанцам. Нам надо поскорее отвязаться от них. Тогда мы сможем ехать быстрее.
Переговорив, они направили коней навстречу конному отряду, охраняющему повозку. Воины уже заметили на дороге двух всадников, одетых в серые шерстяные балахоны. Отряд остановился, не доезжая Развилки, от него отделился воин в доспехах, блестящих серебряной чеканкой. Пряжки в виде птичьих лап острыми когтями удерживали на его плечах ярко-синий плащ. Приближаясь, воин выставил вперед меч. Его остро отточенный клинок сверкнул стальной искрой в гаснущем свете зимнего дня.
- Кто вы такие и куда направляетесь? - резко и грозно промолвил воин.
В том, как уверенно он сидел в седле, как гордо держал голову, во властных звуках его голоса угадывалось, что он привык повелевать и ожидает ото всех повиновения и почтительности.
- Сам еще не назвался, а уже спрашивает, - проворчал Вед себе под нос, но получил локтем в бок и поневоле склонил перед всадником голову.
- Мы путники с запада, совершаем паломничество к оракулу, - самым смиренным тоном сообщил рыцарю Вернигор, но кланяться не стал, - Меня зовут Вернигор, это Вед, мой ученик. А ты, господин?
- Вернигор и Вед с запада, - покивал головой рыцарь, не отвечая на вопрос Вернигора, - Похоже, вы едете не в ту сторону. Разве Нитар не на востоке?
- Нитар - это далеко, - покладисто объяснил Вернигор, - Мы едем в Кзинтарис. Я путешествую во исполнение воли умирающего отца. Мой брат исчез двенадцать лет назад, и я хочу спросить совета у оракула, где его искать.
- Понятно, - сухо молвил всадник в серебряных доспехах, - Ты сказал, это твой ученик. Какому же ремеслу ты его обучаешь?
- Я заклинатель драконов, - ответил Вернигор и извлек из-под серой войлочной куртки шейный шнурок с висящим на нем серебряным свистком, - Я понимаю, господин, что твой длинный меч и твои всадники дают тебе право устраивать допросы всем проезжающим мимо, но все же, осмелюсь заметить, на дороге так себя не ведут.
Воин и бровью не повел на это замечание. Казалось, он считал ниже своего достоинства обижаться или гневаться на бродячих заклинателей драконов. Он повернул коня обратно к отряду и знаком показал своим воинам, что путь свободен и безопасен.
- Я начальник таладарской стражи, - бросил он на ходу, не оборачиваясь, - Мы следуем в Южную Аладанию и сопровождаем молодую даму, которая держит путь в дом своего жениха, чтобы сочетаться браком. Если вы действительно направляетесь в Кзинтарис, вам лучше ехать с нами до города. И вам безопаснее, и сами вы не проболтаетесь никому по дороге, что благородная дама едет с небольшой охраной.
- Благодарим тебя, господин, - сказал Вернигор ему в спину и добавил негромко, обращаясь к Веду, - Помни свое любимое правило: говори, когда спросят.
- Есть еще одно, - тихо заметил Вед, - "Слушай, смотри и думай". Я послушал этого предерзостного воина, посмотрел на его щит. Видели? На щите ястреб, когтящий оленя. И вот я подумал, а не вассал ли перед нами таладарского наместника?
- Нет, - возразил Вернигор, - Это сам таладарский наместник. Носить изображение ястреба на щите имеет право только Роальд из Таладара.
Вед тихонько свистнул от удивления.
- Верный подданный Гвидо Аладанского! Его правая рука в Южной Аладании! - проговорил ученик, - Что же за невесту он везет собственной персоной и к какому жениху?
Вернигор едва успел бросить на юношу предостерегающий взгляд: отряд и повозка подъехали к Развилке, и путники вскоре оказались в окружении закованных в латы и кольчуги всадников.
- Уже темнеет, - сказал предводитель таладарцев, - Дозор, который я послал вперед вот-вот должен вернуться. Думаю, к тому времени, как мы совершим путевой обряд, они будут здесь. Если дорога безопасна, мы будем ехать всю ночь. Тебя устроит это, Вернигор, заклинатель драконов?
- Вы спешите, господин. Мы тоже спешим, - с поклоном ответил Вернигор.
Всадник с ястребом на щите ответил пристальным взглядом.
- Мы не виделись раньше? - спросил он.
- Уж я бы вас не забыл, - покачал головой Вернигор.
Стоило аладанскому воину отъехать, он ниже опустил капюшон на лицо. Вед же поспешно оглянулся через плечо, когда мимо, поскрипывая колесами, проехала повозка с занавешенными окнами. Ехавший рядом с нею воин бросил на молодого человека грозный предупреждающий взгляд, а из-за занавески на окне высунулась женская головка в ореоле волнистых волос. Вед разочарованно отвернулся. Судя по одежде, то была всего лишь служанка. Таинственная госпожа-невеста поглядеть на бедно одетого путника не пожелала.
Дозор, посланный вперед, вернулся с донесением, что путь открыт. Таладарцы, а с ними Вернигор и Вед ехали всю ночь. Вед ужасно замерз в седле и устал. Он с удивлением поглядывал на Вернигора, не показывавшего никаких признаков утомления и ни разу не пожаловавшегося на холод. Лишь на восходе солнца, когда вернулся второй дозор, вновь доложивший, что дорога безопасна, предводитель распорядился сделать привал. Путники с наслаждением грелись у костров, готовили пищу на огне, многие ненадолго прилегли поспать. Примеру последних последовал Вернигор, не желавший лишний раз попадаться на глаза предводителю отряда. Тот бодрствовал, сидя у самого большого костра и служанка из занавешенной повозки готовила для него грог. То была совсем юная дева с пышной копной темно-каштановых волнистых волос, личиком, похожим на сердечко, живыми синими глазами и веснушками на коротком прямом носу. Невысокая, тоненькая, она резво сновала вокруг костра, точно маленькая проворная птичка, а ее длинные волосы вились за спиной, как боевые стяги, подхваченные ветром. Они были заплетены во множество косичек и скреплены на затылке. При свете дня служаночка понравилась Веду гораздо больше, чем накануне. Он даже залюбовался ее ловкими движениями и блестящими озорными глазами. Понаблюдав немного за девушкой, он достал из сумки вещи, которые часто брал с собой, отправляясь куда-либо - свиток пергамента и уголек. Пергамент он расстелил на коленях, а угольком принялся набрасывать голову и пышную гриву превосходного черного коня, принадлежавшего главе отряда. Роальд пил грог, приготовленный служанкой. Его шлем лежал рядом с ним, позволяя разглядеть лицо. То было смуглое лицо с решительными чертами, которые подчеркивали высокие скулы, слегка впалые щеки и подбородок с ямочкой, обрамленный едва заметной бородкой. Черные глаза смотрели сурово и пронизывающе. Таладарский витязь был совсем еще не стар, но в его вьющихся черных волосах виднелась серебряная прядь, спадавшая на упрямый смуглый лоб.
- Господин наместник-то куда моложе тебя, а уже седой, - заметил Вед, обращаясь к спине Вернигора.
Вернигор спал рядом на мешке с соломой, завернувшись в плащ. Или делал вид, что спит, потому что сразу отозвался. Негромко и как всегда недовольно.
- Он поседел пять лет назад, когда его ранил копьем черный гоблин в битве при Альтамуре, - сказал гроссмейстер, - Слышал об этом?
- А как же, - откликнулся Вед, - Он руководил обороной Альтамура. Когда его ранили, чародеи сдали город войску Темной госпожи. Говорят, Роальд погиб бы от той страшной раны, если бы не эльфийская целительница Генимар из Разнолесья. После того сражения Роальд в большой чести у своего короля. Когда он поправился от раны, Гвидо сделал его своим наместником на юге Аладана. Как вы думаете, жених, о котором он говорил, король Гвидо?
Вернигор не ответил, только пожал плечами, показывая, что не собирается ни строить догадки, ни продолжать разговор. Но отделаться от Веда было не так-то просто.
- Если допустить, что Гвидо жених, то кто же невеста? - спросил он, - Что-то я не помню, чтобы Аладан объявлял о помолвке и свадьбе своего государя. Да и в каком государстве есть подходящая принцесса на выданье? Что-то не припомню.
- А ты интересуешься незамужними принцессами? - поняв, что уснуть не придется, съязвил Вернигор, откинул плащ и сел.
- А вдруг я решу жениться, а подходящей партии не будет? - в свою очередь съехидничал Вед, - Кроме того, не я один ими интересуюсь. Это старая традиция западного рыцарства.
За эти слова он немедленно получил весомый подзатыльник. Уголек и лист пергамента полетели в снег. Рисунок, засыпанный снегом, намок и смазался. Вед обиженно охнул, но потом подобрал уголек, вытер его и достал из котомки новый лист пергамента.
- Невеста родом с юга, - между тем проговорил Вернигор, разглядывая наместника, пьющего горячий грог и служанку, хлопочущую у огня, - Волосы ее служанки заплетены в армаисские косички, и на шее у нее монисто из Алзарина.. Если жених, как ты думаешь, Гвидо, то, выходит, невеста...
Он не договорил, повернулся к Веду, и они обменялись многозначительным понимающим взглядом.
- Эйнифар, младшая дочь Налдара Армаисского, сестра твоей... нашей госпожи Эрии, - прошептал Вед, - Неужели Налдар и Гвидо решили заключить союз? Наш король говорил тебе об этом?
- Такая весть не дошла до него, - покачал головой Вернигор, чувствуя, что в душе всколыхнулось волнение, - Должно быть, Гвидо решил совершить помолвку в тайне, и объявить обо всем, когда дело будет сделано. Ты не представляешь, что это значит, ученик!
- Да нет, представляю, - возразил Вед, - Он решил, что женившись на второй сестре, окончательно породнится с Кальдиеном, и тогда никто уже не оспорит его прав на занбаарский трон. Мы, то есть ты, можешь опоздать.
Вернигор не ответил, он натянул плащ на плечи, словно зимний холод, добрался наконец до него.
- Кальдиена бьют его же оружием, - задумчиво проговорил он.
Очень спешил таладарский наместник. И полчаса не продлился привал, а дорожный возок в сопровождении воинов с севера уже тронулся в путь. Дорога, бежавшая на северо-восток, затерялась среди унылых каменных пустошей да редко стоящих вековых деревьев. Они возвышались над однообразным зимним пейзажем, изредка выплывая из пелены густого снега, хлопьями падавшего на землю и скрывавшего горизонт. Вид у деревьев был печальный, точно у одиноких великанов, покинувших родные горы и неведомо как забредших в край каменистых равнин. Веду не нравилось на них смотреть. Он ехал, ссутулившись в седле от холода, до самого носа закутавшись в плащ, и угрюмо косился то на мрачный пейзаж, скованный холодом зимы, то на всадников с синими плюмажами на шлемах, то на возок, окна которого были по-прежнему плотно занавешены. Окна эти чаще всего приковывали взгляд молодого воина. Малейшее колыхание пестрой ткани за деревянной рамой заставляло Веда замереть в седле и вытянуть шею. Он изнывал от любопытства, но совершенно напрасно: загадочная обитательница повозки и не думала показываться. Зато ее служанка оказалась настоящей непоседой. Она то выглядывала из окна, то вылезла и уселась на передке рядом с возницей, а то и вовсе спрыгнула и пошла рядом с повозкой, держась рукой за дверцу и по щиколотку увязая в снегу. Заметив, что Вед наблюдает за ее перемещениями, девушка смерила его строгим взглядом. А когда это не помогло, показала ему язык и забралась обратно в повозку. В этот миг занавеска на окне приоткрылась, и показалась маленькая ладонь в замшевой перчатке. Она поймала на лету несколько снежинок и резким движением задернула занавеску. Насторожившийся было Вед разочарованно опустил глаза. Ему показалось, что не он один подавил вздох нетерпеливого любопытства. Искра напряженного ожидания пронеслась по всему отряду, стоило даме в повозке высунуть из окна лишь руку. Веду почудилось, что даже надменный Роальд из Таладара обернулся в сторону окна с пестрой занавесью. Только Вернигор выглядел спокойным, хотя также как и другие следил глазами за повозкой.
- Отчего она никогда не выглядывает наружу? - с досадой спросил у него Вед.
- Не мучайся напрасно, - насмешливо улыбнулся Вернигор, - Если она вправду из Армаиса, то на голове у нее глубокий капюшон или очень густое покрывало, скрывающее лицо.
- Уверен, что это Эйнифар, - убежденно заявил Вед, - Она, наверное, похожа на королеву, стало быть, красотка. Слушайте, раз армаисские принцессы носят на лице покрывало, то как же вы тогда разглядели госпожу Эрию, а?
Вернигор усмехнулся и покачал головой, давая понять, что ничего не расскажет.
- А почему вы сказали, что Кальдиена бьют его же оружием? - не унимался ученик воина, продолжая наблюдать за тем, как ветер шевелит занавески на окне дорожного возка.
Вернигор пожал плечами.
- Если наша догадка верна, - сказал он, словно делясь размышлениями, - То Гвидо Аладанский хочет сделать тоже самое, что в свое время сделал наш король. Были времена, когда Налдар, король Армаиса, мечтал о союзе с северо-западным соседом. Он и Альмиен Занбаарский уговорились, что однажды поженят своих детей. Таким образом король Альмиен еще во младенчестве обручил своего сына с младшей дочерью Налдара, Эйнифар, которая тогда только родилась на свет.
- Так у нашего мальчика еще и нареченная есть! - удивленно присвистнул Вед и осекся под недовольным взглядом гроссмейстера, - Молчу, молчу. Так что же им помешало?
- То, о чем рассказал мне король, и что ты бессовестно подслушал, - приглушенным голосом ответил Вернигор, - Взойдя на трон, Кальдиен чувствовал себя неуверенно. Чтобы упрочить свои позиции, ему требовалась жена королевской крови. Тогда он обратился к Налдару с просьбой вспомнить старый уговор и дать ему в жены одну из дочерей. Налдар согласился. Но Эйнифар тогда была еще совсем ребенком, и вместо нее невестой занбаарского короля стала ее старшая сестра.
- Ну и делишки, - неодобрительно покачал головой Вед, - Выходит, исчезновение законного наследника и тебе испортило жизнь.
- Я так не думаю, - строго одернул его Вернигор, потом добавил, задумчиво глядя в даль, - Если бы не такой поворот событий, мы с Эрией вообще бы не встретились.
И снова ехали всю ночь, а на заре остановились на отдых. Снег все кружил над каменными пустошами. Холодный ветер налетал резкими порывами, защиту от него едва удалось сыскать в стороне от дороги между двумя холмами, под зыбкой сенью пяти столетних дубов. Могучие их стволы не качались на ветру, снежные шапки лишь изредка опадали с их узловатых корявых ветвей. Северные воины с трудом разожгли костры на поляне в кругу деревьев, и поначалу путники долго не могли согреться. Все, кроме Вернигора, который, казалось, и вовсе не замерз в своем свободном плаще и небогатом дорожном одеянии. Вед же подсел поближе к огню, и как только отогрелись руки, взялся за свое любимое занятие. Уголек в его пальцах заскользил по пергаменту. Поглядывая на служанку таинственной дамы, опять хлопотавшую у огня, Вед рисовал ее лицо, и вскоре на пергаменте возник портрет. Закончив рисовать, Вед толкнул локтем Вернигора, сидевшего рядом.
- Похоже, - мельком глянув на портрет, зевнул Вернигор, - Я отдохну, пожалуй.
Поймав на себе взгляд таладарского наместника, он надвинул капюшон на лицо и сделал вид, что дремлет.
- Вы только и делаете, что ворчите или спите, спите или ворчите, - недовольно заметил Вед, - С тех пор, как мы встретились с аладанцами, вы все время такой занудный.
- Вот отделаемся от них, увидишь, как я изменюсь в лучшую сторону, - невозмутимо ответил Вернигор из-под капюшона.
- Ну, вас, я буду читать, - обиженно отвернулся Вед и полез в дорожную сумку.
- И что же ты читаешь? - вяло поинтересовался гроссмейстер, не меняя позы и не поворачивая головы.
- Уж конечно не вашего Иргида Эльфийского! - огрызнулся Вед, доставая из сумки книгу в кожаном переплете, - Есть у меня чтиво и поинтереснее, чем эльфийские вирши. "Далекое путешествие" - сочинение Элиа Рассказчика. Слыхали про такого?
- Странно. Я не думал, что ты любишь такие книги, - удивился Вернигор, обернувшись к нему, - Евглену они пришлись бы по душе, а ты...
- А я на него так непохож, - договорил за него Вед, - Да, я не мечтатель и не жажду приключений. Но я не трус и не бегу от опасностей. Заметьте, я сам вызвался поехать с вами. Хотя что-то мне подсказывает, что именно на этой дороге опасности подстерегают как нигде и никогда. Но раз уж мне поручили за вами присмотреть, то я...
Тут Вед обернулся и обнаружил, что его собеседник на самом деле спит. Досадливо вздохнув, ученик воина положил книгу на колени, и снова расстелил на ней лист пергамента со своим рисунком. Критически осмотрев портрет служанки, Вед взялся за уголек и добавил кое-что к облику девушки. Он изобразил богатое шитье на вороте ее платья и водрузил ей на голову обруч из серебряной филиграни, украшенный самоцветами и височными подвесками из янтарных бус. Наряжая рисованную служанку, Вед услышал, как снег рядом с ним скрипнул, и увидел, что на рисунок упала тень. Подняв голову, Вед увидел служанку с чайником в руках, стоящую рядом с ним. Она смотрела на рисунок, вытянув шею и приоткрыв рот от любопытства. Почувствовав взгляд Веда, девушка быстро отскочила в сторону и постаралась принять самый безразличный вид.
- Господин начальник стражи послал меня узнать, не хотят ли добрые путники горячего чаю, чтобы отогреться? - бодро объявила служанка и невинно похлопала ресницами.
- Хотят, хотят, - Вед передразнил ее и тоже похлопал ресницами, - Особенно мой пожилой учитель. Он так озяб, что я не знаю, уснул он или умер.
- Ой! - служанка испуганно воззрилась на Вернигора, мирно дремавшего рядом, - Сейчас я принесу вам чашки побольше.
- Спасибо, красавица, - насмешливо протянул Вед, - Пошли тебе небо жениха хорошего.
- Хм! - надменно вскинув голову, фыркнула девица и удалилась к своей повозке, оставив Веда ехидно посмеиваться ей вслед.
Через пару минут девушка вернулась со своим чайником и двумя большими глиняными кружками.
- Слушай, э... странник, - нерешительно молвила она, наливая в кружки дымящийся душистый чай, - Моя госпожа хотела бы тоже взглянуть на твой рисунок.
Веду показалось, что при этом служанка бросила осторожный взгляд через плечо в ту сторону, где у самого большого костра сидел Роальд из Таладара.
- Если твоя госпожа захочет, я и ее нарисую, - с улыбкой предложил Вед, принимая чашку из ее маленьких проворных рук.
- Нет, - сухо отказалась служанка, - Достаточно рисунка, который ты уже сделал, - она поставила вторую чашку, предназначенную для Вернигора, на засыпанный снегом пенек рядом с Ведом и, надменно вскинув брови, спросила, - Так ты позволишь взглянуть?
- Почту за честь, - Вед склонил голову в насмешливом поклоне, свернул пергамент трубочкой и отдал девушке.
Та быстро схватила рисунок и сунула его за кушачок, которым была перевязана ее короткая душегрейка из черной овчинки. Потом опять, и на сей раз Веду это не показалось, с опасением взглянула на наместника и поволокла свой чайник обратно к повозке. Вед отхлебнул из кружки приятно обжигающий напиток и легонько ткнул локтем Вернигора.
- Учитель, нам принесли горячий чай, - сообщил он, - Пейте, а то остынет.
Вернигор потянулся, повел плечами и сел, грея руки о кружку. Казалось, что только ладони у него и замерзли. Да и то слегка.
- За служанками гоняешься, - недовольно заметил он, - Разве для этого я взял тебя с собой?
- Ну, во-первых, она сама оказывает мне знаки внимания, - обиделся Вед, - А, во-вторых, что тут плохого?
- Не повторяй моих ошибок, - не глядя на ученика, сухо вымолвил Вернигор и подул на чай, - Выбирай ровню.
- Так я же не за принцессами гоняюсь, - возразил Вед, - Она служанка, а я простой воин.
- А вот тут ты ошибаешься, - строго заметил Вернигор, - Ты не простой воин, ты - воин Крылатого Льва. Если ты так мало это ценишь, что равняешь себя с прислугой, то подумай хорошенько, а стоит ли тебе оставаться в Ордене?
- А-а, вы так ставите вопрос, - смущенно потупился Вед.
Он не успел добавить больше ничего в свое оправдание, потому что девушка, ставшая предметом спора уже возвращалась обратно с его рисунком.
- Благодарю тебя, путник, - промолвила она, с поклоном протягивая Веду свернутый пергамент, - Госпожа оценила твое мастерство рисовальщика и получила истинное удовольствие, посмотрев твой рисунок, - она помедлила, боязливо поглядывая на Вернигора, потом не удержалась и добавила, - От себя же скажу: очень похоже получилось, только у меня нет таких нарядов.
Служанка смущенно улыбнулась Веду, зачем-то отвесила Вернигору глубокий почтительный поклон и убежала.
- Чувствую, дева эта - настоящий сорванец, - усмехнулся Вернигор, поглядев, как служанка юркнула в повозку и задернула за собой занавески.
Вед не ответил. Он во все глаза глядел на возвращенный ему пергамент. На нем чернилами чья-то чужая рука написала два слова: "Помогите мне".
Снегопад стихал. Густые хлопья, кружившие в воздухе, словно пух из порванной перины, падали теперь разрозненными редкими снежинками. Ветер тоже утих, исчез за серыми тучами, плотной пеленой затянувшими небо. Бросив взгляд на это пасмурное небо, Роальд запахнулся в плащ и поднялся на ноги, дав сигнал об окончании стоянки. Воины гасили костры, подтягивали подпруги на седлах своих коней, проверяли оружие и доспехи. Вернигор и Вед сидели рядышком на походном одеяле, расстеленном на пригорке, и смотрели на лист пергамента, изрисованный углем.
- И что, по-вашему, это значит? - первым подал голос Вед.
Вернигор еще долго смотрел на пергамент, прежде чем ответить.
- Чья-то невеста не хочет замуж, - сказал он, наконец, пожав плечами, - Но это, ученик, не наше дело.
- А если это наша невеста? - возразил Вед.
- Наша? - с недоумением повторил Вернигор, невольно бросив взгляд в сторону повозки, которую возница уже разворачивал обратно к дороге.
- Если в повозке все же принцесса Эйнифар, то получается, что король Налдар нарушил свое первое слово. Он ведь сперва обещал свою дочь в жены пропавшему принцу, которого мы ищем, - объяснил Вед, - А теперь, поглядите, выдает ее за Гвидо! Мы что не вмешаемся?
- Ни в коем случае, - покачал головой Вернигор, взял из рук Веда пергамент, скатал в трубочку и бережно убрал за пазуху, - Пусть Налдар сам решает, держать ли ему слово. Мы не можем мешать его уговору с королем Гвидо и ссорить Занбаар с Армаисом и Аладаном. Не хватало нам только войны в такие трудные времена.
Он поднялся на ноги, скатал одеяло и убрал в свою сумку, притороченную к седлу. Вед последовал его примеру и стал готовиться к отъезду. Но ему все время казалось, что из-за пестрой занавеси на окне повозки за ними следят две внимательные пары глаз.
Отряд не отъехал и мили от поляны с дубами, когда конь у предводителя потерял подкову и захромал. Пока коня Роальда перековывали, воины раскуривали свои трубки, а служанка из повозки успела уговорить кого-то опять разжечь костер, чтобы приготовить для своей госпожи немного похлебки.
- Ты совсем синий, поешь, погрейся, - сказала она, возникнув перед Ведом с глиняной миской и деревянной ложкой в руках, - Не бойся, не отравлено, - добавила служанка, заметив что Вед смущенно медлит.
Вед взял тарелку. От супа пахло овощами и травами.
- Это плата за твой рисунок, - снисходительно глядя на молодого человека, пояснила служанка, - Я хотела бы взять его себе.
Она сказала эти слова очень громко, видимо, для того, чтобы слышали все.
- Вы прочли письмо моей госпожи? - спросила девушка затем торопливым шепотом.
- Почему твоя госпожа обратилась именно к нам? - спросил Вед, - Мы ведь бедные странники.
- Потому что ей не к кому больше обратиться, - прошептала служанка, - И вы ведь не простые странники. В вас видна привычка к оружию. Вы - воины.
- Мы заклинатели драконов, - спокойно возразил Вед и опустил ложку в суп, - Отсюда и привычка к оружию. А хлебца у тебя не найдется, а девица?
Девушка топнула ногой. Ее личико вспыхнуло разгневанным румянцем.
- Повежливее, мужлан. Ты думаешь, если я служанка, так я простая мужичка? Я благородная дама и тебе не ровня!
- Ах, вот как! - Вед выхлебал из ложки суп и хитро прищурился, - Если ты, госпожа моя, благородная дама, то кто же твоя хозяйка?
- Не твое дело, - смутилась девушка и тут же повернулась, чтобы уйти, - Раз ты и твой господин не хотите нам помочь...
Она подхватила полы своего платья и уже сделала шаг в сторону, но Вед помешал ей уйти, наступив каблуком сзади на подол.. Девчонка рванулась прочь и опять с досады топнула ногой.
- А ну пусти, грубиян! - обиженно пискнула она, - Сейчас я скажу Роальду, и он велит побить тебя палками!
- Роальд из Таладара, - кивнул Вед, продолжая стоять на подоле служанкиного платья, - Важная птица твоя госпожа, раз он сам сопровождает ее. Уж не принцессе ли Эйнифар из Армаиса ты служишь?
Служанка рассерженно обернулась. Ее щеки гневно пылали, в глазах стояли злые слезы.
- Какая тебе разница? Ты ведь не хочешь помочь!
Она хотела отпихнуть Веда, но он осторожно придержал ее руки.
- Тихо, тихо. Похлебка расплещется, - сказал он, - Какое право мы имеем помогать твоей госпоже? Она ведь выходит замуж по договоренности между своим отцом и женихом.
- А если нет договоренности? - возразила служанка, - Если отец, - она перешла на совсем тихий, взволнованный шепот, - Если ее отец, король Налдар, ни о чем не договаривался с королем Гвидо?
- Ах, так отец все-таки король Налдар, - торжествующе усмехнулся Вед, убрал ногу с юбки и принялся есть суп, - Если хочешь дальше говорить со мной, не вызывая подозрений, дай хоть кусок хлеба, а то аладанцы уже смотрят.
Девушка тут же достала из маленькой поясной котомки ломоть ржаного хлеба и протянула его Веду.
- Нет никакой договоренности, - продолжала она взволнованно, - Гвидо сватался, но Налдар отказал. И тогда нас похитили, меня и мою госпожу. То есть мою госпожу и меня. Принцесса поехала в Солнечную башню навестить Гвенхивара, королевского чародея. Люди Гвидо подстерегали на обратном пути.
- Ясненько, - кивнул Вед и зачерпнул полную ложку похлебки, - Хочешь? Не хочешь - как хочешь. А почему же Налдар отказал Гвидо в сватовстве? Он самый богатый и могущественный государь в Дивном Крае. Богаче и могущественнее только царица чародеев, но она жениться на принцессе не может.
- Моя госпожа сама была против, - строго взглянув на шутника, объяснила служанка, - Она уже была просватана за принца из Занбаара. Она очень скорбит по умершему жениху и не желает связывать себя с кем бы то ни было кроме него.
- Она же его никогда не видела! - усмехнулся Вед, - Скажи уж просто: она не хочет замуж. А у тебя есть жених, госпожа?
- Не твоего ума дело, - отрезала служанка принцессы и тут же умоляюще схватила Веда за рукав, - Нам нужна ваша помощь. Твой спутник опытный воин, он бы мог что-то придумать и спасти нас. Больше мне нельзя с тобой говорить. Пожалуйста, скажи своему другу, что принцесса Эйнифар из Армаиса умоляет его о помощи! На тебя вся моя надежда.
Она бросила на Веда последний просящий взгляд, отобрала у него тарелку с недоеденным супом, ложку и как ни в чем не бывало зашагала прочь. Кое-кто из воинов проводил ее ухмыляющимся взглядом и бросил такой же на Веда. И только Роальд из Таладара следил за девушкой без улыбки. Он холодно и настороженно посмотрел на Веда, и тот почувствовал, как колкий холодок страха и тревоги забирается за воротник и касается шеи. "Что же делать?" - подумал Вед. 



ЧЕРНОЕ ОЖЕРЕЛЬЕ


 Она вдруг очнулась в полной темноте. Стены и потолок комнаты терялись во мраке. Понятно было лишь, что комната эта по размерам очень велика. Она догадалась, что сей сумрачный и холодный чертог находится глубоко под землей. Понять, как она оказалась здесь было невозможно. Происходящее выглядело сном, но боль и усталость во всем теле, за несколько лет отвыкшем от жизни, давали понять, что это правда. Она сидела на чем-то гладком и шуршащем, словно змеиная кожа. Когда глаза немного привыкли к темноте, стало видно, что это покрывало из черного бархата, которым застелено ее ложе - высокая и узкая кушетка с изогнутыми подлокотниками. Она провела по бархату ладонью, и он отозвался холодной твердью. Кушетка была вырезана из камня. Она села и огляделась. Стоило ей пошевелиться, как во тьме один за другим зажглись тусклые огни. Тут и там загорелись черные свечи в каменных шандалах, и из темноты выплыли смутные очертания зала с низким потолком. Она разглядела: то был не зал, а скорее пещера, вырубленная в толще горной породы.
- Как ты чувствуешь себя, госпожа Ульгит из замка Тор? - спросил рядом незнакомый голос.
В изножье кушетки она увидела силуэт незнакомца с длинными волосами. Он сидел на краю кушетки, скрестив руки на груди, и она почувствовала, как его глаза во тьме пристально следят за нею.
- Ужасно. Все болит, - растерянно сказала она, проведя рукою по лбу.
- Это пройдет, - вкрадчиво молвил незнакомец, - Должно быть, ты голодна?
- Да, - согласилась она, но тут же встревожилась, - Но где я?
- Ты в горах Занбаргард, - объяснил незнакомец, - Вернее под ними. В замке герцога Маранорка.
- В замке гоблина? - ужаснулась она, - Почему? Я пленница?
- Нет, - она почувствовала, как незнакомец улыбнулся в темноте, - Ты моя гостья.
- Это вы освободили меня из шара, вы расколдовали, - догадалась она, - Но почему?
- Потому что ты нужна мне, - со все той же ласковой вкрадчивостью сказал незнакомец, - Ты задаешь слишком много вопросов, но на каждый из них ты узнаешь ответ в свое время. Не волнуйся, Ульгит, дочь Каспиэна, отдыхай покуда. Вот и твоя трапеза.
Незнакомец встал с кушетки и протянул руку, указывая вглубь зала. Там, под аркой входа, показались две низкорослые и уродливые прислужницы. Они несли серебряный поднос со всякой снедью. То были гоблинки. Она поежилась и подтянула колени к подбородку, обхватив их руками.
- Не пугайся, - усмехнулся незнакомец, - Еда не отравлена и вполне пригодна в пищу.
Он был высок ростом и худощав. Одежды его были мрачны, как ночь, но отличались богатой отделкой. Когда незнакомец произнес последнюю фразу, то повернул голову, и черные свечи на миг осветили его лицо тусклым синеватым огнем. Встретившись с ним взглядом, она отшатнулась. Невероятная догадка озарила ее сознание.
- Вы..., - голос ее прервался, и она не договорила.
- Да, - незнакомец усмехнулся, в его усмешке прозвучал вызов.
Она покачала головой, стараясь осознать, увиденное.
- Но это невозможно!
Ледяная, надменная улыбка изогнула губы незнакомца.
- Ну, почему же? Все возможно на пути из света во тьму и обратно, - сказал он.
Ауриния попробовала сделать шаг и едва не упала, зацепившись каблуком туфли. У ног служанки раскинулись волны кружев, водопады шелка, моря парчи и бархата.
- Может, вот это? - сказала она, небрежно приподняв ногой край зеленого шелкового платья, за которое задел ее каблук.
В голосе девушки слышалась усталость, вся ее бережливость и трепетное отношение к царским одеяниям давно сошли на нет. В этом не было ничего удивительного: примерка нарядов продолжалась уже третий час и грозила затянуться до глубокой ночи, а царица все никак не могла выбрать. Завтра утром она должна была принять в Тронном зале послов короля Фракнорка и уговорить их дать Элиа Рассказчику отсрочку в поисках Гвендаля и "Мудрости гоблинов". В этот нелегкий момент царица хотела выглядеть таким образом, чтобы всем своим видом произвести на послов благоприятное впечатление и задобрить Гвеанорка с горы Гвеанар. Как показал осмотр монаршего гардероба, целиком и полностью лежащего на полу туалетной комнаты, ни одно платье для столь важной миссии не годилось.
- Нет, это не то, - поглядев на зеленый шелк, вздохнула царица, - Гоблины не любят цвета травы. Они так же не любят цвет неба, воды или облаков. Они вообще не испытывают любви ни к чему в природе, что радует глаз! - царица в изнеможении опустилась на пол среди вороха платьев и подняла глаза к потолку, - Агенор! Что мне делать?
- А что вообще вы собираетесь делать во время приема послов?
- Знамо что, - бархатно-темные брови царицы изогнулись и сошлись над переносицей, придав ее лицу страдальческое выражение, - унижаться перед гоблинами! Выпрашивать хоть немного времени, чтобы предотвратить войну!
- Тогда вы должны знать, что понравится Гвеанорку с горы Гвеанар. Ему и другим гоблинам без сомнения будет приятно, что сама царица чародеев на глазах у своих подданных будет умолять их о снисхождении. Такая важная особа будет перед ними, как вы сами сказали, унижаться.
- Ну, конечно! - взгляд царицы прояснился, в нем вспыхнула догадка, - Я должна выглядеть, как важная особа. Ауриния, мне нужно парадное платье и накидка из золотой парчи! И побольше побрякушек! Ты гений, Агенор.
- Тогда послушайте моего совета: не торопитесь с замужеством.
- Опять замужество. До того ли мне теперь? - царица вскочила на ноги и оглядела разбросанные по полу платья, - Где оно? И где мои драгоценности?
Она потянулась за бронзовым колокольчиком, стоявшим на туалетном столике, но Ауриния остановила ее.
- Сейчас все будет, - с церемонной важностью объявила Ауриния, отвесила царице низкий поклон, потом звонко хлопнула в ладоши и завопила так пронзительно, что задрожали стекла в окнах, - Анна, Клара, Лилиана! Найти, почистить и отгладить золотое церемониальное платье! Чтоб к утру было готово! Внести сюда украшения ее величества! Где скипетр и посох? Доставить быстро!
Когда ее голос стих, оконные стекла и стеклянные дверцы в шкафах еще какое-то время вибрировали. Царица, зажмурившая глаза, осторожно открыла их и перевела дух.
- Спасибо, Ауриния, - негромко сказала она, - Спасибо, Агенор. Теперь не смотри, я переоденусь.
- Увидимся в Тронном зале.
На протяжении всей беседы, сопровождавшейся поиском нужного платья, Верховного Чародея в гардеробной не было. В комнате находился лишь его голос, говоривший с царицей. Сам наставник ильраанских царей сидел в своем кабинете на высоком стуле, склонясь над треножником из бронзы. На треножнике над огнем бурлил, источая душистые травяные пары, глубокий медный котел. В котле, точно в круглом окошке была видна царицына гардеробная со всей обстановкой, ворох платьев на полу, Ауриния, выбившаяся из сил от перебирания нарядов, и сама царица. Когда дверь в комнату распахнулась, и на грозный зов Ауринии сбежались другие служанки, Агенор улыбнулся и провел ладонью над котлом. Вода в котле помутнела и окуталась паром. Чародей поднялся со стула и подошел к окну. Оно выходило в один из внутренних дворов царского дворца. Из него были видны высокие дворцовые башни и флюгера в виде драконов на их верхушках. Вечерело, небеса гасли и темнели. На сложенные в мозаичный узор плиты двора сверху падал легкий снег. В воздухе над двором покачивались круглые бумажные фонари, развешенные в два ряда. Чародей-фонарщик с помощью волшебной палочки опускал их один за другим и зажигал в них свет. Затеплившись ярким оранжевым светом, фонари плавно поднимались вверх и опять повисали в воздухе, слегка покачиваясь на ветру. Ненадолго забыв о хлопотах и неприятностях, Агенор любовался этой картиной с задумчивой улыбкой. Он даже не заметил, как от сильного дуновения ветра всколыхнулись свечи в канделябрах и огонь в камине. Как закачались круглые медальоны амулетов, подвешенных на шнурках над диваном в углу комнаты. Но прозвучавший в тишине голос вывел Верховного Чародея из задумчивости.
- Агенор, Верховный Чародей Ильраанских царей! Мой старый друг! Откликнись на зов! - отчетливо произнес голос, заставив чародея вздрогнуть.
Агенор обернулся и увидел, что вода в котле бурлит и кипит, норовя выплеснуться на пол.
- Кто здесь? - удивился он и подошел к треножнику.
Стоило Верховному Чародею склониться над котлом, пар рассеялся и в воде возникло изображение комнаты, походившей на кабинет другого чародея. Вернее чародейки. Хозяйка кабинета, госпожа Арла Кан стояла перед Агенором бледная и очень взволнованная.
- Вот и ты, наконец, Верховный Чародей, - увидев Агенора, произнесла она, - Как видишь, мне пришлось прибегнуть к зеркалу Алаоры, чтобы срочно увидеться с тобой. У меня дурные вести. Зеленый колдовской камень украден - это, во-первых. Скорей всего Гвендаль виновен в похищении "Мудрости гоблинов" - это, во-вторых. Ульвейг, наш новый преподаватель истории и теории волшебства, беседовал с ним во время его недавнего посещения Аструмы. Похоже, Гвендаль собирал сведения о древней книге гоблинов, прежде чем ее выкрасть. Хотя в это верится с трудом и, возможно, мы ошибаемся. Но так или иначе, Ульвейг сам тебе обо всем расскажет.
Из-за плеча чародейки выступил высокий черноволосый волшебник, одетый в темное.
Арла Кан провела ладонью рядом с зеркалом и обратила его в картину. Посмотрев на превращение из-за ее спины, Ульвейг отступил назад и осторожно присел на краешек стула рядом с письменным столом директора. Он еще помнил о волшебной палочке, спрятанной в рукаве, и испытывал робость перед грозным директором школы чародейства.
- Верховному Чародею придется нелегко после того, что мы ему рассказали, - заметил он.
- Ему предстоит решить, должен ли он сообщить обо всем царице, - кивнула Арла, и по ее лицу пробежала тень заботы и сочувствия.
- Должен ли? - удивился преподаватель истории и теории, - Вы думаете, он может утаить пропажу колдовского камня от правительницы Страны Чародеев?
- У нее хватает забот и без камня. Гоблины Пана грозят войной, - вздохнула Арла.
- Если не объявится Гвендаль Рено и не отдаст "Мудрость гоблинов", - понимающе кивнул Ульвейг, - А Гвендаля и книгу ищет Элиа Рассказчик, который всецело зависит от зеленого колдовского камня. По-моему, царице стоит знать об этом.
Он выдержал многозначительную паузу. Арла подняла на учителя истории взгляд, полный тревожных предчувствий.
- Ты думаешь, это начинается снова? - проговорила она, и голос ее дрогнул, - Темная магия пробудилась?
Ульвейг пожал плечами.
- Раньше я легко ответил бы на ваш вопрос, директор, - сказал он, - Темному магу легко распознать собрата. А человек может лишь догадываться. Я, как человек, лишенный волшебства, теперь в силах распознать лишь очевидные события. Пока для меня очевидно лишь то, что вы не выдали меня Агенору. И я благодарен вам. Вашими стараниями Верховный Чародей говорил со мной и не узнал меня.
Арла пожала плечами в свою очередь.
- Защитные чары - моя магическая специализация, - сказала она с улыбкой, полной не веселья, а горечи, - Если бы они всегда так хорошо действовали!
Постоялый двор "Копыто единорога", куда направились Элиа и его спутники, был построен между двух холмов, в низине. Его почти до самых окон замело снегом. Но стоило путешественникам открыть дверь в общую комнату, из нее пахнуло теплом натопленной печи и запахами свежеприготовленного ужина, на радость Восточному Колдуну. Он громко сглотнул и устремился под гостеприимный кров постоялого двора, расталкивая всех остальных.
- Хозяин, вина и ужин! - крикнул он с порога, потирая озябшие руки, - И подбрось дровишек в огонь!
- Сейчас, сейчас, господин чародей!
В поздний зимний вечер "Копыто единорога" было почти пустым. Увидев большую компанию новых постояльцев, хозяин гостиницы, тучный смуглый армаисец, очень обрадовался, но, углядев гоблина, перепугался и изменил мнение о вновь прибывших.
- Нет, господа, так дело не пойдет, - замотал головой толстяк, уперев руки в бока, - Гоблинов не принимаем. Если он с вами, то ночуйте на улице.
- Да как ты смеешь, грубиян! - возмутился Юн, который уже настроился на сытную вечернюю трапезу, - Тебе оказана немалая честь: твою дыру посетил сам Великий Колдун Востока!
- Честь-то честь, - поклонился ему хозяин, - Да больно боязно впускать в дом нечисть.
- А ты не трусь, - презрительно фыркнул Ронф, вынул из уха серьгу с изумрудом и бросил ее на стол, - Ну, что, уже не так страшно?
Изумруд в серьге был с добрую фасолину, и у хозяина при виде него разгорелись глаза.
- Так что прикажете подать на ужин, ваше чародейство? - поклонившись Юну в пояс, спросил он.
Путники расположились в общей комнате, заняв три обеденных стола поближе к очагу. Пока Восточный Колдун, вальяжно развалившись в кресле у камина, заказывал всевозможные кушанья, Элиа достал из торбы письменные принадлежности, присел за стол рядом с Колдуном и написал письмо Генимар. Он свернул его, капнул на сгиб свечным воском, а Эзельгер запечатал его с помощью своего курьерского знака, приложив к воску львиную лапу.
- Готово, - сказал Элиа, полюбовавшись на когтистую печать, и подергал Колдуна за рукав, - Нам нужен голубь, чтобы доставить письмо.
- У меня есть кое-что получше, - Колдун досадливо вздохнул, когда его оторвали от столь милых его сердцу забот об ужине, взял у Элиа письмо и подошел с ним к двери, - Как же я не люблю совершать подвиги! Это так холодно и голодно!
Он открыл дверь, вгляделся в темноту зимней ночи, словно ища кого-то, потом громко свистнул. На его свист откуда ни возьмись прилетела большая серая сова и села ему на плечо. Юн вручил письмо сове, и она улетела.
- Ну, вот, теперь можно и покушать! - довольно объявил Восточный Колдун и вернулся к столу, за которым вместе с ним сидели Эзельгер и Элиа.
Все остальные за соседними столами тоже принялись за ужин. Элиа медленно прихлебывал картофельный суп и больше смотрел в темный квадрат окна, чем в тарелку; его мысли были, казалось, уже по ту сторону гор - в Парладоре. Евглен и Кадо ели с большим аппетитом, Нок громко чавкал от удовольствия. Ронф тоже жевал громко, но брезгливо морщился.
- Какая гадость эта человеческая еда! - проворчал он, ковыряя острием своего походного ножа в сковороде с жареной говядиной, - Все мясо прожарено. Ни одного сырого кусочка! Воображаю, что едят эти гадкие эльфы, к которым мы направляемся! Их жратва, поди, настоящий яд для гоблина.
Эзельгер, который совсем ничего не ел, казалось, тоже разделял неудовольствие и опасения гоблина. Его тревожное настроение не укрылось от глаз Восточного Колдуна.
- Я наложу на тебя защитные чары, - тихо проговорил Юн, положив руку на плечо эльфа, - Такие сильные, что никто тебя не распознает. По-хорошему, мне давно надо было это сделать. Единственное, о чем прошу тебя - сними то кольцо со змеей, которое у тебя на левой руке. Ты его и раньше носил, по нему тебя могут узнать.
Мнимый эльф показал ему ладонь, на пальцах которой ничего не было.
- Кольца больше нет, - сказал он, - Я его потерял.
- Вот жалость! - посочувствовал Колдун и жестом потребовал у хозяина подать ему еще эля, - Дорогое было?
- Не столько дорогое, сколько памятное, - ответил Эзельгер приглушенным голосом, подождал, пока хозяин поставит на стол кувшин с элем, и рассказал, - Этот перстень - фамильная драгоценность Бломовендских королей. Его носил Одельгар, мой дед, а потом Хильд, моя мать. Когда демоноборцы захватили город, кольцо попало к Эгине, одной из учениц Умадана. Черный король забрал у своей приспешницы кольцо. Он вернул его мне, надеясь скорее меня приручить.
- Значит, ты наследник Одельгара, короля демонов? - с трепетом в голосе спросил Колдун и бросил опасливый взгляд на соседние столы - не слышит ли кто.
- Только по женской линии, - покачал головой мнимый эльф, - Я сын его дочери и даже не принц, а только князь.
- Но кроме тебя ведь не осталось никого, - сказал Юн.
- Так и Бломовенда тоже нет, - заметил Эзельгер, его лицо приняло еще более мрачное выражение, - Знаешь, я не хочу вспоминать о тех днях. Я даже рад, что потерял кольцо.
- Еда гоблинов ужасна, - проговорила Ульгит и с отвращением отодвинула поднос с почти не тронутым ужином, - Овощи отдают плесенью, мясо совсем сырое. Вода хотя бы чистая?
Внимая ее возмущенным словам с усмешкой, Эверонт налил из кувшина воды в высокий кубок и подал чародейке.
- Хоть воду можно пить, - сделав осторожный глоток, сказала Ульгит, - Значит, множество событий случилось в Дивном Крае за время моего заточения в стеклянном шарике? Темную госпожу одолели и уничтожили, Кристалла Знания больше нет, царица хочет установить мир с темными народами.
- И прежних Великих Колдунов больше нет, - добавил Эверонт, - Сожалею о твоем отце, Западном Колдуне Каспиэне, госпожа.
- Папочку сгубила жадность, - Ульгит вздохнула не слишком огорченно и небрежно махнула рукой, - По-настоящему он никогда не служил ни добру, ни злу, ни волшебной науке. Лишь своему кошельку. Значит, Западной Колдуньей стала Арника? Меня это весьма забавляет. Как не стараются светлые чародеи, все возвращается на круги своя. Морвит из Гантагора, отец госпожи Колдуньи, давным-давно причастился темных тайн. Только врожденные расчетливость и хитрость удержали его от того, чтобы открыто примкнуть к Темной госпоже. Выкрутился ловкач! А теперь его доченька продолжит славные традиции темной магии Западных Колдунов. И вы ей в этом поможете, я правильно поняла?
- А ты, как я рассчитываю, поможешь мне, - вкрадчиво молвил Эверонт, и его глаза тускло блеснули в темноте, как холодное стекло, - С твоей помощью я скорее достигну того, что я задумал.
- А что вы задумали? Полагаю, ничего хорошего? - саркастически усмехнулась Ульгит и потянулась за кувшином, чтобы налить себе еще воды.
Эверонт сам наполнил кубок и с вежливым наклоном головы поднес его чародейке.
- Ты не ошиблась, - усмехнулся он, - Всего о моих замыслах не расскажешь сразу. Это долгий разговор. Но в двух словах: есть одно пророчество, очень древнее пророчество. Оно сулит небывалую силу темным народам и крах светлого мира. Я думаю, мне по силам стать во главе нового порядка. Осталось лишь сделать так, чтобы пророчество исполнилось.
- Так вы ждете, когда оно исполнится? - спросила Ульгит, допивая воду из кубка.
- Я достаточно ждал, - покачал головой Эверонт, - Нужный момент наступил. Почти все готово, надо только исполнить предсказанное.
- Исполнить? - в недоумении переспросила Ульгит.
Эверонт кивнул седовласой головой.
- Да, госпожа чародейка. Пророчество исполнится при определенных условиях. И я сделаю так, чтобы эти условия были соблюдены. Я не стану сидеть и ждать столетиями, когда все события, указанные в предсказании, совпадут. Я сам сделаю, чтобы они совпали. Я уже над этим работаю.
Слушая его, Ульгит издала вздох, полный изумления.
- Такой подход внове для меня, владыка Эверонт. Это весьма дерзко, и потому, возможно, сработает. Но чем же я могу помочь?
- Для исполнения пророчества мне нужен некто. Герой, который приведет темные народы к славе и величию, - усмехнулся Эверонт, - Ты поможешь мне его найти.
- Я? - Ульгит удивленно приподняла брови, - Вы недостаточно осведомлены о моих способностях. Как чародейка я нахожусь на довольно посредственном уровне волшебства. Возможно, вы слышали, что я наделена даром ясновидения. Да, это так, но он особого свойства. Я не предвижу событий и не могу отыскать исчезнувшего человека. Я не вижу вещих снов и не предсказываю беду. Все, что я могу это увидеть через стены или другие преграды, отыскать потерявшуюся в доме вещь или опознать кого-то под чужой личиной.
- Именно об этом я и говорю, - утвердительно кивнул Эверонт, - Тот, кто мне нужен скрывается от меня или же сам не знает об уготованной ему судьбе. Когда я найду его, ты его узнаешь.
- А-а, - понимающе прошептала Ульгит.
- С этим ты справишься, я думаю, - сказал Эверонт и поднялся с кресла, на котором сидел, - Ну что ж, я пойду, а ты покуда отдыхай.
Он медленно направился к выходу из зала. Ульгит сидела на кушетке и напряженно следила за ним глазами. У самых дверей Эверонт вдруг остановился.
- Госпожа Ульгит, - проговорил он, обернувшись, - ты не задала мне главного вопроса: почему я не спрашиваю твоего согласия?
Чародейка опустила глаза.
- Я так понимаю, его и не требуется, - криво улыбнувшись, молвила она, - Я в твоей власти, и совсем не важно, дам ли я согласие или нет.
- Ну почему же? Это важно, - с ласковой вкрадчивостью возразил Эверонт, - Я надеюсь, что ты дашь согласие помогать мне. Иначе мне пришлось бы убить тебя. Не то чтобы я так сильно возненавидел тебя за отказ, нет. Просто тот, кто сегодня не мой союзник, завтра может стать моим врагом.
Он отвесил чародейке исполненный почтения поклон и вышел из зала.
Ночь путники провели в общей комнате постоялого двора, задремав прямо на стульях. Только Восточный Колдун потребовал себе отдельную комнату. Остальные путешественники очень удивились бы, узнав, что изнеженный, капризный чародей испросил себе личную опочивальню не для отдыха. Оставшись один, Юн не спал всю ночь, смешивая в чаше над огнем спиртовки какие-то травы. К утру он тихо выскользнул из своей комнаты и незаметно для остальных подал Эзельгеру кубок с неким снадобьем. Это было сделано весьма своевременно: едва над горизонтом взошло солнце и позолотило снега на склонах Лазурных гор, на белой скатерти снежных сугробов черной точкой показался одинокий путник. Он появился со стороны гор и двигался очень быстро, потому что шел на лыжах.
- Это за нами! - обрадовался Элиа, первым заметив его из окна, - Эльфы прислали проводника.
- Вот радость так радость! - проворчал Ронф себе под нос, а Эзельгер тронул за локоть Восточного Колдуна.
- Как думаешь, твое зачарованное снадобье уже подействовало? - опасливо спросил он.
- Сейчас проверим, - беспечно пожал плечами Колдун.
К ним подошел Элиа.
- Ты уже зачаровал его, Юн? - спросил он, - Это необходимо сделать поскорее. Проводник, которого за нами послали - это...
Дверь распахнулась, и в клубах морозного воздуха на пороге появился высокий эльф с черными волосами и крупными резкими чертами лица, одетый в короткую, но теплую куртку из куньего меха с капюшоном. Он остановился в дверях, рукавицей счищая со своих лыж налипший снег, потом откинул капюшон с лица. Волосы эльфа были тронуты сединой, хотя лицо казалось молодым. Щеки разрумянились от быстрой ходьбы на лыжах, на ресницах серебрился иней. Из-под этих заснеженных ресниц глядели умные и проницательные карие глаза. Эзельгер вздрогнул, увидев лицо эльфа, а Элиа просиял радостной улыбкой.
- Эгмар, ты вернулся! - воскликнул он, кинувшись к эльфу, - На горе Таноан все прошло благополучно?
- Здравствуй, Элиа, - эльф тепло улыбнулся и, положив руку на плечо юноши, крепко сжал его, - Переговоры были трудны, но прошли удачнее, чем я думал. Я отправлюсь в Ильраан, чтобы рассказать обо всем царице после того, как провожу вас в Парладор. Моя мать получила твое письмо и ждет встречи с вами.
- Замечательно, - обрадовался Элиа и прибавил с робкой надеждой, - Скажи, Эгмар, а ты случайно не виделся с другими послами царицы? Может, ты встречал Гвендаля?
- Нет, - эльф покачал головой, - Я не видел его с момента своего отъезда в Занбаргард. Неужели он опять исчез?
Элиа грустно кивнул.
- Я надеюсь, Генимар поможет его отыскать, - тихо проговорил он.
- Это вы приложили руку к его исчезновению? - спросила Ульгит со злорадной усмешкой.
- Отнюдь, госпожа, - возразил Эверонт, - Чародей мне очень нужен, и я сам хотел бы его найти. У тебя нет соображений на этот счет?
Они сидели в креслах среди погруженного в темноту подземного зала, единственным источником света в котором было волшебное зеркало. В нем, точно в окне, видна была обстановка общей комнаты на постоялом дворе "Копыто единорога" и все, кто в ней находился. Путники наскоро завтракали, готовились к отъезду. Их проводник-эльф грелся у очага.
- Соображения, - задумчиво протянула Ульгит, глядя в зеркало, - В прошлый раз, когда Гвендаль вот так же таинственно исчез, оказалось, что его заколдовал демон, превратив в дикого кота. Он побоялся показаться мне на глаза, чтобы я его не распознала.
- Демон? - заинтересовался Эверонт.
- Зеркальный демон Темной госпожи, - кивнула Ульгит, - Умадан тайно вывез его из Бломовенда. Ох...
Она задохнулась, потому что Эверонт вдруг до боли сжал ее руку.
- Где он теперь? - охрипшим голосом спросил Эверонт.
- Погиб в схватке с Ночным ловчим, - изумленно глядя на него, проговорила Ульгит и осторожно освободила свою ладонь, - Мы с отцом тогда оказались под арестом во дворце царицы, и я не знаю всех подробностей. Слышала лишь, что он предал Темную госпожу, и был за это наказан. Так ему и надо, все наши с отцом несчастья случились из-за него. Защищенный чарами, он вкрался в наш дом и погубил нас своим коварством.
- Значит, ты не распознала его сквозь чары? - спросил Эверонт, выслушав историю о смерти демона с глубоким разочарованием, - Но ты говорила, что способна на это.
- Способна, если знаю, что чары наложены, - возразила Ульгит, - Тогда я не могла предполагать, и это были могущественные чары, - она перевела взгляд на зеркало, - Скоро они окажутся в Спрятанной долине, и магия эльфов скроет их от наших глаз. А что касается Гвендаля, то его нет рядом с ними. Но он их тоже видит.
- То есть как? - удивился Эверонт.
Взгляд чародейки впился в зеркальную поверхность.
- Его глаз следит за ними повсюду. Я чувствую это.
К огромному удивлению Элиа и его спутников оказалось, что за спиною Эгмар привез большущий мешок, в котором лежало несколько пар коротких легких лыж. Их число соответствовало числу путешественников. Все надели их, приладив лыжи к сапогам и ботинкам, и только Ронфа пришлось долго уговаривать.
- Не хочу надевать эти дурацкие эльфийские деревяшки! - бунтовал он, топая ногами.
- Тогда оставайся здесь, - предложил Кадо.
- Нет, не оставляйте его тут! - испугался трактирщик.
- Еще чего, я и сам не останусь, - проворчал Ронф, - Я дал слово, что не спущу с вас глаз, проклятые люди, и я так и сделаю. Давай, долговязый, покажи, как одевать твои стукалки.
Эгмар выслушал его грубое ворчание со снисходительной улыбкой и сам лично завязал лыжные крепления на сапогах гоблина. Путники оставили лошадей и большую часть поклажи на хранение хозяину гостиницы, чтобы забрать вещи на обратном пути. Из подарков малолюдцев, предназначенных для Гвендаля, Элиа не взял ничего. Ну разве что булавку для галстука, которая по-прежнему была приколота к его плащу. Уже совершенно рассвело, когда путники, ведомые Эгмаром, двинулись по глубоким сугробам в сторону гор, синевших на юге. Идти на лыжах оказалось на удивление легко, быстро и даже приятно. Ронф и то остался доволен таким способом передвижения.
Фрукты, поданные на завтрак, были присланы аж из самого Зеленодола и потому оказались свежими. Готовя индейку, повариха герцога Фракнорка, брезгливо отплевывалась и шипела сквозь кривые зубы, но мясо прожарила полностью, и Ульгит смогла, наконец, поесть как следует. Она сидела за длинным столом, застеленным черной скатертью и украшенным тремя рядами свечей. На другом конце стола сидел Эверонт, а Зиирх суетился между ними, прислуживая. Оборотень внушал Ульгит страх и отвращение, но чародейка почти забыла о его присутствии, с изумлением внимая речам своего седовласого сотрапезника.
- Вот, значит, какое пророчество должно исполниться вашими стараниями? И вы думаете, что Гвендаль и есть тот, кто вам поможет его исполнить?
- А это ты мне скажешь, госпожа Ульгит, - усмехнулся Эверонт, наслаждаясь удивлением, которое вызвали у чародейки его замыслы, - Ты должна будешь распознать наследника королей Бломовенда. Но не только это. Есть у меня еще задачка для твоего острого ума. Пока наши глупые друзья едут к эльфам и ищут Чародея, ты отправишься еще дальше на юг - в Нумар.
- Куда? - ахнула Ульгит, - Владыка, в Нумар нет дороги темным силам. Его чары не пропустят никого, таящего в душе злые помыслы.
- Так и было до недавних пор, - кивнул Эверонт, - И так будет снова, если во время не вмешаться. Долгое время я старался ослабить волшебство, защищающее далекую страну Южных Колдунов. Моих сил недостаточно, чтобы издали тягаться с древней защитной магией Нумара. Столетиями я боролся, пытаясь ослабить нумарские чары, и наконец мне удалось пробить в них маленькую брешь. Достаточную, чтобы впустить в Нумар небольшую крупицу зла. Южная Колдунья спохватилась и ищет средство, чтобы вернуть чарам былую силу. Но сама того не зная, она впустила в Нумар мою посланницу - Арнику из Гантагора. Арника тоже не знает, что помогает мне. Я хочу, чтобы ты открыла ей глаза и помогла понять, что в ее интересах действовать со мною за одно. Ты отправишься на Туманный остров, и вдвоем с Западной Колдуньей изнутри, из самого сердца Нумара, вы добьетесь, наконец, исполнения одного из условий пророчества. Пора уже пасть вековым чарам волшебной страны.
- Разрушить Нумар изнутри? - проговорила Ульгит с невольным восхищением, - Вы затеяли опасную игру. Но почему вы так уверены, что у нас с Арникой достанет сил противостоять Южной Колдунье? Она победила Моину и уничтожила Кристалл Знания. И Северная Колдунья Итэри с ней за одно.
- Но против них за одно две могучие силы - честолюбие и зависть, - с язвительным смешком возразил Эверонт, - Арника - вот змея, которую Орден Великих Колдунов пригрел на груди. Ее тщеславную душу давно, как червь, точит жажда превосходства. Сама того не зная, она уже лелеет планы, как его достичь. А моя шкатулка поможет ей в этом. Возможно, когда ты приедешь, дело уже будет сделано. Для тебя у меня тоже есть подарок. Зиирх!
Эверонт сделал рукой повелительный жест. Оборотень отставил поднос с яствами и поспешно бросился в дальний темный угол. Он вернулся со шкатулкой и поставил ее перед своим хозяином.
- Примерь-ка, госпожа. Оно должно очень подойти к твоим глазам.
Эверонт подошел к чародейке и поставил шкатулку перед ней. Шкатулка была сделана из цельного куска оникса и оправлена в серебряную филигрань. Ульгит подняла крышку. Под ней на бархатной подушке лежало агатовое ожерелье. Нити мерцающих черных камней были сплетены затейливым узором и скреплялись изящной застежкой. Эверонт защелкнул ее на шее девушки.
- Превосходно, - усмехнулся он, - Не повредит на всякий случай.
- На всякий случай? - переспросила Ульгит, машинально дотронувшись рукой до шеи.
- На случай, если ты вдруг передумаешь и решишь меня предать, - ласково улыбнувшись ей, ответил Эверонт, склонился ниже и заглянул чародейке в лицо прозрачными пустыми глазами, - Один неправильный шаг, одно неверное слово - ожерелье удушит тебя.
Ульгит побледнела так, что это стало заметно даже в темноте, и схватилась руками за агатовые нити, обвивавшие ее шею широкой черной лентой. Эверонт наблюдал ее испуг с холодной усмешкой.
- Не пытайся. Ты не сможешь его снять, - сказал он, - До тех пор, пока не сделаешь то, что от тебя требуется. 



СЛОВО ГОБЛИНОВ 


Небо над долиной Ильрадана было ясным, точно в жаркий летний полдень. Первые лучи утреннего солнца падали из окон на паркет, скрещиваясь как острые мечи. Не смотря на этот холодный зимний свет, льющийся с улицы, все напольные светильники и канделябры, все бронзовые люстры под потолком Тронного зала были зажжены. Каждая свеча в них бросала яркий отблеск на пышное убранство зала, на бархатные мантии царских советников, на дорогие одеяния послов. Двумя рядами они стояли друг против друга перед ступенями, ведущими к трону царицы. На ступенях, опираясь на посох, стоял Агенор, облаченный в парадную мантию, расшитую изображениями планет и созвездий. Царица восседала на троне в том самом золотом парадном платье, держа одной рукой скипетр правительницы, другой посох чародейки. Ее голову охватывал тяжелый золотой венец, усыпанный изумрудами и рубинами, на шее и запястьях тоже сверкали драгоценные камни. Всем своим видом молодая правительница Страны Чародеев олицетворяла царское величие. Гоблины взирали на нее с обычной для них надменной дерзостью, хотя на самом деле блеск дорогих украшений и богатство одеяния вызвали в их душах некоторый трепет, похожий на уважение. Возглавлявший посольство Гвеанорк не стал дожидаться, пока царица заговорит, и обратился к ней первым.
- Зачем ты пригласила нас сюда, досточтимая госпожа? - холодно проговорил он, низким поклоном выражая скорее недовольство, чем почтение, - Неужели есть новости о поисках нашей бесценной книги и подлого похитителя?
- Да, новости есть, - проговорила царица и нерешительно замолчала.
- Хорошие, я надеюсь, - с нажимом в голосе заметил Гвеанорк, и гоблины за его спиной многозначительно переглянулись.
- И да и..., - царица опустила тяжелый скипетр на колени, сжала обеими руками посох и торопливо продолжила, - Наши посланники - Элиа Рассказчик и принц Ронф едут в Парладор, чтобы спросить совета у провидицы Генимар. Она, без сомнения, укажет им правильный путь в их поисках. Но по дороге возникли непредвиденные задержки. В Армаисе сложная обстановка и быстро передвигаться по этой стране нелегко.
- Что ты хочешь сказать, госпожа? - Гвеанорк выступил вперед и грозно возвысил голос, - Уж не собираешься ли ты тянуть время, отвлекая нас дурацкими байками?
В рядах гоблинов послышалось сердитое ворчание. Царица беспомощно оглянулась на Агенора, стоявшего внизу на ступеньках. Потом подняла руку, призывая к тишине.
- Поймите же, мы делаем все, что в наших силах, чтобы успеть к названному вами сроку, - просящим тоном проговорила она, - Не мы повинны в промедлении, а обстоятельства. Верьте, я искренне хочу, чтобы "Мудрость гоблинов" вернулась законным владельцам. Дайте нам лишь еще немного времени, чтобы все уладить.
- Еще времени? - серое морщинистое лицо Гвеанорка побагровело, - Да его и так в избытке! Ты хочешь, повелительница, чтобы священная книга вернулась законным владельцам, говоришь ты? Но кого ты имеешь в виду? Мы хорошо помним, как во время Войны за книгу вы, чародеи, не хотели нам ее отдавать. Вы все всегда хотите захапать себе!
Гневный ропот пронесся среди чародеев, стоявших по другую сторону зала. Иные из них даже ударили посохами об пол. Гоблины в ответ шипели и скалили зубы, точно хищные звери.
- Вот и теперь, - обвиняющим тоном продолжил Гвеанорк, - вы опять хотите войны, чтобы присвоить себе нашу реликвию! Но предупреждаю: мы ее так просто не отдадим!
При этих словах посла тишина в Тронном зале взорвалась от криков, все потонуло в шуме взаимных ругательств и обвинений. Чародеи и гоблины, потрясая кулаками и топая ногами, кричали друг на друга. Агенор пытался их угомонить, взывая к благоразумию, но тщетно. Наконец, царица вскочила с трона и ударила посохом об пол. Стук прокатился по залу эхом, похожим на гул горного обвала. Своды потолка, пол и стекла в окнах задрожали. Несколько чародеев упали, двое или трое уронили свои посохи. Гвеанорк, кричавший громче всех, споткнулся и едва устоял на ногах. Все замолчали, испуганно обернувшись к царице, и все разом стихло.
- Не время ссориться, - сказала Гвеанорку царица, - Чародеи не хотят войны из-за чего бы то ни было. Лишь не давно Дивный Край пережил пору ужасных сражений и битв, и я не допущу, чтобы это вновь повторилось. Вы можете сомневаться в моей искренности, но я прошу вас лишь о небольшой отсрочке, которая поможет Элиа и Ронфу найти книгу и вернуть ее народу гоблинов. От вашего решения зависит покой нашего мира. Поэтому, - царица замолчала, чтобы перевести дыхание, и ее голос задрожал, - я вас очень прошу: продлите срок нашего соглашения до праздника Последнего дня в году. Только на это время. Я вас умоляю.
Она положила посох и опустилась на колени рядом с троном, с мольбой глядя на Гвеанорка.
- Я вас очень прошу, - повторила царица, не сводя глаз с гоблина, - Все чародеи Ильраана вас очень просят.
Агенор, стоявший на лестнице, преклонил колени. Вслед за ним на колени встали все чародеи, которые находились в зале. Наступила долгая тишина.
До Кзинтариса оставалось несколько миль. Еще не рассвело. Утренний мороз был нестерпим, и Роальд распорядился сделать передышку в пути, остановившись в виде исключения не на дороге, а в небольшой придорожной деревушке. Отряд заехал на постоялый двор, и предводитель повелел подать всем еды и горячего глинтвейна. Воины повеселели не только при виде теплого человеческого жилья, пропахшего ароматами съестного, но и потому, что таинственная госпожа, наконец-то покинула свою повозку. Она вошла в трактир, опираясь на руку служанки, и села за отдельный стол в углу у очага. Как и предсказывал Вернигор, ее лицо полностью скрывал глубокий капюшон полосатого дорожного плаща, подбитого мехом. Вед, как и остальные, пытался хоть что-то увидеть за капюшоном, но не мог. Вернигор и он примостились за столом у самой двери, так как все прочие места оказались заняты солдатами таладарского наместника. Вед попробовал было возмущаться, но гроссмейстер жестом остановил его и с самым смиренным видом принялся раскуривать трубку. Стоило ему достать кисет, маленькая служаночка выпорхнула из-за стола и оказалась рядом.
- Мог бы ты не дымить своей трубкой, путник? Госпожа не выносит табачного дыма в комнатах, - сказала она достаточно громко, чтобы слышал Роальд, и продолжила тише, - Что ты решил, господин? Ты поможешь принцессе?
- Пойду покурю снаружи, - спокойно молвил Вернигор и встал из-за стола.
Служанка топнула ногой и бросила уничтожающий взгляд на Веда, словно он был виновником ее неудачи. Потом расставила на столе высокие глиняные кружки и принялась разливать по ним глинтвейн.
- Струсили да, заклинатели драконов? - с упреком молвила она, кусая губы.
- Это политика, госпожа, - пожал плечами Вед, - Мы не можем в нее вмешиваться. Если наши государства поссорятся, может начаться война, и нашему народу несдобровать.
- А как же мой народ? - звенящим от слез голосом проговорила служанка, - Народ моей страны в опасности из-за того, что сделал Гвидо. Его люди обставили все так, чтобы подозрение в похищении принцессы пало на кочевников. Король Налдар может пойти войной против степных людей, против собственных подданных! Если вы не поможете Эйнифар, в Армаисе может начаться гражданская война!
- Ты очень заботишься о принцессе, - заметил Вед.
- Мы почти как сестры, - ответила девушка, разлив глинтвейн по гораздо большему количеству кружек, чем требовалось, и продолжая разливать остатки, - Ее мать была моей кормилицей.
- Ты хочешь сказать наоборот, - поправил ее Вед.
- Нет, именно так, - возразила служанка, - Моя мать должна была стать кормилицей принцессы, но когда я родилась, у нее вдруг пропало молоко. И тогда королева Тагерея выкормила и меня так же, как свою дочь. Не каждая бы пошла на это, верно? Королева всегда была добра ко мне, до самой своей смерти. А я не могу ничего сделать, чтобы помочь ее дочери.
Она подавленно склонила голову, с громким стуком поставила перед Ведом одну из кружек с глинтвейном и вернулась за свой стол. Вед огорченно глядел ей вслед, пытаясь поймать ее взгляд, но девушка больше не глядела в его сторону. Ученик воина вздохнул и уставился в кружку. Тем временем дверь открылась, и вернулся Вернигор.
- Ты умеешь править повозкой, юноша? - спросил он.
- Угум, - мрачно отозвался Вед, продолжая глядеть в кружку.
Вернигор бросил взгляд на целую батарею из кружек, выставленных на столе, от которых поднимался горячий пар, пахнущий гвоздикой.
- Ты что хочешь все это выпить? - удивился он и сел рядом с Ведом, - Не советую. Смотри, - он передвинул кружки и расставил их на столешнице одному ему понятным способом, - Вот это - скалы Грифонова лабиринта. Свободное место между ними - дорога, которая в нем петляет. Заходя в лабиринт с юга, она вначале идет прямо. Потом, доходя до развилки, делает два поворота. Один к северному выходу - к выезду на Кзинтарис. Другой - к восточному - на дорогу в Ридэль. Восточный выход тоже разветвляется на два пути: один короткий и прямой, второй извилистый и длинный.
- Зачем вы мне это рассказываете? - проворчал Вед, все еще переживавший разговор со служанкой.
- За тем, что на оставшемся отрезке дороги до Кзинтариса это единственное подходящее место, - ответил Вернигор.
Его голос звучал странно. Веду почудились в нем многозначительные и таинственные нотки.
- Подходящее для чего? - спросил он, поневоле переходя на шепот.
- Чтобы отбить повозку у воинов наместника и скрыться, - спокойно объяснил Вернигор.
Тишина в Тронном зале все длилась и длилась. Она стала уже просто невыносимой, когда вдруг ее нарушил громкий скрежещущий звук. То был смех Гвеанорка с горы Гвеанар. Посол короля гоблинов хохотал и торжествующе скалил кривые клыки. Мало-помалу к его смеху один за другим присоединились другие гоблины из его свиты. Их злобный хохот гулко разнесся под сводами зала, заставив побледнеть царицу, Верховного Чародея и всех присутствовавших царских сановников. Наконец, вдоволь насмеявшись, Гвеанорк поднял руку, приказывая другим гоблинам молчать.
- Ты здорово повеселила нас, царица чародеев, - ухмыляясь, проговорил он, - Вот уж не думал, что горделивые волхователи будут когда-либо так униженно просить гоблинов о милости. Ради этого стоило покинуть горы и приехать сюда. Мы довольны и торжествуем.
Свита Гвеанорка согласно закивала головами. Гоблины злорадно ухмылялись и переглядывались. Некоторые из чародеев, все еще стоявших на коленях, досадливо прикусили губу, другие поглядывали на послов короля Фракнорка мрачными недобрыми глазами. Но царица не двинулась с места и ни единым жестом не выказала обиды или злости. Она продолжала, стоя на коленях у трона, безотрывно глядеть на Гвеанорка. Под этим умоляющим взглядом гоблин подавил довольную улыбку, кривившую его серые тонкие губы, и отвесил царице поклон.
- Нам приятно, что сама правительница Страны Чародеев просит нас, гоблинов Пана о снисхождении, - степенно приосанившись, проговорил он, - Приятно, что нашему народу наконец-то воздают должное те, кто никогда не удосуживался это сделать. Вы получите свою отсрочку...
- Погоди-ка, Гвеанорк, - перебил посла один из самых важных и богато одетых гоблинов в его свите, - С какой это стати ты распоряжаешься от имени короля, не спросив у него дозволения? А если мы все против?
Другие гоблины неодобрительно загалдели, потрясая кулаками. На их серых морщинистых щеках вспыхнул румянец ярости. Агенор и царица, еще не поднявшиеся с колен, удивленно переглянулись. Похоже было, что в рядах посланников назревали раскол и несогласие. Но продолжалось это очень недолго. Гвеанорк ударил своего недовольного сопровождающего в живот локтем, закованным в кольчугу и стальной налокотник.
- Кто не согласен, лучше пусть заткнется! - рявкнул он, - Раз я говорю от имени короля Фракнорка, значит, имею на это право. Если кто думает иначе, пусть выходит на двор и не забудет свой меч. Я живо докажу, что он не прав.
Он зыркнул по рядам своих соплеменников свирепо горящими глазами, отчего те в раз притихли, и снова повернулся к царице.
- Вы получите свою отсрочку, - с поклоном, исполненным величавого достоинства, повторил он, - До Последнего Дня в году. До этого срока войны не будет. Гоблины дают слово.
Несколько секунд Вед не мог выговорить ни слова.
- Ух ты! - сказал он, наконец, когда ему удалось перевести дух, - Я знал, что вы решительный человек. Ну оно и понятно - мы ведь воины Крылатого Льва и вдвоем можем противостоять целой армии. Не то что какой-то дюжине аладанцев.
- Ты заблуждаешься, если думаешь, что мы нападем на отряд Роальда, - усмехнулся Вернигор и взял одну из кружек глинтвейна, стоявшую с краю, - Но ты прав - мы воины Крылатого Льва, и умение думать прежде, чем действовать одно из наших преимуществ. Поэтому мы победим не силой, а хитростью, - жестом он снова привлек внимание Веда к кружкам, - Видишь выступ? Он как раз перед развилкой. В этом месте повозка может приотстать от впереди едущих воинов. Тебе придется скорее вскочить на козлы и гнать, чтобы едущие сзади не догнали тебя. До второй развилки. Там воины поскачут по ложному следу. За второй повозкой, которая поедет извилистым путем. Она отвлечет их, пока ты поедешь с принцессой и служанкой короткой дорогой до Оленьей ложбины. Все надо сделать быстро там, в лабиринте. Если все же придется пустить в ход оружие, чтобы добраться до повозки, ты не растеряешься?
- Конечно нет, - с готовностью кивнул Вед, - А кто же будет во второй повозке?
- Я, - пожал плечами Вернигор, - Я оторвусь от них в лесу сразу за лабиринтом, а вы ждите меня в ложбине.
- Но это очень опасно, они могут вас догнать, - заметил Вед.
- Именно поэтому я поеду сам, - ответил Вернигор и переставил все кружки на столе, уничтожая карту лабиринта, - Запомнил дорогу?
- Да, - кивнул Вед, - Но когда вы успели раздобыть повозку?
Вернигор усмехнулся.
- Неужели ты подумал, что я и правда ходил курить?
Сказать, что Вед не волновался по дороге к назначенному Вернигором месту, значило бы сказать неправду. Как только стражники с повозкой и двое странников тронулись в путь, молодой человек почувствовал странное горячее покалывание в груди. Чем дальше отряд таладарского наместника отъезжал от деревни, продвигаясь на север, тем сильнее становилось покалывание. Но внешне Вед выглядел спокойным, стараясь брать пример с Вернигора, который ехал рядом и с беспечным видом рассказывал разные истории ему и воинам, скакавшим неподалеку.
- Скоро мы проедем мимо нагромождения высоких скал с запутанными ходами между ними. Их называют лабиринтом Грифона, - говорил гроссмейстер, поглядывая на дорогу, - Это довольно мрачное место.
Ведя неспешную беседу он подгонял коня и направлял его таким образом, чтобы и он сам и следовавший за ним Вед незаметно оказались как можно ближе к повозке принцессы Эйнифар.
- А почему оно так называется? - высунувшись из окна повозки, спросила служанка.
- Больше двадцати лет назад, еще при короле Альмиене в этих скалах поселился злобный грифон. Его наслал с помощью чар темный маг Беренгар, один из оставшихся на свободе приспешников Умадана, - рассказал Вернигор, - Грифон свил себе гнездо в каменной пещере и преграждал путникам дорогу всякий раз, как кто-либо появлялся в лабиринте. Он требовал у проезжающих отгадать загадку, а если те не справлялись с заданием, разрывал их когтями и поедал. Поскольку его загадку никто не мог отгадать, дорога скоро опустела. Никто не решался проезжать через эти края до тех пор, пока молодой чародей из Ильраана Гвендаль Рено не избавил жителей Занбаара от грифона.
- Каким же образом? - спросил Вед.
- Он отгадал загадку грифона и тем самым снял с лабиринта чары Беренгара. Когда загадка была разгадана, чудовище в отчаянии бросилось со скалы, и злое чародейство рассеялось, - объяснил гроссмейстер, - Это было одним из первых славных деяний Гвендаля по прозвищу Чародей. Жители Занбаара были ему бесконечно благодарны, а король Альмиен с тех пор часто спрашивал у Чародея совета.
Пока путешественники внимали рассказу Вернигора, впереди появились темные базальтовые скалы. Они выросли как по волшебству и были прямыми и отвесными, точно огромные стены. Их плоские вершины чернели высоко вверху на фоне серого зимнего неба, а на склонах и у их подножия не росло ни единого деревца. Лишь кое-где в трещинах породы виднелись чахлые кустики барбариса или можжевельника. Дорога сворачивала прямо в узкий проход между скалами и терялась в полумраке нависших над ней каменных стен. Вокруг стояла гулкая тишина, слышен был лишь вой ветра, гулявшего в лабиринте.
- А сейчас там не живет какое-нибудь чудище? - опасливо придержав коня, спросил один из воинов.
Служанка, до того с любопытством слушавшая Вернигора, испуганно юркнула за занавеску. Роальд, ехавший впереди всех, поднял руку в кожаной перчатке, призывая отряд остановиться, и чутко прислушался. Тишина в лабиринте была глубокой, и ни один подозрительный звук не нарушал ее. Роальд приказал двум дозорным ехать впереди, и отряд вместе с повозкой принцессы медленно въехал в лабиринт. Как только его стены поднялись слева и справа, закрывая небо, Вед почувствовал, что покалывание в груди стало еще более острым и горячим. И еще он почувствовал на своем плече руку Вернигора.
- Поворот на развилку будет справа. Не прозевай, - тихо проговорил гроссмейстер, оказавшись вдруг не впереди, а где-то за спиной, и хлопнул Веда по плечу.
Когда Вед обернулся, Вернигор исчез. Он умудрился сделать это так ловко, что никто из воинов Роальда Таладарского этого не заметил. В груди у Веда зажгло и закололо еще сильнее, и он наконец понял, что это бьется его сердце. Вед незаметно поправил меч под дорожным плащом и еще ближе подъехал к повозке принцессы. 



ДВА ПРОРОЧЕСТВА 


Единорог бежал резво, снежная пыль летела из-под его копыт. Поджарый, длинноногий и крепкий он легко преодолевал все препятствия на дороге, перескакивая сугробы, камни, стволы упавших деревьев. Кругом вставали горные вершины, кленовые рощи в долине искрились на солнце самоцветами инея. Сама долина походила на глубокую круглую чашу, накрытую белым льняным полотенцем. Город же на самом дне этой чаши казался грядой серебристых облаков, сбившихся в стайку на исходе ночи и готовых раствориться в первых лучах рассвета. На самом деле он был возведен на прочнейшем фундаменте, и стены его были сложены из крепкого серого камня. Единорог спустился с горной тропы в долину и устремил свой бег к восточным воротам города. На его спине сидела эльфийская дева в черном полушубке с большой холщовой сумкой за плечами. Твердой уверенной рукой правила она своим быстрым скакуном. Единорог был редкой голубой масти, с синим хвостом и гривой. Он казался ярким пятном на белой глади снегов. Стоя в дверях у подножия башни, другая эльфийка глядела на это пятно до тех пор, пока не защипало в глазах. Тогда она моргнула длинными ресницами и приложила ладонь козырьком ко лбу, защищая взгляд от яркого блеска снега и солнца, а когда всадница въехала на мост, ведущий к воротам, устремилась ей на встречу. Обе они были стройны и высоки ростом, обе были дивно хороши собой, у обеих были пышные ярко-рыжие волосы, столь редкие для женщин Чудного народа. И обе казались юными, так что невозможно было догадаться, что одна из них мать, а другая дочь.
- Ты ездишь слишком быстро, - мягко упрекнула пешая эльфийка всадницу и взяла единорога за уздечку, - Зимние тропы в горах опасны. Опять рисовала?
Девушка на единороге открыла свою сумку и достала папку с листами бумаги.
- Вот гляди, - сказала она, раскрывая ее и показывая рисунки с видами зимних гор и заледеневших водопадов, - Что скажешь?
Ее собеседница взяла папку и с серьезным видом перелистала рисунки.
- Красиво, но печально, - огорченно вздохнула она, ее золотисто-карие глаза потемнели, - Это ты нарисовала в столь радостное солнечное утро?
Всадница пожала плечами.
- Так я вижу, - с оттенком легкой горечи улыбнулась она.
- Ты все грустишь по прошлому, - совсем опечалилась вторая эльфийка, убрала рисунки обратно в сумку и подала всаднице руку, помогая сойти на землю, - Пойми, дитя, прошлое не вернуть.
- Может, поэтому я и грущу, - с наигранной веселостью усмехнулась рисовальщица, поправила на плече сумку и повела своего скакуна к воротам башни.
Ее слова не успокоили собеседницу.
- И его тоже не вернешь, - с нажимом в голосе добавила она.
Услышав эти слова, хозяйка единорога замедлила шаг.
- Я не заслужила упреков, мама, - опустив глаза, сдержанно молвила она, - Я ехала так быстро не для того, чтобы получить нравоучения. Я хотела сказать тебе, что видела издали лыжников на Зимней тропе. Это те, за кем поехал отец. Они хотят обратиться за помощью к дару моей бабушки.
Мать девушки вздохнула.
- Думаю, они будут здесь к вечеру. И не обладая даром Генимар, могу сказать, что наша жизнь с их приходом изменится. Мир снова меняется. Это витает в воздухе.
В лабиринте было так тихо. Слышно было лишь, как ветер гуляет, да стучат копыта лошадей по обледенелым камням, да скрипят колеса повозки. Вед увидел поворот направо еще издали. Выступ скалы прикрывал ответвление дороги, делая проезд в этом месте совсем узким. Лишь один за другим всадники могли проехать здесь, а повозке и вовсе было нелегко протиснуться. Вед обогнал повозку будто бы для того, чтобы помочь протащить ее через узкий проход. На самом деле он убедился, что едущие впереди воины немного обогнали возок принцессы, и для того, чтобы повернуть обратно и броситься в погоню им потребуется время. Он спешился и отвел свою лошадь в сторону, выставив ее дополнительной преградой для солдат Роальда Таладарского.
- Ну-ка, давай я сяду на козлы, а ты потянешь за узду, - сказал он вознице, - Лошадь лучше послушается твоих уговоров, чем моих. Ты выводи ее, а я буду править.
Сказав эти слова самым будничным и безразличным тоном, Вед получил место кучера и доступ к поводьям. Он легко вспрыгнул на передок повозки, взял в руки вожжи и украдкой подмигнул служанке. Она как раз высунулась из повозки, чтобы лучше видеть, что происходит снаружи. Вед с симпатией отметил, что девушка сразу догадалась о его намерениях. Ее голубые глаза сверкнули взволнованными искорками, свежие щечки вспыхнули, и она тут же нырнула обратно. "Интересно, ее госпожа тоже разволнуется?" - подумал Вед, вспомнив стройную фигурку, закутанную в полосатый балахон. Сам он был как на иголках, и его руки, державшие поводья, уже начинали дрожать. Позади повозки, тем временем, образовался небольшой затор. Оставшиеся воины не могли протиснуться в узкую щель мимо повозки, и им оставалось ждать, пока принцессин возок обогнет каменный выступ. Вед с радостью услышал, как всадники за скалой отъезжают назад, чтобы не толпиться возле камня. Это давало ему несколько лишних минут преимущества перед погоней. Пока авангард отряда повернет назад, да пока арьергард въедет в щель между камнями, пока они отведут в сторону оставленную Ведом лошадь, пока разъедутся между собой, повозка будет уже далеко в запутанных ходах Грифонова лабиринта. "Не говори "гоп", пока не перепрыгнешь", - остановил себя Вед и посмотрел на кучера. Он шел впереди повозки и тянул лошадь за повод, уговаривая ее идти дальше. Со скрипом повозка продвигалась вперед. Чтобы миновать скальный изгиб, ей волей-неволей пришлось выехать на боковую дорогу, которая так нужна была Веду.
- Теперь отойди, я буду разворачиваться влево, - сказал он кучеру, показывая рукой, что намерен повернуть повозку на главный путь.
Потом хлестнул кучера вожжами с такой силой, что того отбросило к стене. Извиняться было некогда, путь был свободен, Вед громко свистнул, подгоняя лошадь и повозка сорвалась с места, уносясь прочь. Возница с криком кинулся вслед, собираясь вскочить на запятки, но служанка высунулась из окна и, воинственно заверещав, отпихнула его. Все преграды были устранены, Вед несколько раз щелкнул поводьями, и лошадь помчалась вперед. Колеса повозки грохотали среди голых камней, им вторило громкое эхо. Позади слышны были разгневанные крики аладанских воинов, ржание лошадей, звон оружия. Солдаты таладарского наместника сгрудились в узком проеме на повороте и толкались, силясь проехать мимо камня. Второй отряд, почуяв неладное, вернулся и столкнулся с первым. Эхо повторило громкие ругательства, бряцанье стремян и доспехов. Повозка нырнула за поворот.
- Какой же ты молодец! - служанка выбралась на передок и села рядом с Ведом, вцепившись в деревянное сиденье, чтобы не упасть, - Им нас ни по чем не догнать.
- Роальд не дурак, он скоро наведет порядок, и отправит за нами погоню, - возразил Вед.
Словно в подтверждение его слов, гвалт позади утих, а вместо него громко застучали копыта. Служанка взвизгнула и схватилась за руку Веда.
- Как же быть? Роальд убьет тебя, если догонит!
- Боишься за меня, госпожа? - довольно ухмыльнулся Вед, - Главное, чтобы он не убил моего учителя. Ведь это его им придется догонять.
В этот миг повозка выехала на вторую развилку. Служанка и Вед увидели, что на широкой круглой площадке среди скал их поджидает другая повозка с такими же пестрыми занавесками. На передке сидел возница в таком же, как у Веда плаще с низко надвинутым капюшоном. Это был Вернигор. Он помахал Веду рукой, указывая на один из проходов среди скал, убегающий от площадки на восток. Стоило принцессиной повозке проехать мимо, повозка Вернигора тоже тронулась с места и свернула в другой коридор, ведший на север. Служанка обернулась вслед второй повозке, свесившись назад едва не до обода колеса, и Веду пришлось схватить ее за шиворот и усадить на место. Девушка недовольно дернула плечом и смерила Веда строгим взглядом.
- Не забывай о приличиях, странник. Я - благородная дама!
- Вот и шли бы вы в повозку, госпожа, к своей хозяйке, - ответил Вед и движением локтя отбросил полог у себя за спиной.
Служанка обиженно засопела и полезла внутрь повозки. Вед подгонял лошадь и напряженно вслушивался в громкий цокот подков за спиной. Он почти совсем приблизился, но вдруг начал удаляться, словно повернул в другую сторону, а потом и вовсе затих где-то в глубинах каменного лабиринта. Вновь опустилась тишина, нарушаемая лишь скрипом колес, да шорохами ветра.
- Получилось, - с облегчением вздохнул Вед и подстегнул лошадь еще раз.
- Они теперь гонятся за твоим другом? - опять пискнула служанка из-за занавески, - А если они его догонят? Он говорил, что делать, если он не вернется?
- Нет, не говорил, - озадаченно протянул Вед, но тут же уверенно добавил, - Раз не говорил, значит, вернется.
Как и обещал Вернигор, дорога в лабиринте была прямая. Она все время расширялась и шла под уклон. Ехать по ней было легко, и Вед так сильно разогнал повозку, что даже следуй за ней по пятам погоня, ее было бы не догнать. Наконец, скалы лабиринта расступились, и повозка вылетела на бугристую равнину, зажатую двумя холмами. Справа она уходила за горизонт, слева темнел голый зимний лес. Не успел Вед перевести дух с облегчением, как повозка на всем ходу угодила колесом в занесенную снегом канавку, высоко подскочила, и ученик воина слетел с козел. Вед перевернулся в воздухе и упал в сугроб далеко позади возка.
- Держи вожжи! - только и успел крикнуть он служанке.
Юноша не заметил, успела ли служанка Эйнифар подхватить поводья. Он увидел только, как повозка закачалась из стороны в сторону, лошадь с испуганным ржанием взметнулась на дыбы, затем повозка накренилась и завалилась на бок. Колеса продолжали вертеться. Лежа в снегу, Вед беззвучно вскрикнул от ужаса. Он поднялся на колени, проклиная боль в ушибленных боках, смахивая с лица снег, и увидел, что из леса выезжает другая повозка. Вернигор погонял лошадь еще быстрее, чем он, но увидев, что случилось, осторожно замедлил ход, подъехал к упавшему ученику и спрыгнул на землю.
- Цел? - спросил он, подняв Веда на ноги, - А дамы?
- Не знаю, - растерянно признался Вед и потер лоб, на котором кровоточила ссадина, - Ох, прости, кажется, не довез.
Бросив обеспокоенный взгляд на повозку, воины Крылатого Льва к своей радости увидели, что верхняя дверца открылась, и наружу выбрались две маленькие фигурки.
- Мы живы и не ранены! - крикнул звонкий голосок, и одна из фигурок замахала рукой.
Вернигор негромко, но с заметным облегчением рассмеялся.
- Ох, и бойкая дева! - сказал он с улыбкой, - Хлопот с ней не оберемся.
- Уже! - вздохнул Вед, скатал из снега шарик и приложил ко лбу.
Служанка тем временем заботливо одернула дорожный плащ на своей госпоже, вытащила из повозки войлочное одеяло, расстелила на ближайшей кочке и усадила на него принцессу. Сама же встала рядом, точно страж. Эйнифар расправила складки плаща и откинула со лба капюшон. Вед никак не ожидал этого и, движимый любопытством, устремился к упавшей повозке, опережая Вернигора. Свет тусклого зимнего дня падал на лицо принцессы, наконец-то позволяя рассмотреть его. В отличие от Эрии, своей старшей сестры, похожей на королеву Тагерею, Эйнифар походила на короля, своего отца. В ней, как и в Налдаре Армаисском, чувствовалась кровь кочевого народа. Кожа Эйнифар была светлой и нежной, но у нее были большие бархатно-темные глаза и черные брови дугой, а черные волосы падали на плечи блестящими кольцами. Лицо принцессы было столь правильно и безупречно красивым, что Вед вдруг почувствовал что-то в роде разочарования, словно после долгого ожидания ему показали совсем не то, что он хотел увидеть. Он остановился в нескольких шагах от сидящей на земле принцессы и стоящей рядом служанки, и глазел, забыв выказать почтение королевской дочери. Вернигор догнал Веда и, проходя мимо, хлопнул его по спине, вынуждая поклониться. Потом сделал несколько шагов вперед и опустился на одно колено.
- Ваше высочество, - промолвил он, почтительно склоняя голову.
Эйнифар смутилась при виде оказываемых ей почестей и нерешительно подняла руку.
- Не нужно, встаньте, гроссмейстер, - сказала она, - Ведь я не ошиблась, вы - Вернигор из Азатана? Я помню вас, много лет назад вы приезжали ко двору отца, чтобы сопровождать в Занбаар мою сестру. Думаю, после смерти Виго вы заняли его место?
Вернигор снова поклонился и встал на ноги.
- Я не обязан отвечать на последний вопрос, - загадочно улыбнулся он, - Но что касается остального, то да - вы не ошиблись. Я действительно Вернигор. Удивительно, что вы помните меня. Когда я побывал в Алзарине, вы были еще ребенком.
- Примите мою благодарность за помощь, - Эйнифар благосклонно кивнула головой, - Вы и ваш молодой спутник очень рисковали ради нас - меня и моей подданной.
- Это все благодаря ей, - заметил Вернигор, насмешливо улыбнувшись служанке, - Но что же мне делать с вами теперь? Роальд не отступится так легко, он может пуститься в погоню. Да и Гвидо Аладанский может потребовать вашей выдачи.
- Вот еще! - возмутилась служанка, топнув ногой, - Он подлый похититель. А мы можем попросить защиты у короля Кальдиена.
- Не советую, - покачал головой Вернигор, - Король немощен и слаб, он умирает. Война с Аладаном может обернуться для Занбаара бедой.
Служанка побледнела, склонилась к принцессе и обняла ее за плечи. Та обернулась к ней, словно ища защиты.
- Все так плохо? - растерянно прошептала Эйнифар, - Я слышала, что Кальдиен болен, но не знала, что он столь слаб.
- Дни его сочтены, - подтвердил Вернигор.
- Тогда мы попросим помощи у Ордена, - тихо, но решительно проговорила служанка, крепко обхватив свою госпожу за плечи, - Орден Крылатого Льва ведь не откажет в защите двум слабым женщинам?
- Разумеется нет, - ответил Вернигор, - Если слабые женщины будут во всем слушаться меня.
Он долго и строго смотрел на служанку, и она послушно склонила голову.
- Хорошо, - вздохнула девушка, - Только не отправляйте нас в Синтагару к Гвидо! Там снег не тает, там ночь по полгода и холод! Мы там погибнем!
- Ну, будет причитать, сударыня, - усмехнулся Вернигор, на которого эти нарочитые стенания ни мало не подействовали, - Вы под защитой Ордена Крылатого Льва. Вы под моей защитой.
- Раз так - мы спокойны, - негромко, но твердо молвила Эйнифар и поднялась с одеяла, - Мы доверяемся вам и готовы исполнить все ваши распоряжения.
- В таком случае отойдите в сторонку. Надо поднять повозку и перепрячь лошадь, - сказал Вернигор, - Мы вернемся в деревню и добудем вам мужскую одежду.
- Мужскую? - удивилась служанка, но тут же прикусила язык под строгим взглядом гроссмейстера.
- Для того способа передвижения, который я избрал, вам лучше одеться по-мужски, - объяснил Вернигор и обратился к Веду, - Давай-ка поспешим. Я не намерен отступать от задуманного. Мы должны посетить Кзинтарис прежде, чем вернемся в Азатан.
- И как вы провернете такую затею с девицами на нашей ше... на нашем попечении? - удивился Вед.
- Узнаешь в свое время, - ответил гроссмейстер, - Пока надо скорее уехать отсюда. Роальд уже ищет нас.
Вед согласно кивнул. Вдвоем они подняли повозку и запрягли в нее обеих лошадей. Служанка в это время все пыталась поймать взгляд Веда и привлечь его внимание, но он совсем не смотрел в сторону дам. Хотя Веду и не понравилась тонкая красота принцессы, ему все же было обидно, что она на него ни разу не взглянула.
Окон в подземном замке было мало. Они были узки, как бойницы и выходили на подземное озеро. Своды пещеры, угрюмые скалы нависали над ним, бросая непроглядную тень на его поверхность. С большим трудом можно было увидеть из башни, как перекатываются под стенами замка холодные темные волны. Ульгит стояла у окна и смотрела, как двое гоблинов на каменных ступенях причала готовят к отплытию лодку. Они все время ссорились, переругивались и толкались, норовя сбросить друг друга в воду. Служанка с татуированным лбом и серьгой в носу, грузившая в лодку дорожную поклажу, тоже кричала и ругалась, делая их свару еще более шумной.
- До чего же они отвратительны! - пробормотала Ульгит, кутаясь в черный дорожный плащ.
- Корабль готов, - вдруг проговорил за ее спиной надтреснутый старческий голос, - Вижу я корабль, который скоро придет за тобой.
Ульгит была уверена, что в комнате кроме нее никого нет. Услышав голос позади, она вздрогнула и обернулась, ожидая увидеть какую-нибудь старую гоблинку. Но вместо старухи в проеме открытой двери стояла девочка в белом платье. Спутанные черные волосы падали ей на лицо. Девочка вошла так тихо, как будто выросла из-под земли.
- Ты меня напугала, - удивленно разглядывая, ее проговорила Ульгит, - Откуда ты здесь взялась?
- За тобой идет черный корабль. Он построен из ногтей мертвецов, - продолжала девочка все тем же странным голосом, - Он отвезет тебя в страну Хааль.
Ледяная рука словно сдавила сердце Ульгит. Она поняла, что перед ней не ребенок.
- Ты вёльва? - прошептала она, потрясенно глядя на девочку, сделала осторожный шаг вперед и протянула руку, чтобы откинуть волосы с ее лица.
Пальцы Ульгит дрожали. Она не успела приблизиться и коснуться волос девочки. Та резко вскинула голову, и Ульгит увидела старушечье, изъеденное морщинами лицо.
- Поезжай, чародейка-отступница, твой корабль ждет тебя, - пророчица трескуче рассмеялась, - Ты едешь ему навстречу.
- В страну Хааль? - одними губами проговорила Ульгит, - Но я не хочу.
- Зачем же ты выбрала этот путь? - спросила вёльва.
Глаза ее, бездонные, полные темноты, смотрели не на чародейку, а внутрь себя, словно обращенные в незримое. С каждым ее словом, в душе Ульгит нарастал холодный тревожный страх.
- Разве есть для меня другой путь? - спросила она.
- Есть и другой корабль, - усмехнулась вёльва, - Он стоит в Хрустальной гавани. Выбирай, на каком ты уедешь.
Она повернулась к Ульгит спиной и медленно побрела по коридору, словно каждый шаг давался ей с трудом. Ульгит смотрела ей вслед, и ужас душил ее. Чародейке казалось, что там внизу ее и впрямь поджидает черный корабль мертвых.
Вёльва брела по коридору, держась трясущейся рукой за стену. Перед ней вдруг выросла высокая фигура в плаще, подбитом черным волчьим мехом.
- Что ты наговорила моей лазутчице? - холодным, как вороненая сталь, голосом спросил Эверонт, - Зачем напела ей про корабль в Хрустальной гавани, идущий на Восток? Никому из нас не попасть на этот корабль, и не смей соблазнять сказками моих агентов.
Вёльва злорадно захихикала.
- Вижу тебя насквозь, гордый владыка Эверонт, - прошептала она, - И мечты твои мне ведомы. Знаю, ты хочешь исполнить древнее пророчество из книги гоблинов. Но в книге есть и другое, - она закрыла глаза, прислонившись к стене, словно совсем обессилела, но ее скрипучий старческий голос обрел небывалую силу, - Придет дитя крови Фьялларда в час печальный и безрадостный, и воспрянет рухнувшее царство. И возродится забытый лес! Так написано в книге "Мудрость гоблинов". Но знай, Эверонт, владыка обратившихся, лишь одно пророчество может быть верным. Двум сразу не сбыться никогда!
- Ты лжешь, ведьма, - сухо проговорил Эверонт сквозь зубы, запахнулся в плащ и быстро пошел по коридору прочь, - На сей раз я не верю тебе!
- Никогда! - повторила вёльва ему вслед, сползла по стене на пол и потеряла сознание.
Круглый серебряный поднос покрывала белоснежная вышитая салфетка. Фарфоровый сервиз на салфетке был расписан фигурками единорогов, фениксов, сенмурвов и других волшебных животных и птиц. Над носиком заварного чайника витал легкий ароматный парок. Такой же парок шел от высокой чашки с волнистыми краями, похожей на тюльпан. Она стояла на расписном блюдце, полная горячего чая. Ауриния склонилась над этой чашкой, держа в руках хрустальный флакон, и накапала в чай успокоительной травяной настойки на спирту. По Лавандовой гостиной волнами разлился запах трав. Ауриния помешала чай серебряной ложечкой и подвинула чашку на край стола. Стоявший у стола Агенор, скрестив руки на груди, наблюдал за ее манипуляциями. Потом открыл резной ларчик со сладостями.
- Конфетку? Пряничек? Зефирчик? - спросил он, склоняясь над коробкой, где в каждом отделении лежали аппетитные сладкие яства.
- Ничего не хочу! - плаксиво заморгала глазами царица, замотала головой и взялась за чашку с успокоительным питьем, - Все это было ужасно! Я натерпелась такого страху, такого унижения на глазах у всех!
Она обиженно шмыгнула носом, сделала глоток и едва не опрокинула чашку.
- А-а-а! Горячо!
Ауриния ойкнула и схватилась за кувшинчик с прохладной водой.
- Да, неприятно, - согласился Агенор, продолжая разглядывать вкусности в ларчике, - Но у меня есть для вас одно утешение.
- Какое? - потерев обожженный язык о нёбо, спросила царица.
- Я вами горжусь, - улыбнувшись ей, ответил Верховный Чародей, - Далеко не всякий государь в такой ситуации ведет себя как настоящий государь - жертвует своей гордостью ради блага страны. Вы сегодня повели себя именно так и добились прекрасной цели - сохранили мир и покой в Дивном Крае. Может, печеньице?
- Ну, ладно, - со вздохом согласилась царица и взяла из рук чародея печенье в виде петушка, обсыпанное сахарной пудрой, - Я так поняла, что ты хочешь рассказать мне о чем-то еще?
- М-да, - лицо Верховного Чародея приняло мрачное выражение, он захлопнул ларчик со сладостями, - Ауриния, деточка, оставь-ка нас.
- Чего-о? - возмутилась служанка.
- Посторожи у дверей, - пояснил чародей.
- А-а, - понимающе протянула Ауриния и с достоинством удалилась из комнаты.
Не успела она прикрыть за собой дверь, не успела с подозрением оглядеть коридор и прислушаться, как из Лавандовой гостиной раздался крик царицы:
- Ауриния!!!
Девушка бросилась на зов своей госпожи. Царица сидела на диване за столом с лицом белее снега и держалась за сердце.
- Где твоя настойка? - увидев служанку, воскликнула она.
- Вот.
Стоило Ауринии достать флакон, царица выхватила его, выдернула из горлышка пробку и принялась пить.
- На! - сделав несколько жадных глотков, она протянула флакон Агенору, который тоже выпил часть его содержимого.
- На! - он протянул флакон Ауринии, и она, следуя примеру чародеев, также из него глотнула.
- Вот. Теперь мы все пьяны, - грустно констатировал Агенор и сел на диван по правую руку от царицы.
- Это точно, - согласилась Ауриния, покачнулась и села рядом с царицей по левую руку.
Та ничего не замечала, горестно покачивая головой.
- Я не понимаю, как ты мог? - печально вопросила она, глядя на сервиз, но обращаясь к Агенору, - Как ты мог от меня скрыть? Если бы колдовской камень не похитили, ты бы вообще ничего мне не рассказал. Верно?
- Ну, - Агенор смущенно кашлянул в бороду.
- И давно это происходит? Давно камень забирает Элиа? - спросила царица, повернувшись к Верховному Чародею и возмущенно воззрившись на него.
- Давно, - вздохнул Верховный Чародей, - С тех самых пор, как Северный Колдун Тирэно наложил на зеленый камень и Элиа заклятие Половинки и Целого. Камень и Элиа пробыли под властью древнего заклинания слишком долго, и оказалось, что процесс не остановить. Они срастаются. Не только камень забирает Элиа, но и сам Элиа забирает камень. Мало-помалу юноша становится частицей Кристалла Знания.
- Ох, - горестно прошептала царица и поникла головой.
- Ох, - пробормотала Ауриния и сделала еще один глоток из флакона.
- Не скажу, что это хорошо для Элиа, ведь он не умеет пользоваться той волшебной силой, которая перешла к нему от камня. Пока что сила сама управляет им, - вздохнул чародей, взял у Ауринии флакон и отпил настойки, - Но это все же не так страшно. Рано или поздно он привыкнет и научится тому, как совладать с волшебством, живущим в нем. Страшно не это.
- А что? - дрожащим голосом спросила царица.
- То, что камень попал в чьи-то злые руки и Элиа вместе с ним, - печально молвил Верховный Чародей, - Я боюсь, мы снова что-то проглядели. Что-то и кого-то.
- Опять! - огорченно протянула Ауриния.
- Опять! - закрыв глаза, прошептала царица.
Они обе потянулись к флакону с настойкой, поставленному Агенором на стол, и начали тянуть его каждая к себе.
- Теперь мне! - возмутилась царица, - Ты уже пила.
- Не стоит злоупотреблять, - одернул их Агенор, - Тем более что я уже все допил.
- Что же нам делать теперь? - обхватив ладонями голову, спросила царица.
- Могу еще принести, - предложила Ауриния.
- Да я не про то, - отмахнулась царица, - Как быть с камнем? Нам понадобится помощь Великих Колдунов.
- У них свои заботы, - возразил Агенор, - Придется делать все самим. Арла Кан и ее помощник Ульвейг посодействуют нам в поисках. Я свяжусь с ними опять. Вместе мы что-нибудь придумаем.
- Ну а Элиа? - с тревогой спросила царица, - Пока мы будем искать камень, он не в безопасности. Агенор, я должна его сейчас же увидеть. Где шар?
Верховный Чародей жестом остановил ее.
- Как раз в настоящий момент Элиа ничто не угрожает, - сказал он, - И именно поэтому мы не можем его видеть. Элиа в Спрятанной долине. Могущественная эльфийская магия укрыла его от козней зла и сделала недосягаемым для наших взоров. 



ПОЕДИНОК 


Переход по Лазурным горам занял куда меньше времени, чем можно было ожидать зимой. Эгмар знал тайные эльфийские тропы, позволявшие сократить долгий опасный путь. Но лишь когда последние красные лучи солнца погасли на вершинах гор, лишь тогда путники приблизились к цели своего путешествия. Узкая петляющая дорога стала прямой и пошла под уклон. Утонувшие в зимних сумерках склоны расступились и открыли заснеженную долину. Преодолев пологий спуск, путники и их эльфийский проводник оказались словно бы внутри большой белой чаши, в глубине которой, на самом донышке, теплились приветливые огоньки.
- Осталось чуть-чуть, - сказал Эгмар своим подуставшим спутникам, оттолкнулся палками и погнал на лыжах вглубь долины на свет огней.
Остальным ничего не оставалось, как последовать за эльфом. Лиловые тени, клубившиеся в долине отступали, кленовые рощи, встречавшиеся на пути, остались позади, и вскоре перед путниками выросли очертания высоких островерхих башен, покрытых каменной резьбой колонн и стрельчатых арок над просторными воротами. Гирлянды вечерних огней озаряли возникший из темноты эльфийский город. От самих его стен, казалось, тоже исходило свечение.
- Парладор! - прошептал Нок, останавливаясь и указывая пальцем на ворота, мосты и башни.
- Наконец-то добрались, - проворчал Ронф, с которого после быстрого бега на лыжах катился градом пот, - Я уж думал, до весны не доедем. Забрались в такую глухомань зловредные эльфы!
- И не говори, - в полголоса согласился с ним Восточный Колдун, - Устал я как собака и жрать охота.
Эзельгер, ехавший на лыжах подле Колдуна ничего не сказал, но казалось, был не слишком рад окончанию пути. Остальные же были полны радостного нетерпения.
- Когда мы сможем увидеть Генимар? - спросил Элиа у Эгмара.
- Всему свое время, - обернувшись к нему, ответил эльф, - Я должен подготовить соплеменников к визиту принца гоблинов, а вы нуждаетесь в отдыхе. В доме князя Дарфиона вам его предоставят. Так же, как и ужин, о котором так мечтает Восточный Колдун.
- Так поспешим! - воскликнул Юн, крепче хватаясь за лыжные палки.
Нок же дернул за рукав Эзельгера.
- Не кисни, - тихо сказал он, - Эгмар тебя не узнал. И никто не узнает.
- Кроме нее, - пробормотал мнимый эльф, - Она уже знает, кто я.
Он по-прежнему чувствовал на себе пристальный взгляд всезнающих, всепроницающих глаз. Они были теперь совсем близко.
Умывшись с дороги в предоставленных им покоях, гости были приглашены в трапезную. Специально для них был подан поздний ужин, на котором должен был присутствовать сам владыка Дарфион с дочерьми.
- Это большая честь, - заметил Кадо, когда путники шли к дверям трапезной по длинной стрельчатой галерее, окружавшей весь дом.
- То же мне - честь! - проворчал Ронф; ему было неуютно в жилище эльфов, и он пытался скрыть это за показной бравадой, - Трапезничать с главарем долговязых и его дочурками. Это им оказана честь - лицезреть наследника великого и ужасного владыки Фракнорка!
- Только ты им об этом, пожалуйста, не рассказывай, - попросил его Кадо.
- И не чавкай громко за столом, - добавил Евглен.
- Не надо учить меня, - пренебрежительно фыркнул Ронф, - Я был с посольством в Стране Чародеев и знаю, что колдунишки, эльфы и прочие умники обожают всяко друг перед другом расшаркиваться. Это у них называется - придворный этикет.
- Это называется - хорошее воспитание, - пробурчал Нок себе под нос.
- И тебя тоже попрошу - не ешь с ножа, - сказал ему Кадо.
- Ну это уж слишком! - обиделся гном.
Шагавшие впереди Элиа, Юн и Эзельгер не принимали участия в их разговоре. Они шли рядом и негромко переговаривались.
- Все идет хорошо, - говорил Элиа и Эзельгеру Восточный Колдун, - Никто его не узнал.
- А Тарилор? - прошептал Элиа, - Эльфы видят сердцем. Вдруг она-то и догадается?
- Никому не превозмочь мои защитные чары! - гордо вскинув голову, возразил Колдун, - Но на всякий случай не очень часто показывайся ей на глаза.
- А увидим ли мы ее? - спросил Эзельгер.
- Тарилор! - завопил Нок у них за спинами и помчался вперед, обгоняя всех.
В конце галереи виднелась высокая арка, служившая входом в трапезную. Из нее открывался вид на просторную залу, утопавшую в золотистом свете множества свечей. Ее стены из белого камня и колонны, подпиравшие сводчатый потолок, покрывала искусная резьба, походившая на кружево. В каждой стене был проделан ряд высоких стрельчатых окон, из которых в залу заглядывала звездная ночь. В центре трапезной залы стояли длинные столы под белыми скатертями, уже накрытые к ужину. По трапезной, ожидая появления гостей и князя с дочерьми, прохаживались эльфы. В глубине за маленьким круглым столиком у окна сидела эльфийка в белом платье, украшенном серебряным шитьем. Ее рыжие волосы свободными волнами спадали на плечи и спину, только на лбу их придерживала повязка из переплетенных нитей жемчуга. Эльфийка задумалась, поставив локти на стол и опершись подбородком о сцепленные в замок пальцы. Ее золотисто-карие глаза были подернуты дымкой печали, но при появлении Нока, взгляд девушки прояснился, и она обернулась к дверям. Радостно вопя, гном влетел в трапезную и смущенно замер под взглядами эльфов, находившихся там. Высокие стройные мужчины и женщины в струящихся светлых одеждах с изумлением взирали на неизвестно откуда выскочившего, обрадовано голосящего гнома. Нок сразу же почувствовал себя неловко и стушевался. Он смущенно кашлянул, стянул с головы шапку и, вертя ее в руках, сделал несколько шагов к рыжей эльфийке, сидевшей в стороне от всех. Она встретила появление гнома не с такой бурной радостью, но ее нежное лицо озарилось приветливой, хотя и сдержанной улыбкой. Девушка встала и пошла навстречу Ноку.
- Нок! - она подошла к гному, склонилась и ласково положила ладони ему на плечи, - Какими судьбами ты здесь? Неужто это ты ищешь встречи с Генимар?
- Не-е, - счастливо улыбаясь ей, замотал головой Нок, - Это, вон, рыцарь из Западных земель, Восточный Колдун и Элиа.
Он указал на друзей, вошедших в трапезную и остановившихся у дверей. Встретившись взглядом с эльфийской красавицей, Элиа, Восточный Колдун и Евглен склонили головы в знак приветствия. Эзельгер же замер на месте как вкопанный, глядя на девушку, и, казалось, не собирался здороваться. Такой пристальный взгляд несомненно мог быть принят за дерзость, и Тарилор ответила незнакомому эльфу взглядом полным изумления. Видя, как по лицу Тарилор пробежала волна удивления, а затем и смутной тревоги, Юн стукнул Эзельгера кулаком в спину.
- Поклонись! - сердито прошипел он, - Не пялься так, она тебя узнает!
Машинально подчиняясь приказу Колдуна, мнимый эльф склонил голову и лишь после этого, словно очнувшись ото сна, поспешно опустил глаза. Тревога, вспыхнувшая в глазах Тарилор, при этом погасла, но настороженность и удивление все еще мелькали в ее взгляде.
- Так Элиа здесь? - сказала она, вся просияв, и тут же, словно забыв о гноме, устремилась к дверям.
Когда эльфийка поравнялась с юношей, лицо ее светилось нежной радостью.
- Сколько же мы не виделись с тобой? - спросила она, взяв его за плечи.
- Целых три года, - улыбаясь счастливой детской улыбкой, ответил Элиа.
- Это - как три минуты, и как целая вечность, - сказала Тарилор.
Стоя рядом с ней, Элиа доставал макушкой лишь до ее плеча. Взяв его лицо в ладони, Тарилор заглянула ему в глаза и увидела пляшущие в них зеленые искры. Тонкие брови эльфийки страдальчески дрогнули, она быстро обняла Элиа и на секунду прижала к себе. Эзельгер прикусил губу, ощутив минутный приступ зависти к другу. Тарилор тем временем быстро взяла себя в руки и снова стала спокойной и сдержанной как все эльфы.
- А кто твой странный спутник, что так дерзко на меня глядел? - шепнула она на ухо Элиа.
Юноша смутился и опустил глаза на золотую булавку Олто Твинклуса, приколотую к его плащу.
- Позволь представить тебе вестников гроссмейстера ордена Крылатого Льва, - поспешно сказал он затем, - Евглен, воин Ордена и ученик гроссмейстера, и Эзельгер с Роорвинда, его личный курьер. Еще с нами, так вышло...
- Знаю, гоблин, - с улыбкой кивнула Тарилор, и опять поневоле задержала тревожный взгляд на Эзельгере, - Я вижу его в коридоре. Какой он ужасный! С ним Кадо, - она опять радостно улыбнулась и вышла в коридор, по пути ущипнув Юна за щеку, - Здравствуй, Колдунчик! Какой ты стал большой и важничаешь, как всегда.
- Никакого почтения к Великому Колдуну, - вздохнул Юн, с блаженно счастливой улыбкой глядя ей вслед, - Правда же она красавица, солдатик? - спросил он у Евглена.
- Ну-у, - протянул Евглен, провожая эльфийку глазами, и не смог больше ничего добавить.
Элиа же вдруг почувствовал боль в правом плече, потому что Эзельгер крепко сжал его пальцами. Юноша посмотрел на мнимого эльфа и увидел, что глаза у того полны слез.
- Она меня не узнала! - прошептал Эзельгер дрожащим голосом.
- Вот и хорошо, - одобрительно заметил Элиа, отводя его в сторонку, чтобы их не услышали Евглен или Кадо, - Тебя и так узнали слишком многие, а вёльва ведь велела тебе таиться ото всех.
Но Эзельгер словно не слышал его слов.
- Она меня не узнала, - с горечью повторил он, - Она забыла меня!
Он отвернулся, глядя на нарядный стол, но рука его продолжала больно сжимать плечо Элиа.
- Ты ее любишь? - догадался вдруг Элиа, поглядев на расстроенного друга с изумлением, - Правда?
- Правда, - Орн обернулся и тоже посмотрел на Элиа с изумлением.
Он и сам не знал, что это так, пока не сказал вслух. Слезы, которые стояли у демона в глазах, сбежали по щекам и оставили на них дорожки.
- Что же мне делать? - растерянно спросил он.
Вопрос заставил Элиа смутиться.
- Ну... я не знаю, - пожимая плечами, проговорил он и, видя, что Орн еще больше расстроился, поспешно добавил, - Я пока еще мало знаю о любви, но, ты поверь, все как-нибудь устроится. Все обязательно будет хорошо. Ты мне веришь?
- Конечно, - кивнул демон и снова сжал плечо Элиа, на сей раз не так больно.
Тем временем эльфы, находившиеся в трапезной, все обернулись в одну сторону. Через другие двери в залу входил владыка Дарфион рука об руку с Нарилен и Ийнариэль, своими дочерьми. Их сопровождали родители Тарилор - Эгмар и Лариэль. Как узнали гости с севера из обращенной к ним приветственной речи князя, госпожа Генимар из Разнолесья не почтит ужин своим присутствием. Провидица в настоящий момент нуждается в уединении и встретится с прибывшими в Парладор путниками сегодня не может.
Вечерело. Повозка с пестрыми занавесками на окнах свернула с дороги и направилась обратно в Оленью ложбину. Заехав в деревню за мужским платьем для принцессы и ее служанки, Вернигор долго петлял по проселочным дорогам и заснеженному бездорожью, чтобы сбить со следа возможную погоню. И только когда красное зимнее солнце покатилось по небу к верхушкам Занбаргардских гор, темневших вдали на западе, гроссмейстер решился сделать привал. Он выбрал для этого место, из которого беглецы выехали утром, надеясь, что там их уже не станут искать. Въехав в ложбину, Вернигор остановил повозку, осмотрелся и прислушался. Кругом было бело от снега и безлюдно. Невдалеке темной стеной вставали скалы Грифонова лабиринта. Из соседнего леса наползали вечерние тени. Студеный воздух был недвижим и спокоен. Тем не менее Вернигор передал поводья Веду, сидевшему с ним рядом на передке, спрыгнул с повозки, лег на снег и приложил ухо к земле. Вед с интересом наблюдал за ним. Несколько секунд Вернигор чутко прислушивался, лежа на земле, потом поднялся и отряхнул одежду.
- Я не слышал поблизости большого отряда всадников, - сказал он, окинув зорким взглядом горизонт, - Если и едет кто невдалеке, то он один. Видно, это путник. Думаю, мы можем здесь заночевать. Дамы будут спать в повозке, мы - сидя на козлах.
- Ну, да, - пожав плечами, без особого воодушевления согласился Вед, - Нам все нипочем. Мы же воины Крылатого Льва.
- Верно, - не заметив унылого тона своего спутника, кивнул Вернигор, - А вот девицам будет холодно. Поди, наломай веток и разожги костер. Только надо скатать несколько снежных комьев и сложить вокруг огня, чтобы не заметили со стороны.
Сказав так, он сам тотчас принялся за это дело.
- Вы что снеговика лепите? - удивился за занавеской звонкий голос, и из повозки показались армаисские беглянки.
Обе девушки - и принцесса, и ее прислужница уже переоделись в принесенное им Вернигором мужское платье. На каждой из них были грубые войлочные куртки и штаны, крепкие дорожные башмаки и шерстяные мужские плащи с капюшонами, чтобы закрыть лица в случае необходимости. При виде девушек суровый взгляд гроссмейстера невольно потеплел. Они спустились на землю и остановились рядом с ним, кутаясь в плащи. Принцесса была смущена своим новым нарядом и, потупив глаза, расправляла рукава шерстяной фуфайки, торчавшие из-под рукавов куртки. Зато служанка была явно довольна приключением. Ее яркие синие глаза так и горели от воодушевления.
- Ну, как мы вам? - покрутившись перед Вернигором так и этак, спросила она.
- Обувь-то впору? - усмехнувшись, спросил Вернигор, - Едва нашел для вас детскую.
- Спасибо, - принцесса наконец подняла глаза и улыбнулась ему, - Башмаки очень удобные.
Из лесу вернулся Вед с охапкой хвороста.
- Похожи мы на мужчин? - горделиво вздернув маленький носик, спросила у него служанка.
- Ага, как гусь на павлина, - ухмыльнулся Вед, складывая хворост в том месте, где Вернигор построил стену из снежных комьев, перевел взгляд на принцессу и поспешно добавил, - То есть вы были бы похожи на мальчиков, если бы не длинные волосы.
- Значит, нас все равно могут узнать? - встревожилась служанка, - Ладно!
Она открыла котомку, которую носила на поясе, и достала ножницы. Не успели Вернигор и Вед рта раскрыть, как ее рука уже потянулась к толстой каштановой косе.
- Нет! - испуганно воскликнула принцесса и схватила служанку за руку, - Не стоит. Мы можем сделать по-другому. Иди-ка сюда.
Эйнифар усадила служанку на передке повозки, встала у нее за спиной и заплела ей волосы на эльфийский манер, собрав их на затылке. Потом служанка сделала с ее волосами тоже самое.
- Может, мы и не вполне походим на юношей, но так все же лучше, чем совсем остригаться, - сказала принцесса.
- Да, так лучше, - переглянувшись, согласились Вернигор и Вед и, сами не зная почему, вздохнули с облегчением.
- Я говорил, натерпимся мы с этой резвой девой, - добавил Вернигор вполголоса.
Пять минут спустя в ложбине запылал костер. В повозке принцессы нашлись съестные припасы; служанка вскипятила на огне чай и сварила бобовую похлебку. Наскоро поужинав, армаисские дамы пожелали своим спутникам спокойной ночи и удалились в повозку готовиться ко сну. Вернигор и Вед остались сидеть у костра. Солнце исчезло за Грифоновым лабиринтом. День начинал гаснуть. В побледневшем небе над лесом уже зажегся огонек Альвиана - Вечерней звезды.
- Будем сторожить по очереди? - спросил Вед.
- Ты до полуночи, я до утра, - кивнул Вернигор.
- Надо будет собрать еще веток, - заметил Вед и со вздохом признался, - Воинам Крылатого Льва холод и прочие лишения нипочем, это, конечно, да. Но воин у нас ты, а я пока только ученик.
Он нагнулся над костром, поправляя палкой пламя, чтобы горело ровнее, а Вернигор впервые как следует, со вниманием посмотрел на него. Вед был выше среднего роста и крепок, как все молодые люди, прошедшие тренировку и обучение в Ордене. У него были короткие темные волосы, серо-голубые с лукавым прищуром глаза, прямой нос, высокие скулы и решительный подбородок, разделенный бороздкой. Вед, конечно, был еще молод, но лицо его, наделенное правильными строгими чертами не выглядело юным.
- Кстати, парень, - сказал Вернигор, - когда я спросил тебя, кто твой наставник, ты сказал: "Теперь Робур". Почему теперь?
- Потому, - Вед пожал плечами, продолжая передвигать хворост в костре, - Что в детстве я был одним из учеников Виго. Самым бестолковым.
- Неужто? - усмехнулся Вернигор.
- Да, - Вед тоже улыбнулся, - Сколько гроссмейстер ни бился, он не мог обнаружить во мне способностей к боевым искусствам. С мечом ли, с копьем или луком, я никогда не мог толком совладать. То есть я, конечно, мог биться достаточно хорошо для обычного воина, но не для воина Крылатого Льва. Ох, и помучался же Виго со мной! Помню, я делал ошибку за ошибкой, а он все больше злился. Я не оправдал его надежд, и он сбагрил меня Робуру. "Научи его хоть чему-нибудь", - сказал он. Ну, Робур тоже помучился чуток и решил, что толмач и книжник из меня лучше, чем ратник. Вот так-то.
- Может, и не так, - с сомнением заметил Вернигор, - Виго был одним из лучших гроссмейстеров, когда-либо управлявших Орденом. Но и он не был идеален. Он всегда хотел сразу же добиться успеха во всем. И если ученик проявлял значительные способности, Виго легко делал из него отличного бойца. Но если нужно было приложить усилия, чтобы получить желаемый результат, он начинал злиться и тут же все бросал.
- Что правда? - удивился Вед, - Великий Виго был таким капризным?
- Да, еще каким, - с теплотой и грустью в глазах подтвердил Вернигор таким тоном, словно эта слабость была не недостатком, а одним из лучших качеств его предшественника, - Я хорошо помню. Он ведь был и моим учителем тоже.
- Да, бывают на свете чудеса, - заметил Вед, и Вернигор снова обратил внимание на то, каким взрослым он выглядит.
- Скажи, а который тебе год? - спросил он.
- В книгах записано, что я родился в день Зимнего Солнца, - сказал Вед, - Значит, со дня на день мне стукнет двадцать.
- Только-то? - удивился Вернигор, - Я бы все двадцать пять тебе дал. Ты выглядишь старше своих лет.
- Я и чувствую себя так же, - ответил ученик и со значением прищурил глаза, - У нас много общего, верно?
Вернигор невольно вздрогнул, вспомнив, что сам дал такой же ответ на похожий вопрос короля. Он уже почти целый день не думал о разговоре с Кальдиеном и о его неприятном признании. И о клятве, данной им правителю Занбаара.
- Помолчи, - одернул он ученика, покосившись на повозку, занавески на окнах которой были плотно задернуты, - Мы не одни.
- Это верно, - холодно промолвил чей-то посторонний голос, гулким эхом загремев о скалы Грифонова лабиринта, - Вы здесь не одни, чертовы предатели!
Вернигор и Вед вскочили на ноги и схватились за мечи. Обернувшись, они увидели всадника на черной мощной лошади. Он возвышался над холмом на фоне гаснущего неба, одной рукой сжимая поводья, другой держась за рукоять меча, торчащего из ножен. На звук его голоса из повозки выглянули принцесса и служанка. Выглянули и тут же юркнули обратно с испуганными криками. Вернигор и Вед изумленно переглянулись.
- А вот и наш одинокий путник, - первым придя в себя, саркастически усмехнулся Вернигор, - Здравствуй, господин Роальд из Таладара.
Свечи в громоздких бронзовых шандалах загорались одна за другой. Гоблинку не очень-то радовал какой-либо свет, но ослушаться приказа она не могла и подносила к каждой свече горящую лучинку. Медленной шаркающей походкой она обходила зал, и по мере того, как загорались под ее рукой огоньки, из подземного мрака выплывали очертания источенных влагой каменных стен, черных мраморных колонн и сводов потолка. Эверонт сидел в кресле, опершись подбородком о сцепленные пальцы, и задумчиво смотрел на пляшущие в темноте огоньки. Он не слышал, как в зал, мягко ступая когтистыми лапами, вошла черная кошка, прошла по полу и села рядом с креслом.
- Чародейка Ульгит уехала, - промолвила кошка вкрадчивым голосом, - Не пора ли и нам оставить сей подземный чертог и вернуться к себе? Нас уже заждались, владыка.
- Да, мы уедем, как только стемнеет, - сказал Эверонт, опустив глаза на кошку, усевшуюся возле его ног, - К отъезду все готово. Не хватает только одной маленькой вещицы. Без нее я не хочу уезжать, Зиирх.
Кошачьи глаза сделались круглыми, как блюдца, и замерцали во тьме тревожными маяками.
- Так вы это твердо решили? - едва дыша, проговорил оборотень в кошачьей шкуре.
- А ты думал, я понапрасну задаривал любезного герцога Маранорка самоцветами, золотом и другими побрякушками? - усмехнулся Эверонт, - Дорого мне стоило его уговорить. Но усилия были не напрасны - сей предмет того достоин. Ну, чего ты выпучил глаза, котеночек?
- Я все же никак не думал, что вы осмелитесь..., - глухим голосом пробормотал Зиирх.
В дверях послышался стук шагов. В зал вступил герцог Маранорк в сопровождении двух воинов своей свиты. Гоблины держались на редкость торжественно, их уродливые лица были исполнены сурового достоинства, смешанного, как показалось Эверонту, с затаенным ужасом. Похоже было, что причиной этого тщательно скрываемого чувства был предмет, который гоблины несли на круглом медном подносе. Они держали поднос все трое, отстраняя от себя на вытянутых руках. Таинственный предмет на подносе был накрыт куском парчовой ткани. Дойдя до середины зала, гоблины остановились.
- Ты не передумал, владыка Эверонт? - сиплым низким голосом спросил Маранорк, мрачно воззрившись на своего гостя, сидевшего в кресле.
- Конечно, нет, - усмехнулся Эверонт, бросив нетерпеливый взгляд на поднос, накрытый тканью.
Гоблины переглянулись с мрачным и озабоченным видом.
- Что ж, - вздохнул Маранорк, - Тогда мы передаем это тебе.
Он и его гоблины поклонились, протягивая поднос Эверонту. Тот встал с кресла и подошел.
- Возьми, - сказал Маранорк, - И помни, когда достигнешь своей цели, благодаря кому добился победы.
- Я запомню, - кивнул Эверонт, и на его тонких губах заиграла вкрадчивая, пугающая улыбка, - Благодарю тебя, герцог.
Он приподнял край парчового покрова и взял то, что лежало под ним на подносе. Зиирх прокрался вперед неслышной кошачьей поступью и с опасением взглянул на предмет в руках своего господина. То была узкая граненая фляжка из черного стекла. Она была закупорена стеклянной пробкой острой конической формы, и содержимое ее не просвечивало наружу, оставаясь тайной для глаз. Эверонт посмотрел на кошку, выглядывающую из-за его спины. Его бесцветные глаза заискрились торжеством.
- Вот теперь, Зиирх, мы можем ехать домой.
Роальд не ответил на приветствие. Его гордое смуглое лицо пылало от гнева, тонкие ноздри трепетали, глаза пронзительно щурились.
- Я не ошибся, вы вернулись на это место. Найдя здесь ваши следы, я послал воинов обыскивать округу, а сам вернулся. Я узнал тебя, заклинатель драконов, - холодно процедил он сквозь зубы, - Ты один из вояк покойного Виго Азатанского. Вернигор тебя зовут, верно? Слышал я о тебе предостаточно. Принцессы из Армаиса твоя слабость, не так ли?
- Попридержи язык, аладанец, - в тон ему ответил Вернигор, - Не пристало воину собирать сплетни.
- А пристало ли воину действовать обманом и хитростью? - разгневанно воскликнул Роальд, съезжая с холма и останавливаясь рядом с повозкой, - Ты умыкнул принцессу, как подлый тать в ночи! Ты и твой наглый мальчишка!
- Ничего себе! - ахнул Вед, - Он меня оскорбил при дамах. Назвал мальчишкой!
- Помолчи, наглый мальчишка, - отмахнулся Вернигор и подошел ближе к сидящему на лошади Роальду, - А ты разве сам не похитил принцессу, как разбойник? Ведь ты увез ее силой.
Его слова несколько смутили Роальда. Он уперся подбородком в грудь, одетую кольчугой, и сердито глянул исподлобья.
- Я лишь служу своему государю, - тем не менее, полным достоинства тоном возразил он, - А вот каков твой интерес я не могу понять.
- Самый простой, - усмехнулся Вернигор, - Устав моего ордена велит мне защищать нуждающихся в защите и помогать просящим о помощи. Благородные дамы из Армаиса просили меня о помощи. Ты на моем месте поступил бы иначе?
- Я на своем месте, - отведя взгляд, угрюмо промолвил Роальд из Таладара, - И ваше счастье, что я сейчас один, без отряда. Поэтому, - он спрыгнул с лошади и снова положил руку на рукоять меча, - я предлагаю тебе уговор. Если у воинов Крылатого Льва еще сохранились какие-то остатки чести, бейся со мной. Тот, кто победит, увезет с собой принцессу. Другой не станет ему в том мешать. Согласен?
- Пойдет, - кивнул Вернигор и медленно вынул из ножен меч.
Насмешливо улыбаясь друг другу, они с Роальдом обменялись оценивающими взглядами.
- Я знал, что ты согласишься, - с недоброй усмешкой сказал Роальд и в свою очередь обнажил меч, - Только учти: если одержу победу, я тебя убью.
- Сначала одержи победу, - спокойно ответил Вернигор.
Он бросил оценивающий взгляд на поле будущей битвы, отступил на шаг в то место, где земля была ровнее, и принял боевую стойку.
- Уже отступаешь? - самоуверенно усмехнулся Роальд и сделал шаг вперед, становясь против Вернигора.
Они замерли друг против друга, готовые к бою. Солнце, уже зашедшее за Грифонов лабиринт, отбрасывало на их фигуры последние лучи зловещего красноватого цвета. Вед созерцал эту картину, разинув рот от изумления.
- А мне что делать, учитель? - наконец, спросил он растерянно.
Услышав его голос, Вернигор опустил меч, повернулся к Роальду спиной и подошел к ученику.
- Отойди и не мешай, - сказал он, отодвигая Веда ладонью, а шепотом добавил, - Лезь на козлы, если что увезешь девиц.
Отдав такое распоряжение, гроссмейстер повернулся к Роальду.
- Извини, нам помешали, - сказал он, подходя ближе.
- А я уж думал, ты забыл обо мне, - насмешливо ответил наместник Таладара.
- Всегда к твоим услугам, - с поклоном возразил Вернигор и выставил меч острием вперед.
Противники сблизились и несколько секунд кружили, пристально глядя друг другу в глаза. Снег скрипел под их ногами. Наконец, Роальд высоко поднял меч и первым нанес удар. Вернигор отразил его. Мечи зазвенели, и воинов точно вихрь подхватил. Они закружились, как листья на ветру, нанося удары и уворачиваясь от них. Вед сидел на передке повозки и мял в руках вожжи. Осторожно выбравшись из-за занавески, Эйнифар и ее служанка с ужасом глядели на сражающихся из-за плеча Веда.
- Что же теперь будет? - шепотом проговорила служанка.
- Кто-то кого-то убьет, - одними губами ответил Вед, - Вот только кто и кого?
Предсказать исход поединка было трудно. Силы противников были равны. Роальд был хорошим бойцом. Он был крепко сложен и превосходил Вернигора в росте. Но тем не менее не мог равняться с гроссмейстером в ловкости и быстроте реакции. Вернигор успевал отразить каждый удар таладарского наместника и нанести ответный. Мечи встречались, звенели, отскакивали друг от друга, сталкивались вновь, а ни одна рана так и не была нанесена. Роальд и Вернигор утоптали снег под ногами, но не приблизились друг к другу ни на волосок.
- Слышал я, что воины Крылатого Льва хороши в поединках, - заметил Роальд по истечении двух минут, - Но, я вижу, не на столько, как говорят.
- Много болтаешь, - сквозь зубы ответил Вернигор.
- Я не только говорю, но и делаю, - с холодной злостью возразил Роальд и сделал резкий замах мечом.
Его клинок прочертил в воздухе прямую линию на уровне шеи Вернигора, и снес бы ему голову, если бы гроссмейстер во время не присел. Вернигор увернулся от удара, стремясь сохранить равновесие, переместил тяжесть тела с одной ноги на другую, быстро выпрямился и нанес короткий рубящий удар. Принцесса и служанка хором вскрикнули за спиной у Веда, но Роальд из Таладара успел парировать опасный удар, едва не разрубивший ему грудь. На несколько секунд противники замерли на месте, скрестив высоко поднятые мечи и крепко упершись ногами в землю. Потом Роальд изо всех сил оттолкнул от себя Вернигора и отбросил его назад. Гроссмейстер опять сохранил равновесие. Но когда он сделал небольшой шаг назад, чтобы заново принять боевую стойку, его нога попала в занесенную снегом канавку. Вернигор споткнулся, стараясь не упасть, развел руки в стороны и попытался оттолкнуться от земли мечом. Острие меча чиркнуло по снегу, задело бугорок в сугробе и подскочило в руке, а рукоять ударила Вернигора в подбородок. Гроссмейстер упал на спину, его меч отлетел в сторону шагов на пять и упал в снег. В два прыжка Роальд оказался рядом и поднял меч над головой Вернигора. Вед не успел даже вскрикнуть, когда все это произошло. Он только вскочил на козлах во весь рост и замер, выронив поводья из рук. Девушки за его спиной поспешно выкарабкались наружу и застыли, стоя рядом с Ведом на четвереньках.
- Я же предупреждал, что убью, - с ненавистью глядя на Вернигора, промолвил Роальд из Таладара и медленно опустил меч.
Вернигор застонал, потирая ушибленный подбородок.
- Много болтаешь, - вновь молвил он, угрюмо глядя на занесенный над ним меч, пнул Роальда ногой в голень и быстро откатился в сторону.
Меч наместника рубанул землю. Роальд зарычал от ярости, Вернигор ловко, точно кошка, вскочил на ноги, и оба они бросились туда, где лежал меч гроссмейстера. Вернигор успел первым. Торопливо шаря по снегу, он отыскал тускло блестевшую в сумерках рукоять. Схватил меч обеими руками, резко развернулся и успел выставить клинок вперед, в тот самый миг, когда Роальд обрушил удар на его голову. Клинки воинственно звякнули и заскрежетали друг о друга. Роальд снова сдавленно зарычал от досады.
- В спину метишь? Нехорошо, - неодобрительно молвил Вернигор, - Этот удар наносят спереди. Смотри.
Он быстро отступил на шаг, высоко поднял меч обеими руками над головой и с силой опустил его на наместника. Но не на его голову, Вернигор ударил мечом о самое основание Роальдова клинка. Меч со свистом рассек воздух, раздался грустный звон железа о железо. Сила удара оказалась так велика, что Роальд не смог удержать в руках оружие и не устоял на ногах. Ноги его подкосились, и он рухнул перед Вернигором на снег. А его меч, прочертив дугу в воздухе, воткнулся в землю в стороне и покачивал рукоятью, усыпанной самоцветными камнями. Падение на спину болью отдалось у Роальда в затылке. Он зажмурил глаза, а когда открыл их, увидел возле своей шеи тусклое свечение холодной стали.
- Много болтаешь, - тоном похожим на сожаление сказал Вернигор, прикасаясь острием к шее наместника под подбородком, - Слышишь, Вед? Никогда не делай так - собьешь дыхание.
- Ага, - пробормотал Вед и сел, вернее, плюхнулся на козлы.
Лежа на земле, Роальд тяжело дышал. На его лице не было страха, только стыд и досада.
- Давай, не тяни, - проговорил он сквозь зубы, со злостью глядя на Вернигора.
- Он его что убьет? - задыхающимся шепотом спросила у Веда служанка принцессы.
- Нет! - сама Эйнифар испуганно закачала головой и громко крикнула, - Нет! Не надо!
Она спрыгнула с повозки, подбежала к месту поединка и бросилась между Роальдом и Вернигором. Не боясь порезаться, принцесса схватилась за клинок гроссмейстера и умоляюще взглянула на Вернигора.
- Не надо, - повторила она и продолжила как можно тверже и повелительнее, - Я не допущу кровопролития. Никто ни кого не убьет.
- По возвращении в Аладан меня покарает Гвидо, - опустив глаза, промолвил Роальд, - Лучше уж погибнуть в бою, как воину, чем с позором, как изменнику. Действуй, Вернигор.
- Нет! - вскрикнула принцесса, обхватила меч руками и прижала к себе.
Вернигор осторожно освободил клинок и вновь приставил его к горлу наместника. Капюшон плаща упал с головы Эйнифар, и Роальд с интересом взирал на ее лицо.
- Наконец, перед смертью я узрел ваш таинственный лик, принцесса, - усмехнулся он, - Пожалуй, чтобы увидеть такую красоту, стоит умереть. Ну, воин с Запада?
Эйнифар шагнула к гроссмейстеру и топнула ногой.
- Мы запрещаем вам! - она беспомощно оглянулась на служанку, как обычно, ища защиты у маленькой болтушки, - Ну скажи же ему!
- Да! - встрепенулась оцепеневшая было от испуга служаночка, - Мы решительно против, вот! - она шагнула вперед, чтобы слезть с козел, споткнулась о Веда, и они оба упали на землю, - Какой же ты неловкий, юноша! Послушайте, рыцарь, вы же такой добрый. Вы не можете просто так взять и убить человека. Он, конечно, гад, но это же не повод! Пожалуйста, не убивайте его, а?
Вернигор выслушал ее взволнованный лепет, улыбаясь уголком рта. Потом повернулся к лежащему Роальду и острием меча приподнял его подбородок.
- Да я и не собирался тебя убивать, - вздохнул он, - Помнишь, ты дал слово? Обещал, что не станешь нам препятствовать, что дашь уйти.
- И слово я сдержу, - мрачно вздохнул Роальд, - Ты победил меня в честном бою, и я отпускаю вас. Аладанские воины не будут вас преследовать. И я не скажу королю Гвидо, что это ты увез принцессу. Я сам буду держать за все ответ перед моим государем, а ты езжай своей дорогой.
- Да будет так, - кивнул Вернигор, опустил меч, взял Роальда за руку и поднял его, - Был рад встрече с тобой, наместник. Приятно иметь дело с человеком слова.
- Я тоже, - Роальд улыбнулся и пожал поднявшую его руку, - всегда рад встретить достойного воина.
Он стряхнул снег с одежды, поднял упавший меч, вложил его в ножны и свистом подозвал своего коня.
- Прощай, наглый мальчишка, - улыбнулся Роальд Веду, уже сидя в седле, - Ты можешь гордиться своим наставником, - он запахнулся в плащ, кивнул служанке и почтительно склонил голову перед принцессой Эйнифар, - Прощайте, госпожа. Никогда не забуду, что вы столь же добры, сколь и красивы. А ты, Вернигор, помешал мне исполнить дурной приказ короля и тем помог сохранить честь. Этого я тоже не забуду никогда. Удачи вам.
Он пришпорил лошадь и ускакал в сторону Грифонова лабиринта. Какое-то время стук копыт был слышен в темноте, потом затих вдали.
- И что с ним сделает Гвидо? - тихо спросила служанка.
- Казнит, как изменника, или сошлет на рудники, - мрачно глядя в ночную темноту, ответил Вернигор, - Король Аладанский крут на расправу.
- И все это из-за..., - Эйнифар не договорила и горестно поникла головой.
- Из-за меня! - всхлипнула ее спутница, - Это я уговорила вас помочь нам бежать!
- Так что ж ты не осталась с ним? - ехидно спросил ее Вед.
- Ты... Ах, ты! - у служанки не нашлось слов от возмущения, и она замахнулась на Веда кулачком.
- Не пора ли нам лечь спать? - жестом остановил их перебранку Вернигор, - Завтра я разбужу вас с рассветом.
- Тогда я в караул, - Вед шагнул к догоревшему костру.
- А я уберу все, - догоняя его, сказала служанка.
Она принялась складывать в дорожный мешок утварь, из которой путники пили чай и ели похлебку. Не глядя на нее, Вед хлопотал у пепелища, стараясь заново развести огонь.
- Не обижайся, - попросила служанка, собирая миски и ложки, - Ты прав. Я даже представить не могу, что было бы с нами, если бы Роальд одолел Вернигора. Мы должны быть благодарны вам обоим.
- Я и не обижаюсь, - пожал плечами Вед, - Обижаться на тебя бессмысленно. Скажи лучше, госпожа служанка, а имя-то у тебя есть?
- А тебе на что? - встрепенулась девушка.
- Ну как же? - Вед развел руками, - Ты до сих пор не назвалась, хотя мы уже давно знакомы. Меня, вот, зовут Вед.
- Я знаю, - огрызнулась служанка и гордо вздернула веснушчатый носик, - В моих жилах течет кровь степных людей. Среди них не положено сразу называть свое имя кому попало. Поэтому те, кто не состоит со мной в давней дружбе и близком родстве называют меня Динина.
- Тебя прозвали Малявкой? - ухмыльнулся Вед, - Имечко как раз для тебя.
- Малышкой! - обиженно возразила служанка, - "Dinina" значит "маленькая". Постой, так ты знаешь Старую Речь?
- А ты думала? - самодовольно фыркнул Вед, - Я толмач, чтобы ты знала. А хороший толмач говорит не только на живых языках, но и на мертвых.
- Так ты даже не воин? - пренебрежительно сморщилась служанка, - И чего я тут вообще говорю с тобой? Ты всего-то толмач при войске, а я - благородная дама!
Она подхватила мешок с утварью и важно направилась к повозке.
- И тебе доброй ночи, госпожа Малявка, - улыбнулся Вед, подул на угли, чтобы они занялись, и уселся у огня.
Вернигор уже дремал на козлах, завернувшись в плащ. "Он говорил, что избрал для нас какое-то быстрое средство передвижения, - вспомнил Вед, - Что, интересно, он имел в виду? "
- Дальше мы поедем не на повозке и не верхом, - словно прочтя его мысли, Вернигор открыл глаза и поднял голову, - Но об этом лучше поговорим когда рассветет. 



ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ 


Гости Парладора проснулись рано утром, едва лишь рассвело. В доме князя Дарфиона постелили им столь мягкие постели, что они хорошо выспались за очень короткое время, и глаза их сами открылись с первыми лучами солнца. Радостным было пробуждение путников в уютной долине, скрытой горами, среди сияния снегов и блеска высокой небесной синевы. Все почувствовали прилив сил. Только Ронф ворчал, что скверно ему в таком ужасном месте, что отлежал он себе все бока на рыхлой эльфийской койке, и что глаза у него от яркого света того гляди лопнут. Завтрак путникам подали в светлой горнице рядом с отведенными им покоями. Окна ее выходили на круглый двор, украшенный каменными фигурами животных. Во дворе они увидели Эгмара. Он прощался со своей семьей, уезжая в Ильраан.
- Вон ваш длинный приятель, - проворчал Ронф, поглядев в высокое окно, - И его супружница с дочуркой, по которой вы все сохнете. Чего только все находят в этих эльфийских женщинах? Они все на одно лицо!
- И конечно им не сравниться с Агнией, - поддел его Кадо.
- С ней мало кто сравнится! - отрезал Ронф и с досадой бросил на скатерть серебряную вилку, - Зачем уродские вилки-ложки, когда можно есть с ножа? И вообще, женку вашего Эгмара мы видели, дочку тоже, а где же, наконец, его мамаша?
Стоило ему задать этот вопрос, в зал вошел эльф в длинном серебристом одеянии. Это был один из приближенных князя.
- Госпожа Генимар из Разнолесья , - молвил он, с достоинством поклонившись, - ждет встречи с вами, господин Элиа Рассказчик, и с Эзельгером с Роорвинда. Она просила сопроводить вас к ней, как только вы окончите трапезу.
- Мы уже сыты, - сказал Эзельгер, который после слов эльфа сразу же потерял аппетит.
- Тогда следуйте за мной, - сказал посланец Генимар и степенно направился к выходу.
- Минуточку, господин долговязый! - возмутился Ронф, - Как это она ждет встречи с Элиа и этим чужестранным эльфом? А я, что же выходит проехал столько миль впустую? Со мной она свидеться не желает?
Эльф обернулся и отвесил Ронфу церемонный поклон.
- С принцем Ронфом из Пангории госпожа Генимар встретится на обратном пути, - сказал он.
- На обратном пути? - переспросил Ронф с недоумением, - На каком еще обратном пути?
- Таковы были ее слова, - ответил эльф, - Добавить к ним мне нечего.
Как и обещал Вернигор, он разбудил своих спутников с рассветом. Лучи солнца, робкие и бледные, как обычно бывает в Занбааре, только начинали золотить заснеженную землю. Мороз щипал немного согревшихся во время сна путников за лица. Вокруг было тихо, и на сей раз тишина не предвещала беды. Тем не менее, Вернигор, соблюдая осторожность, не стал медлить с отъездом. Пока Динина грела в чайнике над костром чай для всех, он отозвал Веда в сторону и сказал:
- Как я и говорил, мы отправимся сначала в Кзинтарис, чтобы испросить совета у тамошнего оракула. Потом вернемся в Западные земли. Такое путешествие займет немало времени, особенно вместе с двумя слабыми женщинами, не подготовленными к тяготам и опасностям пути. Поэтому... В общем, путь мы сократим как только можно, но вам всем понадобится немалая храбрость, чтобы путешествовать так, как я решил.
- Ты нашел одну из этих дверей, какими пользуются чародеи, эльфы и даже гномы? - спросил Вед, - Слышал, проходить сквозь них немного боязно.
- Только в первый раз, - возразил Вернигор, - Но я имел в виду не это. Помнишь, я сказал Роальду, что мы с тобой заклинатели драконов?
- Да, - кивнул Вед, - Но ведь ты и в самом деле... Постой-ка! Ты хочешь сказать, что мы отправимся в путь верхом на драконьей спине?
Вернигор кивнул и достал из-за ворота куртки толстый кожаный шнурок, на котором поблескивал серебряный свисток.
- Это драконий манок, - объяснил он, - Я им пользуюсь, чтобы позвать дракона.
Он собрался уже приложить свисток к губам, но Вед остановил его.
- Погоди, - сказал Вед, схватив Вернигора за руку, - Сначала надо предупредить наших барышень. Они жутко испугаются. Да и я тоже.
- Не стоит, - возразил Вернигор, - Дракон совсем маленький, почтовый. Он размером с упитанную корову, но очень крепкий и легко поднимет нас четверых. К тому же это не дракон, а дракониха. Ее зовут Толстушка, она часто сопровождала меня в дни моих странствий и была единственным другом.
- Ну и друзей ты выбираешь! - развел руками Вед и обернулся к девушкам, сидевшим у костра, - Сударыни, господин Вернигор приготовил нам дивный подарок - воздушную карету. Сейчас здесь будет дракон. Вы рады?
- Дракон? - испуганно переспросила Эйнифар.
- А он нас не слопает? - сказала Динина и пролила чай мимо чашки.
- Это почтовый дракон, их воспитывают травоядными, - объяснил Вернигор, - Бояться нечего, я сам приручал эту дракониху и обещаю, что вам она не причинит вреда. Напротив, Толстушка очень дружелюбна. Надо только обращаться с ней вежливо. Драконы это очень ценят.
- Тогда я угощу ее морковкой, - обрадовалась Динина, - Где же она, зовите ее скорей!
- А я-то за нее боялся! - усмехнулся Вед.
Он поднял глаза к небу с тайным опасением, когда Вернигор приложил свисток к губам и подул в него. Серебристая трель, похожая на звук флейты, разнеслась в холодном утреннем воздухе, и он, спустя какое-то мгновение, заколебался и задрожал. Поднялся сильный ветер, и в ясном небе показалось темное облако. Оно быстро приближалось, и вскоре обернулось драконом, парящим в вышине на перепончатых крыльях. То была упитанная дракониха с оранжевой, сверкающей на солнце, чешуйчатой кожей и ярким алым гребнем на голове. Она сделала над головами путников несколько кругов и снизилась, подняв целый вихрь снега. Вед и принцесса со служанкой смотрели на ее появление в оцепенении, полном ужаса и восторга. Вернигор же подошел к севшему на землю чудищу, провел рукой по костяному гребню на голове и ласково обнял за шею. Дракониха положила голову Вернигору на плечо с самым счастливым видом. Вблизи все увидели, что у страшного животного удивительно красивые миндалевидные глаза янтарного цвета. В них плясали искорки живого теплого пламени.
- Знакомьтесь, - сказал Вернигор, - Это госпожа Толстушка.
- Какая красавица! - восхищенно ахнула Динина и полезла в поясную сумку за морковкой.
- Да, пожалуй, вблизи она не так пугает, как издали, - согласилась Эйнифар и отвесила госпоже Толстушке вежливый поклон.
Вед же продолжал молча рассматривать дракона. Обернувшись, Вернигор увидел, что в глазах молодого человека мерцают синеватые огоньки.
- Не может быть! - удивился гроссмейстер, - Так ты один из нас!
- Из кого? - спросил Вед.
- Из драконьих заклинателей, - удивленно рассматривая ученика, сказал Вернигор, - Нас не так много, наделенных этим даром. Как я теперь вижу, и у тебя он тоже есть.
- С чего вы взяли? - удивился Вед, опасливо покосившись на Толстушку, которая с интересом посматривала на морковку у служанки в руках.
- Твои глаза, - объяснил Вернигор, - Ты слышишь зов дракона. Ты - говорящий с драконом, как и я.
- А драконы умеют говорить? - спросил Вед.
- Конечно, - кивнул Вернигор, - Они говорят силой мысли. Только делают это очень редко, особенно с людьми. Но если ты понравишься Толстушке, она поговорит с тобой и будет тебя слушаться.
- Так уж и будет? - недоверчиво прищурился Вед.
- Если будешь с ней любезен, - Вернигор схватил за шиворот Динину, которая уже собиралась подойти к драконихе и скормить ей морковь, - Не бойся, подойди.
- Думаете, это разумно? - засомневался Вед.
- Ты же собираешься на ней лететь в Кзинтарис? - усмехнулся Вернигор, - Медленно сделай несколько шагов вперед и поклонись.
Вед вздохнул, видя, что и Вернигор, и принцесса со служанкой с интересом ждут, что будет дальше, и осторожно шагнул к сидящей на земле драконихе. Он почтительно склонил перед ней голову, а когда поднял глаза, увидел, что Толстушка на миг сомкнула веки, и как показалось Веду, слегка кивнула большой чешуйчатой головой.
- Кажется, получилось, - сказал он, обернувшись к Вернигору.
- Толстушка с тобой поздоровалась, - подтвердил Вернигор, - Ты ей понравился. Теперь можешь попросить ее сделать что-нибудь. Только не забудь сказать "пожалуйста".
Сидящая дракониха выглядела вполне мирно. Она, как казалось, изучающе разглядывала Веда и не проявляла никаких признаков враждебности. Расхрабрившись, молодой человек подошел еще немного ближе.
- Можешь говорить с ней мысленно, - сказал Вернигор, - Она все равно услышит тебя.
Желтые, полные солнечного огня глаза, смотрели с любопытством. Вед встретился с ними взглядом и вдруг понял, что совсем не боится. Он еще раз поклонился драконихе. "Толстушка, дай мне лапу, пожалуйста", - мысленно попросил он и протянул вперед ладонь. Дракониха зажмурила глаза, словно в веселой улыбке, и на ладонь Веду тяжело легла огромная оранжевая лапа с загнутыми ярко-красными когтями. От этого прикосновения земля будто закачалась у Веда под ногами. Колкие искорки странного тепла пробежали по его коже. Юноша не услышал, как принцесса и Динина разом вскрикнули от испуга и восхищения, не увидел, как одобрительно улыбнулся Вернигор. Весь во власти неведомого прежде волнующего чувства он смотрел в огромные янтарные глаза и не мог пошевелиться. " Ведиен, - прозвучал у него внутри невыразимо прекрасный женский голос, - Ты очень милый мальчик. "
- Это ты со мной говоришь? - изумленно воскликнул Вед, - Откуда ты знаешь мое имя?
Дракониха склонила голову набок, и ее глаза опять превратились в улыбчивые щелочки.
- Драконам многое известно, что недоступно пониманию других существ, - сказал Вернигор и погрозил драконихе пальцем, - Толстушка, ну-ка прекрати! Ты ей очень понравился. Она пытается тебя зачаровать. У драконов очень красивые голоса, и они этим пользуются. А сами они больше всего на свете любят звуки музыки.
- Правда? - не сводя восхищенных глаз с Толстушки, спросила Динина.
- Да, они обожают пение и игру на музыкальных инструментах, - рассказал Вернигор, - Поэтому во время Второй битвы при Мирадоре Южной Колдунье удалось одолеть боевых драконов Темной госпожи с помощью волшебной песни. Услышав пение, драконы попали во власть чар и как один уснули прямо в воздухе. Иргид Эльфийский однажды попал в плен к дракону на горе Марук и три дня и три ночи пел ему песни, пока наконец, дракон не наслушался вдоволь. Тогда он сжалился над Иргидом и отпустил его с миром.
- Отсюда и поговорка, что дракон никогда не съест эльфа? - спросила принцесса.
- Да, - кивнул Вернигор, - Вас моя подруга тоже не обидит. Она знает, что вы мои друзья. Поэтому познакомьтесь с ней, угостите ее морковкой, и мы можем лететь.
Обрадованные девицы тут же отправились раскланиваться с Толстушкой, а Вернигор отвел Веда в сторонку.
- Значит, твое полное имя Ведиен? - спросил он.
- Ну, да. А что в этом такого? - удивился Вед.
- Похоже на родовые имена занбаарских королей, - заметил Вернигор.
- Или армунских горшечников, - язвительно усмехнулся Вед, - Неужели ты и меня занесешь в список тех, кого ты должен при необходимости убить? - насмешливая улыбка исчезла с его лица, он глядел на гроссмейстера с осуждением, - Я слышал, что требовал от тебя король. Ты и правда сделаешь это?
- Надеюсь, оракул мне подскажет, - уклончиво ответил Вернигор, помрачнев под испытующим взглядом ученика.
- При чем здесь оракул? - возмутился Вед, - Ты убьешь человека только по тому, что он не годится в правители?
- Если придется, - с мрачной решимостью ответил Вернигор, - Коли тебе это не по душе, чего ж ты увязался за мной?
Вед не ответил, только горестно покачал головой. Он повернулся к Вернигору спиной и пошел к армаисским беглянкам, которые со счастливыми возгласами тормошили Толстушку, гладя ее по крутой холке, точно домашнюю лошадку. "Я исполняю свой долг", - сердито глядя в след ученику, подумал Вернигор. Но на сердце легче не стало.
Провожатый привел Элиа и Эзельгера в башню, где находилась обсерватория, в которой Дарфион и Эгмар наблюдали за звездами.
- Госпожа Генимар ждет возле солнечных часов, - сказал эльф в серебристом одеянии, - Первым она просила прийти тебя, господин, - он поклонился Эзельгеру, - А Элиа Рассказчик пусть подождет здесь.
Эльф показал Элиа на резную скамью возле окна, а Эзельгеру на дверь и удалился. Друзья остались одни. Элиа послушно направился к скамье, Эзельгер медлил, глядя на высокую арку двери и плотно сомкнутые створки. Они были сделаны из красного дерева и инкрустированы узорами из янтаря. Справа и слева стояла пара каменных статуй высотою в два эльфийских роста. Две фигуры в просторных балахонах, со скрещенными на груди руками и лицами, закрытыми капюшонами, изображали Покой и Время - два любимых образа в творчестве и философии эльфов. Молчаливо и бесстрастно они взирали на Эзельгера, замершего у дверей и не решавшегося войти.
- Ну что же ты? - удивился Элиа, присев на скамью и глядя на колебания своего спутника.
- Я боюсь ее, - шепотом признался Эзельгер, - Она видит, она все знает обо мне.
- Конечно, - кивнул Элиа, - От нее ничего не скроешь. Но ты не должен бояться. Я уверен, она не причинит тебе зла. Она ведь до сих пор тебя не выдала.
- Да, - мнимый эльф тяжело вздохнул, переминаясь с ноги на ногу, - Хочу или не хочу, но я должен с ней поговорить. Меня ведь послал гроссмейстер ордена Крылатого Льва. Ладно, я пошел.
Собравшись с духом, он толкнул дверь и шагнул на порог обсерватории. То была круглая комната средних размеров. Однако она казалась больше из-за того, что все ее стены опоясывала вереница высоких окон, а потолок вместо крыши был накрыт стеклянным куполом. Свет струился с потолка и из окон, заливая все вокруг и переплетаясь с серебристыми тенями, падавшими от телескопов, стоявших по периметру обсерватории и от шкафов, в которых хранились карты звездного неба и книги с описанием планет. Изображениями светил и созвездий был покрыт и глобус, стоявший на подставке из черного дерева посреди обсерватории. Рядом на полу, выложенном мозаикой, были устроены солнечные часы. Они были размещены в самом центре круглой комнаты таким образом, чтобы лучи солнца всегда падали на них, ничем не заслоненные. Все потоки света сходились в этой точке, образуя яркий круг. В световом круге рядом с часами Эзельгер увидел высокую женскую фигуру. Она стояла к нему спиной и была похожа на одну из тех статуй, что стерегли вход. На ней тоже был плащ, спадавший до пола свободными складками, и капюшон, закрывающий лицо. Но то была не статуя. Стоило Эзельгеру сделать несколько нерешительных шагов по обсерватории, складки изумрудно-зеленого плаща зашелестели, высокая фигура обернулась к нему и откинула с лица капюшон. Длинные темные волосы волнами струились по плечам женщины, падая на плечи и спускаясь на спину. Лицо у нее было удлиненным и худощавым, со строгими чертами, с прозрачной, шелковистой, как у юной девы кожей. Но глаза, мерцающие, темные, не были юными. Взглянув на вошедшего, Генимар улыбнулась одним лишь взглядом.
- Входи, дитя, не бойся, - услышал Эзельгер ее голос, хотя ясно видел, что она не размыкала губ, - Подойди ближе, Орн, сын Хильд.
Услышав свое настоящее имя, демон виновато поник головой, снова чувствуя прилив растерянности и стыда, как в день, когда его узнал Элиа.
- Не надо бояться, - повторила Генимар ласково и поманила демона рукой, приглашая подойти к ней поближе, - Дай я посмотрю на тебя, - Орн, наконец, решился приблизиться, и провидица заглянула ему в лицо, - Наша встреча - знак судьбы. Мое сердце пребывало в печали, пока я не увидела тебя. С тобой вернулась надежда.
- Со мной? - переспросил Орн и, набравшись храбрости, поднял на эльфийку глаза, - Но ведь я создание тьмы.
- Ты нашел путь к свету, - спокойно возразила Генимар, - Он еще не завершен и теперь приведет тебя в Дальноземье.
- В Дальноземье? - удивился Орн, - В край заколдованного короля?
Генимар кивнула и снова улыбнулась одними глазами.
- Там ты получишь ответ на письмо, которое дал тебе для меня гроссмейстер из Азатана. Там узнаешь, почему помутилось яблоко Тармиэна, - сказала она.
- В Дальноземье? - сказал Орн, - Но гроссмейстер рассчитывал на вас, госпожа. Он думал, вы найдете ответ.
- Другого ответа для него у меня нет, - покачала головой Генимар, - Вам надлежит отправиться в Дальноземье, чтобы завеса тайны рассеялась. Только через это путешествие, мы сможем все понять.
- Хорошо, госпожа, - Орн почтительно склонил голову, - Я сделаю, как ты скажешь.
- Тогда береги себя, - ласково молвила Генимар, - Береги Элиа, и не раскрывай своей тайны никому, кроме того, о ком говорила вёльва. Тебя и так узнали слишком многие по недосмотру Восточного Колдуна. Будь осторожен и верь в свои силы, как я верю.
- Это самый лучший ответ, какого я мог ожидать, - промолвил Орн и понял, что смущение и страх вдруг оставили его, уступив место совсем другим, более спокойным и теплым чувствам, - Я очень боялся нашей встречи, госпожа, но теперь, когда я увиделся с тобой, в моей душе взошло солнце.
- Да не погаснет над тобой светлый Альвиан, - ответила Генимар, - Ступай теперь. И позови ко мне Элиа.
В одиннадцатом часу утра Вед прибыл в Кзинтарис совсем другим человеком. Он твердо знал теперь, что нет в жизни ничего прекраснее, чем полет на драконе. Молодые дамы из Армаиса разделяли его мнение. На окраине городка Вернигор отпустил Толстушку полетать на воле, и путники ступили на твердую землю. Но перед мысленным взором ученика воина и армаисских дев все еще проносились облака, гонимые резвым студеным ветром, и заснеженная занбаарская даль плыла внизу, под крылами дракона. Вед, Эйнифар и Динина шагали нетвердой поступью, появившейся после стремительного полета по воздуху, и взирали на все вокруг невидящими мечтательными глазами. Вернигор был доволен впечатлением, которое произвело необычное путешествие на его молодых спутников, и тихо посмеивался, глядя на них. За полтора часа до полудня путники спустились с холма и вошли в Кзинтарис через главные ворота. То был небольшой городок, знаменитый лишь ратушей, построенной троллями, которых в стародавние времена захватили в плен во время одного из их неудачных набегов на людей, да оракулом, заменявшим занбаарцам далекий оракул города Нитар. Оракул Кзинтариса считался не столь могущественным, как его собрат из Страны Чародеев, но те, кто не хотел или опасался пускаться в опасный далекий путь до Нитара, вполне мог обратиться к нему за советом или предсказанием. Именно так и собирался поступить Вернигор.
- Я оставлю вас в харчевне "Зеленая фея", - сказал он Веду и девушкам, - Ее хозяин мой старый знакомый. Он надежный человек и присмотрит за вами, пока я побеседую с оракулом.
- А кто присмотрит за тобой? - недовольно спросил Вед, - Ты не забыл, что я не должен отходить от тебя ни на шаг? Так положено.
- Ты не хочешь отогреться и поесть как следует? - удивился Вернигор, доставая из кармана куртки кошелек и позвякивая им.
- Так положено, - повторил Вед, - Пусть хозяин твоей "Зеленой феи" присматривает за переодетыми девицами. А мое место рядом с тобой, учитель.
Вернигор досадливо вздохнул и вложил кошелек в руку Динины.
- Веди себя хорошо, маленькая госпожа, - строго взглянув на девушку, молвил он, - Не добавляй мне хлопот.
- Не, я только поем, - пообещала служанка принцессы, глаза которой загорелись при мысли о теплой харчевне и виде кошелька с монетами.
Препоручив девушек заботам владельца "Зеленой феи", гроссмейстер и Вед отправились на площадь к ратуше. Там же находился и оракул, и потому площадь называлась площадью Предсказаний. Найти это место было нетрудно: туда и оттуда, не смотря на ранний час, шло и ехало множество людей. Издали над крышами домов видны были шпили на огромных башнях ратуши. Ее башни, как и стены, были сложены могучими ручищами плененных троллей из цельных, едва обтесанных, глыб черного и красного гранита. Размеры ратуши были таковы, что она походила скорее на дворец великанов, чем на здание, предназначенное для людей. Вся площадь и дома на ней ютились у самого подножия ее крыльца, как и весь Кзинтарис был точно пристроен к ратуше. Немного поплутав по узким улочкам, Вернигор и Вед легко нашли дорогу на площадь, направляясь прямо к башням.
- Ничего себе, - сказал Вед, когда воины Крылатого Льва вошли на площадь Предсказаний, и постройка троллей открылась их глазам во всем своем грубом великолепии.
- Впечатляет, - согласился Вернигор, - Но не сравнить с ратушей в Гантагоре.
- С той, где коронуют занбаарских королей? - спросил Вед, - Думаете, оракул расскажет вам, кого увенчают короной на ее ступенях?
- Сейчас узнаем, - пожал плечами Вернигор, разглядывая толпу на площади.
- За одно спросите, может, стоит сразу прибить этого наследничка, как просил Кальдиен, - желчно ухмыльнулся Вед.
- Долг не самое приятное, что есть в жизни человека, давшего присягу, - хмуро поглядев на ученика, ответил Вернигор, - Потому что это долг.
- На все-то у тебя есть ответ, - раздраженно заметил Вед, - Ты еще зануднее, чем Виго.
Вернигор уже не слушал его. Он работал локтями, проталкиваясь сквозь толпу к центру площади, туда, где находился оракул.
Когда Элиа вошел в круглую комнату со стеклянным потолком, она оказалась пуста. Яркий утренний свет бликами лежал на мозаике пола, стрелка солнечных часов отбрасывала тень на цифру девять, и гулкая тишина висела в воздухе. Недоумевая, Элиа подошел к часам и остановился рядом с ними, глядя на астрономические приборы и корешки звездных атласов, расставленные на полках, разглядывая карты созвездий, висящие в проемах окон. Стоило ему оказаться в центре комнаты, Генимар вдруг вышла к нему из-за небесного глобуса, стоявшего рядом с часами. Она остановилась неподалеку, глаза ее улыбались всезнающей улыбкой.
- Прости, что заставила ждать, - молвила она, как обычно, обращаясь к собеседнику мысленно, - Я вовсе не думала играть в прятки. Я хотела только поглядеть на тебя как следует, - Генимар приблизилась, и ее взгляд заволокла дымка печали, - С грустью вижу, каким ты стал, Элиа. Ты не освободился от своей прежней ноши. Она стала только тяжелее.
- Я видел тебя только один раз, госпожа - по дороге в Кайрелен, к месту битвы с армией Моины. Тогда я ехал с многочисленным войском. Разве ты заметила меня среди прочих? - с удивлением проговорил Элиа, - Разве ты видела меня?
- Конечно, - кивнула Генимар, - Я заметила тебя с той самой минуты, как ты прибыл в Дивный Край. Я видела тебя постоянно, ни на миг не упуская из поля зрения. От тебя многое зависело, от тебя по-прежнему многое зависит.
- Тогда мне было гораздо легче, хотя я и думал, что труднее, - признался Элиа, и его плечи поникли, - Прежде я точно знал, что от меня требуется. Я должен был лишь идти вперед, не зная колебаний. Я знал куда иду, зачем, и я шел, преодолевая все трудности и лишения. Потому что твердо знал, для чего я это делаю. А теперь, - взгляд Элиа растерянно блуждал по полу, - Я бреду во тьме, не разбирая дороги, и не знаю, куда она меня приведет.
- Твоя дорога ведет в Дальноземье, - сказала Генимар умиротворяющим тоном, - Об этом я уже сказала твоему другу и повторю еще раз тебе. Ты ищешь книгу гоблинов. В Дальноземье - конец твоих поисков.
- Неужели? - обрадовался Элиа, - О, если б это было так, каким облегчением это стало бы для царицы!
- И для всех нас, - добавила Генимар, - Таков мой ответ на твой главный вопрос. Но, я знаю, у тебя есть и другие вопросы. Спрашивай же.
- Скажи, госпожа, - прежде, чем спросить Элиа секунду колебался, но затем продолжил с надеждой, - Гвендаль ведь ни в чем не виноват? Он не крал книгу, правда?
С улыбкой, полной ласкового сочувствия, Генимар покачала головой, и обескураженный Элиа воззрился на нее в немом изумлении .
- Увы, мой юный друг, - молвил в голове у Элиа звучный голос провидицы, - В утешение тебе могу сказать лишь одно: Гвендаль виновен в похищении, но не виновен в злодеянии.
- Значит, - загоревшись от этих слов воодушевлением, подхватил Элиа, - Были какие-то обстоятельства, вынудившие его так поступить? Иначе он бы ни за что не украл книгу? Когда я найду Гвендаля, он все объяснит. Обязательно! Но когда же я найду его?
- Когда искать перестанешь, - ответила Генимар.
- Значит - никогда, - опуская голову, промолвил Элиа, - Ах, госпожа, я боюсь худшего! Ты сама сказала, что видишь, что со мной. Значит, знаешь, что колдовской камень врос в меня, а я в него. И с недавних пор я чувствую, что он в беде. Чья-то злая ледяная рука сжимается вокруг него. Я чувствую, как она давит на мое сердце. Я знаю, это не из-за меня. Это из-за Гвендаля! Кто-то хочет навредить ему с моей помощью. Если бы я мог его предупредить!
- Он знает, - ответила Генимар, - Он следит за тобой повсюду, даже здесь. Я чувствую это. Он тебя оберегает и придет на помощь. Но и ты ему поможешь, когда придет время. В тебе много сил, Элиа. Я говорю не о силе камня, а совсем о другом.
Элиа пожал плечами и покачал опущенной головой.
- Никаких особенных сил я в себе не ощущаю, - тихо промолвил он.
- А я их вижу, - возразила Генимар и положила руки ему на плечи; она склонялась над юношей с высоты своего эльфийского роста, и Элиа чувствовал себя ребенком подле нее, - Тебе еще предстоит об этом узнать. Думаю, уже после полудня вам стоит отправиться в путь. Дорога будет не близкой, но будет на то воля неба - ко Дню Зимнего Солнца вы будете в Алиноене. Увы, после войны Нехоженая Земля стала еще опаснее, чем прежде. Ужасные твари, каких прежде не было и в помине, расплодились там повсюду. Даже дикие банды гоблинов опасаются бродить в тех гиблых местах так свободно, как раньше. Ваше путешествие будет очень трудным. Я отправлю с вами Тарилор.
- Правда? - обрадовался Элиа.
Генимар кивнула.
- Она одна, конечно, не защитит вас в случае напасти, но думаю, ей эта поездка будет так же нужна, как и вам.
Она склонила голову, давая понять, что настало время прощаться. Элиа почтительно склонился перед ней, и Генимар коснулась губами его лба.
- Обещай, что на обратном пути вы снова посетите Парладор. Я хочу увидеться с вами. Со всеми, - услышал Элиа внутри ее голос, когда выходил за дверь.
- Значит, мы все вернемся назад, и все будет хорошо? - взволнованно спросил юноша, обернувшись к закрывшейся двери.
- Я надеюсь на это всем своим сердцем, и ты должен поступать так же, - услышал он в своих мыслях ответ Генимар, - Только так можно невредимым пройти по опасной дороге. Иди по ней без страха и пусть не гаснет для тебя свет моей души.
Вед никогда прежде не сталкивался оракулами. Поэтому мало что знал о них, только видел как-то раз в библиотеке картинку в книге, изображавшую оракул в Нитаре. Так что сейчас его разбирало любопытство, и он старался не отставать от Вернигора, быстро продвигавшегося в толпе. Следуя за гроссмейстером, он вышел к центру площади. Там возвышался гранитный восьмиугольный постамент, над которым каменные колонны поддерживали четырехскатную крышу, служившую навесом для оракула. Постамент огораживали резные каменные перила, на них сидел хранитель оракула - почтенного вида старик с седой бородой, заплетенной в косицу. Он был облачен в темную мантию и ежился от холода, пряча руки в ее широкие рукава. Когда Вед протолкался к каменному навесу, Вернигор уже стоял перед хранителем, договариваясь о разговоре с оракулом. Вед с интересом заглянул за спину хранителя под крышу, где в легком сумраке волнами расплывался пар и туман. Сквозь туман было видно, что оракул представляет собой две каменные чаши с бурлящей горячей водой. Именно от поверхности воды поднимались теплые испарения. Выглядело это весьма странно, и самый вид таинственных чаш внушал легкий трепет ни на что не похожего волнения. Рядом с чашами на подставке из черного дерева стоял красиво расписанный эльфийскими узорами поднос, а на нем стояло серебряное блюдо, на котором лежали серебряные же щипцы. Возле блюда со щипцами на низенькой скамеечке сидел и подремывал мальчик-прислужник, одетый в такую же темную одежду, как и хранитель.
- Оракул ответит на твои вопросы, - выслушав просьбу Вернигора, сказал седобородый старик, - Но знаешь ли ты о том, что его ответы не всегда бывают приятны тому, кто спросил?
- Я ищу не радости, а правды, - ответил Вернигор.
Хранитель кивнул головой.
- По обычаю, оракулу следует поднести дар, - сказал он, - Ты принес что-либо?
Вернигор, распахнул плащ, расстегнул верхнюю пуговицу на куртке и извлек из-за пазухи замшевый мешочек. В мешочке оказалась янтарная табакерка, которую Вед не раз видел у Виго на столе. Вед присвистнул от удивления.
- А я и не знал, что вы возите с собой всякие дорогие побрякушки, - сказал он и смущенно осекся, ибо хранитель ожег его взглядом, полным суровой укоризны.
Вернигор тоже глянул строго, после чего он и хранитель, оба, словно забыли о существовании ученика.
- Задать можно не более трех вопросов, - сказал старик и жестом предложил Вернигору подняться на помост.
Он подошел к подставке из черного дерева и мимоходом шлепнул ладонью по затылку своего задремавшего слугу. Мальчик испуганно встрепенулся, вскочил и с почтением склонился перед хранителем. Старик же до земли поклонился оракулу. Его поклон повторили Вернигор и юный прислужник. Вед, оставшийся снаружи, тоже поклонился на всякий случай.
- Любовь, деньги, прошлое или будущее? - спросил хранитель Вернигора, принимая из его рук табакерку.
- Будущее и прошлое, - Вернигор в замешательстве пожал плечами, - Я начну спрашивать, и все как-нибудь само определится.
Хранитель наклонил голову в знак согласия.
- Но пеняй на себя, если ответы тебя не устроят, - предупредил он, церемонно приблизился к оракулу и с поклоном опустил табакерку из янтаря в правую чашу; она тут же исчезла, погрузившись в горячий пар и кипяток, - Спрашивай. Задавай вопрос так, чтобы ответ был односложным - "да" или "нет".
- Смогу ли я выполнить поручение и найти старую пропажу? - подумав, вымолвил Вернигор, не сводя глаз с кипящих чаш.
Маленький слуга, стоявший в отдалении, с поспешностью схватил с подноса серебряное блюдо, подошел на цыпочках к хранителю и со всевозможными предосторожностями и церемониями передал ему щипцы. Вед, забыв о трепете, который внушал ему оракул, перевесился через перила, просунул голову под крышу и с нетерпением ждал, что будет дальше. Хранитель погрузил щипцы в левую чашу и вынул из нее круглый плоский камешек размером с боб. Мальчик подставил серебряное блюдо, и хранитель положил туда свою находку.
- Его ответ - да, - сказал хранитель, указав Вернигору на то, что камень красного цвета.
На лице Вернигора отразилось хорошо заметное облегчение.
- Обнадеживает, да? - сказал ему Вед из-за каменного ограждения, - Спросите вы его, не придется ли вам этого парня ... Ну вы понимаете.
- Отстань, - отмахнулся Вернигор, сосредоточенно нахмурил лоб и задал второй вопрос, - Это случится скоро?
- Тоже мне вопрос! - возмутился Вед, но Вернигор опять от него отмахнулся.
Хранитель достал из чаши второй камень - черного цвета.
- Он ответил - нет, - сказал старик помрачневшему Вернигору, - У тебя остался последний вопрос. Подумай хорошенько прежде, чем его задать, чтобы потом не доставить себе огорчений и сожалений.
- Я уже подумал, - сразу же ответил Вернигор, - Я хотел бы задать особенный вопрос.
Хранитель, стоявший лицом к чашам оракула, при этих словах порывисто обернулся к гроссмейстеру.
- Ты уверен? - сказал он, - Ты знаешь правило? Особенный вопрос, вопрос требующий не односложного ответа, можно задать оракулу лишь раз в десять лет. Задав его, ты лишишь этой возможности других людей на целое десятилетие. Стоит ли твой вопрос того?
- Стоит, - кивнул Вернигор, - От ответа на него будет зависеть жизнь многих не на один десяток лет.
Хранитель долго и испытующе смотрел на Вернигора, и гроссмейстер выдержал этот взгляд.
- Хорошо, - согласился старик, - Спрашивай.
Вернигор подошел ближе к чашам и склонил голову, выражая поклоном и почтение и просьбу.
- Где и как мне искать мою пропажу? - голосом, невольно дрогнувшим от волнения, спросил он.
Вода в чашах забурлила с удвоенной силой и яростью. Хранитель поспешно отступил назад и отодвинул ладонями мальчика и Вернигора. Все пространство под крышей заволокло паром, и какое-то время Вед ничего не мог увидеть. Когда пар рассеялся, и ученик воина, и остальные увидели, что вода выплеснула на гранит постамента горсть камней. Они были не черные и красные, но серые, и размером были поболее, и формой отличались от предыдущих, вынутых хранителем.
- Он дал ответ, - торжественно объявил хранитель, склонился над камнями и перевернул их щипцами.
Обратную сторону каждого камня покрывали руны Старой Речи. Из них составилась фраза.
-" Sono ioro lin reni paono", - прочел хранитель.
- Об этом знает чародей в красном плаще, - подхватил Вед, знавший Старую Речь, - Но это невозможно!
- Это невозможно, - повторил вслед за ним Вернигор, - Чародей в красном плаще это...
- Умадан, - почти шепотом договорил за него Вед.
Хранитель пожал плечами.
- Я говорю это всем, скажу и тебе: у оракула не бывает плохих ответов. Возможно, ты не правильно задал вопрос, - сказал он и положил щипцы на серебряное блюдо, подставленное подоспевшим прислужником.
Вернигор потер ладонью подбородок. Его глаза задумчиво блуждали по фигурам людей на площади и выражали обескураженность.
- Должно быть, вопрос и в самом деле был неправильным, - огорченно промолвил он.
Комната в башне выходила окнами на восток долины. Летом она была увита плющом и ломоносом, а из окон открывался вид на вереницу водопадов, хрустальными каскадами бегущую с гор. Зимою окна открывали взгляду бесконечные снежные гребни горных хребтов, убегавшие за горизонт. В час рассвета их белые склоны и острые вершины облиты были розовыми отсветами, а солнце, готовясь подняться из-за гор на небо, очерчивало их контуры ярким золотым лучом. Играя на вершинах и во впадинах, луч плясал по скалам, окружавшим долину, и заглядывал в комнату, озаряя светлые стены, ковры на полу, струящиеся занавеси вокруг кровати и деревянную мебель, покрытую резьбой. Фигура женщины в белой одежде и серебрящейся накидке тоже казалась нарисованной золотом на бледно-голубом небе, видневшемся в проеме окна. Она сидела перед окном на низкой кушетке с изогнутой спинкой и рассматривала рисунки, сделанные тушью на плотной бумаге. Тяжелые медно-рыжие локоны стекали по ее плечам, как струи летних водопадов.
- А эти рисунки, пожалуй, повеселее прежних, - заметила Лариэль с лукавой улыбкой и повернула лист к окну, чтобы упал свет, - Правда, все на одну и ту же тему. Вижу, чужестранец тебе приглянулся.
С каждого листа, который она держала в руках, глядело одно и то же лицо - широкий чистый лоб, легкие тени под скулами, тонкий подбородок и холодно-серые глаза в обрамлении волнистых светлых волос. Тарилор, сидела на кровати и, обхватив колени руками, наблюдала за действиями матери. При этих словах девушка нахмурила тонки брови.
- Он вовсе мне не приглянулся, - сердито возразила она.
- А что, разве не хорош? - насмешливо спросила Лариэль, глядя на портрет, и покачала головой, как бы любуясь изображенным на нем лицом Эзельгера, - Правда, уж больно у него загадочный вид.
- Вот именно! - подтвердила Тарилор взволнованно, - Есть в нем что-то необъяснимое и тревожное. Он напоминает мне кого-то и потому не идет у меня из головы.
- Лучше пусть он, чем, - вздохнула Лариэль и помедлила, прежде, чем продолжить, - чем чудовище.
Тарилор опустила взгляд на свои колени, накрытые вышитым одеялом, и промолчала. Лариэль отложила рисунки, в сердцах хлопнув стопкой листов по сиденью кушетки.
- Пойми же, дитя, с ним покончено. Он сейчас там, где было его место - во тьме, - сказала она умоляющим тоном, - Посмотри вокруг - жизнь по-прежнему идет.
Тарилор опустила голову еще ниже. Ее лицо выражало мрачное отчаянное упорство.
- Он не может быть сразу и во тьме, и в моем сердце, - проговорила она едва слышно и, опережая возражения Лариэль, поспешно добавила, - Неужто ты пришла ко мне в комнату спозаранку, мама, чтобы говорить о прошлом?
- Нет, - нежное лицо Лариэль застыло, ее глаза затуманились печалью, - Я видела тяжелый сон сегодня, он не дает мне покоя. Мне снилось, будто мы опять вернулись в то время, и ты опять едешь в безвестные края, опасности навстречу.
Встретив испуганный взгляд матери, Тарилор покачала головой и протянула к ней руки, приглашая подойти поближе. Лариэль быстро прошла через комнату и села на кровать рядом с дочерью.
- Видеть сны - занятие для Генимар, - ласково обняв ее, возразила Тарилор и припала щекой к ее волосам.
- Я и без Генимар знаю, что нас опять ждет что-то ужасное, - с горечью молвила Лариэль, гладя такие же пышные и рыжие, как у нее, волосы дочери, - Это из-за Элиа. Неужели его вид не страшит тебя?
- Это не его вина. Он нуждается в помощи. Мама, - Тарилор вздохнула и еще крепче обняла мать, - я и сама знаю, что скоро уеду. Я это почувствовала, едва открыла глаза по утру. Скоро за мной пришлют и скажут, что пора собираться, - она взяла лицо Лариэль в ладони и, приблизив к нему свое, заглянула ей в глаза, - Я знаю, ты не хочешь меня отпускать. И я бы хотела остаться с тобой. Но...
- Но так нужно, - едва слышно договорила Лариэль.
Она склонилась лбом ко лбу Тарилор, закрыла глаза, и две хрустальные слезинки скатились по ее щекам. Эльфы не выносят вида слез, и сами плачут редко, только от невыносимой душевной печали.
- Чтобы я еще когда-нибудь доверился проклятым оракулам! - бушевал Вернигор по дороге обратно в "Зеленую фею", - Ничего толком и не молвил, зараза. Только табакерку зря утопил, а ведь это была память о Виго!
- И больших денег стоила, - добавил Вед, - Чародей в красном плаще. Почему его так называли? Разве сам Умадан величал себя не Черным Королем?
- Чародей в Красном Плаще не просто прозвище. Это почетный титул, - немного успокоившись, объяснил Вернигор, - Когда гильдия волшебников была едина, красный плащ подносили тому, кого Общий Собор признавал наилучшим из наилучших. Избранный носил этот плащ до конца дней своих. Многие чародеи по сей день гордятся, что у них в роду были те, кто им обладал.
- А что же теперь? - спросил Вед.
- Титул упразднен, - ответил Вернигор, - Ибо он послужил причиной великих бедствий. Из-за него поссорились Умадан и Витольд четыреста с лишним лет назад. В очередной раз собравшись вместе, волшебники присудили красный плащ Умадану из замка Кортран, искусному колдуну и бесстрашному борцу с демонами. А до него Чародеем в Красном Плаще прозывался Арндаль из Орфины, прадед Витольда. То был столь славный и могучий волшебник, что предания о его деяниях живы и по сей день. Из уважения к Арндалю титул Красный Плащ стали прибавлять не только к его имени, но и к именам его потомков. Повтори-ка, как звучат эти слова на языке Старых Волшебников?
- Reni Paono , - сказал Вед.
- Верно, - кивнул Вернигор, - Со временем от длинной фразы "reni paono" осталось только "re"no" - первый и последний слог, но все отлично знали, что это означает. Умадана очень задевало, что кроме него титул носит еще один волшебник, ничем его не заслуживший. Обида зрела в его самолюбивой, гордой душе. На одном из Соборов Умадан потребовал воздавать лишь ему те почести, которые положены Чародею в Красном Плаще, и хотел, чтобы Витольд Рено прозывался просто Витольдом из Орфины. Витольд был самолюбив не меньше. В глубине души он считал, что красный плащ должен был достаться ему. Он сказал, что не откажется от славной памяти своего предка и останется Витольдом Рено, Витольдом в Красном Плаще. Они поссорились на глазах у всех, и Умадан в великом гневе объявил, что выходит из гильдии волшебников. Он ушел сам и увел своих сторонников, которых, как оказалось, было не мало. Так начался Великий Раскол и война между чародеями и темными магами, ступившими на путь злого колдовства.
- Так страшная кровопролитная война началась из-за красного плаща? - в изумлении воскликнул Вед.
- Думаю, то был лишь предлог, - покачал головой Вернигор, - Умадан давно уже хотел перейти на сторону тьмы. Не будь этой обиды, он нашел бы другой повод. Но так или иначе, он остался последним Чародеем в Красном Плаще в истории Дивного Края. А если бы ты лучше эту историю учил, мне не пришлось бы ее тебе пересказывать своими словами.
Вед не успел что-либо сказать в свое оправдание. Позади, в конце улицы, по булыжникам мостовой зашлепали быстрые шаги. Кто-то бежал за воинами Крылатого Льва со всех ног.
- Стойте! Погодите! - крикнул детский голос, и Вед с Вернигором, обернувшись, увидели прислужника оракула.
Мальчик несся за ними вниз по улице, подхватив полы своей черной мантии.
- Ох, быстро ж вы ходите! - проговорил он, задыхаясь, когда поравнялся с воинами, - Я от самой площади за вами бегу. Когда вы ушли, оракул вдруг сделал еще одно предсказание. Такого никогда не было. Он выбросил камни, на них были слова, написанные Языком Всех. Прежде оракул никогда не говорил на общем языке. Вот. Хранитель думает, это для вас.
Он сунул руку за пазуху, достал горсть камней и протянул Вернигору раскрытую ладонь. Гроссмейстер заглянул в руку мальчика.
- Мы срочно возвращаемся в Азатан, - сказал он.
Слова на камнях в руке прислужника составляли надпись: "Ищи в бумагах Виго. "
- Что б я когда еще доверился эльфийским ведьмам! - бушевал Ронф, расхаживая из стороны в сторону по светлой горнице мимо окон, выходивших во двор, - Придумала тоже - ехать в Дальноземье! Мы что не успокоимся, пока всех зловредных эльфов не объедем?
- Я думал, ты хочешь найти книгу, - заметил Кадо, сидевший в нише одного из окон.
Он быстрее всех собрался в дорогу. Другие путники только паковали вещи, а его мешок уже был крепко завязан и стоял рядом на подоконнике.
- Конечно, хочу! Я затем сюда и поехал, - огрызнулся Ронф.
- Тогда делай, что велено, - вздохнул Кадо, которого ворчание гоблина уже начинало утомлять.
Ронф хитро прищурился.
- Я-то хочу вернуть моему народу "Мудрость гоблинов", - сказал он, - Со мной все ясно. А вот ты зачем ввязался в это дело? Ты чего добиваешься?
- Я хочу, чтобы с Элиа все было хорошо, - ответил Кадо, его лицо и голос стали грустными, - Я хочу, чтобы мы скорее нашли Гвендаля. Потому что надеюсь, что он сумеет помочь ему.
Ронф ничего не ответил. Он перевел взгляд на Элиа, собиравшего дорожный мешок Восточного Колдуна, и мрачно покачал головой. Если бы Кадо не был так занят своими грустными мыслями, он бы увидел, что во взгляде гоблина впервые промелькнуло что-то похожее на сострадание.
- Что это? - тем временем удивленно молвил Эзельгер, видя, что Элиа возится с дорожным мешком Юна, а Евглен помогает ему, - Вы собираете вещи Колдуна. Даже ты Евглен. Уж не в прислужники ли к нему вы нанялись?
- Ему лучше сейчас не отвлекаться на такие мелочи. Он думает, - объяснил Евглен, указав на Юна, который сидел в высоком резном кресле у окна, скрестив руки на груди и сосредоточенно закрыв глаза.
- О чем же? - усмехнулся Эзельгер, глядя на отрешенную физиономию молодого чародея.
- Обдумывает план нашего наикратчайшего и безопаснейшего путешествия через Нехоженую землю, - ответил Евглен и одарил эльфа такой же усмешкой, - У тебя ведь нет такого плана, верно, господин Эзельгер?
- Смотрите! - воскликнул Нок, указывая пальцем за окно, - Во дворе наши лошади с нашей остальной поклажей. Эльфы доставили их сюда, пока мы спали. И еще там... Тарилор!
Все, кроме глубоко задумавшегося Колдуна, обернулись к окнам. Во дворе они увидели навьюченных лошадей Элиа, Кадо и Ронфа, пони Нока, коней Юна и Евглена и белогривую Сметанку. А рядом пританцовывал под седлом длинноногий синий единорог в дорогой, изящно сработанной сбруе. Придерживая единорога за уздечку, подле него стояла Тарилор в сером дорожном плаще, подбитом мехом серебристой лисицы, и мужском одеянии. Ее стройный стан опоясывала перевязь меча, за спиной висели колчан и налучье.
- Ваша рыжая, по которой вы все вздыхаете! - удивился Ронф, - Она что, едет с нами? Вот уж здорово, так здорово, блин!
- Здорово! - просиял Нок.
- Здорово, - кивнул Кадо.
- Здорово, - с радостной улыбкой откликнулся Элиа.
- Здорово, - восхищенно глядя на эльфийку, промолвил Евглен и смущенно покраснел.
- Нормальненько так, - сдержанно согласился с остальными Эзельгер и отвел глаза, чтобы скрыть свои истинные чувства.
- А? Что? - подскочил в своем кресле Восточный Колдун, - Тарилор едет с нами? Здорово! У меня есть план. Если чего, то в случае опасности, она нас защитит. Она лучшая лучница среди эльфов! Ну, как?
- Хороший план, - усмехнулся Эзельгер.
Сборы длились недолго. За час до полудня Элиа и его спутники выехали из ворот Парладора и направились по дороге на юг. Они должны были покинуть Спрятанную долину через проход в горах, который эльфы называли Багряными Вратами. За ним открывалась прямая дорога к Нехоженой земле. Когда отряд въехал на возвышение, ведущее к началу крутой, но широкой горной тропы, Элиа и Эзельгер обернулись. Все вокруг было залито ярким светом зимнего солнца. В прозрачном морозном воздухе даль была видна как на ладони, небеса казались неправдоподобно голубыми, а снега в горах нереально белыми и сверкающими. Город в глубине долины выглядел точно игрушка на бархатной подушечке. На фоне небесной сини видны были все его башни, колонны и проемы окон, все арки мостов и крыши стеклянных веранд, можно было сосчитать каждый зубец на стенах и каждый флаг на башенных шпилях. Эзельгер и Элиа увидели на угловой южной башне женскую фигуру в бархатном плаще цвета свежей майской травы. Она стояла неподвижно, глядя им вслед.
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Стремительный полет дракона рождал бешеный ветер. Он раскачивал и пригибал верхушки деревьев, выжимал слезы из глаз и поднимал внизу, на земле, снежную пыль. Пыль клубилась над полями, дорогами, склонами холмов, застилая собою все, что можно было разглядеть с высоты. Тем не менее, пролетев мимо опушки леса, Вернигор и Вед заметили во впадине между холмами следы битвы. Снег был утоптан многочисленными следами сапог. Здесь и там видны были пятна крови, сломанные мечи, выпущенные из луков стрелы, а у самой лесной опушки, под соснами увидели путники останки воинского отряда. Закованные в доспехи витязи лежали среди узловатых корней деревьев в тех позах, в которых их настигла гибель от вражеского меча или стрелы. Некоторые продолжали держаться за рукояти мечей, иные прикрывались уже бесполезными щитами или пытались достать стрелу из колчана. Над ними кружился снег, оседая белым покрывалом.
- Ужас! - воскликнула Динина, - Это же аладанцы!
Эйнифар вскрикнула и прижала ладонь ко рту.
- Они лежат здесь не меньше суток, - покачал головой Вед, - На них напали сразу после того, как ты отпустил Роальда. Кто же это был?
- Гоблины, - уверенно ответил Вернигор, заставляя Толстушку сделать круг над местом побоища, - Видишь, кругом пешие следы? Как обычно, напали из засады, перебили воинов, в спешке обобрали их, увели коней, чтобы потом съесть.
- Они все мертвы! - всхлипнула Динина.
- Вон Роальд, - сказал Вед, указав рукой вниз.
Принцесса громко выдохнула и закрыла глаза. Динина пискнула и вжалась лицом в спину Веда, позади которого сидела на драконе. В стороне ото всех к стволу дерева был привязан человек, утыканный стрелами. Его голова свешивалась на грудь, и лица не было видно. Но по серебристой пряди в темных кудрях можно было узнать Роальда из Таладара. Вернигор приказал Толстушке спуститься на землю. Дракониха села, подняв вокруг себя снежный вихрь. Пока Вед, Динина и принцесса протирали глаза и отряхивались, Вернигор соскочил со спины Толстушки и подбежал к дереву, где был привязан предводитель погибшего отряда. Он подошел к Роальду и увидел, что все стрелы торчат вокруг него из ствола сосны. Ни одна из них не задела таладарского наместника, видимо гоблины стреляли в спешке, перед тем как скрыться с места совершенного разбоя.
- Вот так повезло, - удивленно проговорил Вернигор и осторожно приподнял голову наместника.
Лицо Роальда, залитое кровью из раны над левой бровью, вдруг исказила гримаса злости и досады, хотя оно было бледно и казалось безжизненным.
- Ты считаешь, повезло? - прорычал он с закрытыми глазами, - Все мои воины перебиты, у меня отобрали оружие, доспехи, коня увели! А тут еще и ты!
- Так ты не рад меня видеть? - удивился Вернигор, ножом распарывая кожаные ремни, которыми был связан наместник.
Когда путы спали, Роальд со стоном повалился на плечо Вернигора. Он был ранен в левое плечо, вся его кожаная куртка была посечена мечами.
- Рад-то я рад, - сквозь зубы ответил аладанец, - Но мог бы заявиться и пораньше.
На помощь Вернигору подоспел Вед, вдвоем они перенесли наместника и усадили на расстеленный плащ.
- Сейчас мы тебя перевяжем, будешь как новенький, - пообещал Вернигор, расшнуровывая куртку Роальда и расстегивая на ней ремешки, - Ваше высочество, будьте добры, принесите мою сумку с бинтами и лекарствами. Она у Толстушки на боку.
Роальд наконец открыл глаза.
- Так принцесса еще с вами? - спросил он, - Какого черта вы притащили ее в это гиблое место? Ого, у вас дракон!
- Если будешь себя хорошо вести, он тебя прокатит, - пообещал Вернигор.
Эйнифар подошла к ним с сумкой в руках. Динина принесла один из своих дорожных мешков, в котором лежала торбочка с лечебными армаисскими снадобьями.
- Мы сами его перевяжем, - сказала Эйнифар.
- Еще чего! - воспротивился Роальд.
- Больше ничего, - спокойно ответила принцесса и жестом повелела Вернигору и Веду отойти.
- Все армаисцы лошадники, - ухмыльнулся Вед, - Может, и тебя вылечат, господин.
Принцесса со служанкой уселись на плащ рядом с Роальдом, быстро стянули с него рубашку и занялись его ранами. Наместнику Таладара и Южной Аладании оставалось только хмуро отводить взгляд и скрипеть зубами с досады.
- Куда же вы направляетесь на своем драконе? - спросил он Вернигора, когда Эйнифар и Динина перевязали его и помогли снова одеться.
- В Азатан, - ответил Вернигор, - Поедешь с нами или высадить тебя возле ближайшей деревни?
Роальд опустил голову.
- Куда я пойду? Я потерял отряд. Я не смог доставить к королю принцессу. Я опозорил свою воинскую честь. В общем, - последние слова дались ему нелегко, он долго медлил прежде, чем их произнести, - Возьми меня в плен, Вернигор. Позволь мне ехать с тобой в Западные земли. Быть пленником вашего гроссмейстера не так стыдно, как просто изменником.
- Гроссмейстер почтет за честь, держать у себя такого пленника, как ты, - кивнул Вернигор и хлопнул его по плечу.
- Больно же! - скривился Роальд.
- Ладно, едем, - молвил Вернигор, помогая ему подняться на ноги.
- А мои воины? - возразил Роальд, - Я не могу уехать, не придав их достойному погребению.
- На это нет времени, - покачал головой Вернигор, - Но мы их не бросим. Мы поручим твоих бойцов жителям соседней деревни. Я заплачу, чтобы твоих товарищей похоронили с подобающими почестями.
- А вот за это спасибо, - с признательностью прошептал Роальд; он окинул взглядом своих погибших друзей, и в его темных глазах блеснули слезы, - Знаешь, Вернигор, ты не такой, как я думал. Прости, что я назвал тебя вором.
- Я подумаю над этим, - усмехнулся Вернигор.
Дракониха легко подняла пятерых седоков вместо четырех. Вместе с раненым Роальдом ехать было тесновато, но все путники почему-то обрадовались, что он к ним присоединился.
Путешествовать с Толстушкой было просто чудесно. За день на спине дракона путники преодолевали огромные расстояния, какие были не под силу ни конному, ни пешему. А вечером, когда приземлялись на ночлег где-нибудь подальше от жилья, дабы никого не напугать, Толстушка по просьбе Вернигора разжигала огонь в костре, горячим дыханием кипятила суп, растапливала снег для чая и даже согревала Роальда, которого из-за ранений мучил озноб. За три дня Вернигор и его спутники добрались до Западных земель. К вечеру третьего дня, когда в небе уже гас закат и загорались звезды, перед ними показался Азатан. Силуэты каменных столбов, на которых он возвышался, казались в темнеющем небе грозными башнями замка-великана. Их верхушки были увенчаны огнями домов, точно праздничными гирляндами, а мосты свисали между ними, как затейливое кружево.
- Это ваша столица? - спросила Динина, выглядывая из-за спины Веда, - В жизни не видала ничего прекраснее! Даже наш родной Алзарин не так красив. Что скажешь, господин наместник?
- Таладар - самый лучший город на свете, - угрюмо молвил Роальд, сидевший на драконе последним, позади служанки, - Это, во-первых. Я его больше не увижу - это, во-вторых. А, в-третьих, не ерзай, девочка, ты меня столкнешь.
- Не дерзи мне, Роальд! - вздернула нос Динина, - Я - благородная дама, а ты - всего лишь воин на службе у короля Гвидо.
Пока она препиралась с аладанцем, принцесса, сидевшая между Вернигором и Ведом, обернулась к последнему и негромко произнесла:
- Все изменится, когда мы прибудем в дом гроссмейстера. Мне очень жаль, Вед, но Динина права. Она - благородная дама и, как и я, не вольна в выборе супруга. Пожалуйста, помни об этом.
- Не знаю, о чем вы, госпожа. У нас не было и речи о женитьбе, - язвительно усмехнулся Вед, но, тем не менее, закусил губу с досады и больше не проронил ни слова.
Уже совсем стемнело, когда путники подлетели к Азатану, и Толстушка сделала круг над самой высокой башней города. Стражники на стенах подняли луки и арбалеты при виде дракона, но кто-то узнал почтовую дракониху Вернигора и его самого, восседающего впереди с поводьями в руках. Воины приветствовали возвращение гроссмейстера радостными криками.
Час спустя после возвращения, Вернигор явился в покои, отведенные в замке гроссмейстера армаисским дамам. Обе они - и госпожа, и служанка, встретили его в горнице, стены которой были завешаны гобеленами, а пол устлан медвежьими шкурами. Принцесса сидела в деревянном кресле с высокой спинкой, а Динина ворошила щипцами поленья в камине.
- Спасибо, что согласились принять меня, ваше высочество, - сказал Вернигор, с поклоном останавливаясь в дверях, - У меня для вас две новости, и обе неплохие. Короля Налдара известили о том, что вы в безопасности и скоро вернетесь под его кров. А гроссмейстер приглашает вас отужинать с ним, если, конечно, вы не очень устали с дороги.
- Нет, мы совсем не устали! - воскликнула Динина, - Неужели гроссмейстер не будет от нас прятаться, как он обычно это делает?
Вернигор окинул ее строгим взглядом и перевел такой же строгий взгляд на принцессу. Динина смущенно кашлянула и отступила ближе к камину. Принцесса потупилась.
- Мы очень благодарны ордену Крылатого Льва за заботу, - тихо промолвила она, - Особенно тебе, Вернигор.
- Тронут вашими словами, - почтительно склонив голову, сказал Вернигор, - Но хочу заметить, - он вновь поочередно окинул строгим взглядом обеих девушек, - Что и для вас настало время перестать играть в прятки. Хватит уже прятаться за спину служанки. Вы не ребенок, вы принцесса. И я надеюсь, что за ужином вы, наконец, будете вести себя, как подобает.
Принцесса опустила голову еще ниже и густо покраснела.
- Вы не можете указывать! - возмутилась Динина, и в ее синих глазах засверкало упрямство.
- Могу, - спокойно возразил Вернигор, - Я за вас в ответе, и вы в моем доме. За вами пришлют, когда ужин будет готов.
Он поклонился и вышел. Принцесса и служанка переглянулись.
- Так и есть! - сказала Динина, оживленно блестя глазами, - Он - гроссмейстер.
"Ищи в бумагах Виго". Слова оракула не давали Веду покоя с тех самых пор, как Толстушка приземлилась на верхней площадке Северной башни, и Вернигор отпустил ее. "Что же такое можно найти в архиве прежнего гроссмейстера?", - думал Вед, но о том, чтобы добраться до заветных документов не могло быть и речи. Нужно было устроить на ночлег Роальда из Таладара, а за одно уговорить его принять помощь орденских лекарей. Потом присмотреть за тем, чтобы ужин для гроссмейстера и принцессы был приготовлен и подан, как полагается. Из-за своего служебного рвения Вед даже получил нагоняй от повара и повеление до конца года в кухне не появляться. Тут же, как на зло, выплыли и другие мелкие дела, которые Вед отложил до возвращения из Занрабада. Так ни минуты свободной и не осталось до самой вечерней трапезы. Кроме того, архив хранился в кабинете, в окованном железом сундучке из мореного дуба, а ключ от сундучка лежал где-то в комнатах Вернигора. Стало быть, прочесть бумаги без гроссмейстера было невозможно. Когда стали созывать всех к ужину, Вед заглянул к Роальду из Таладара и спросил, как он себя чувствует и не желает ли отужинать с гроссмейстером. Роальд сказал, что раз его взяли в плен, то его долг предстать перед главой Ордена, как бы он себя ни чувствовал. Сопровождая Роальда с перевязанным плечом и думая о предсказании оракула, Вед явился в трапезную замка.
Столы были уже накрыты, воины собрались и усаживались на длинных скамьях, сообразно рангу и боевым заслугам. Поскольку на пиру гостям прислуживала замковая челядь, гроссмейстер не нуждался в услугах Веда, и молодой воин мог занять свое место за общим столом. Оно было в самом дальнем конце рядом с другими учениками. Подле себя Вед усадил и Роальда.
- Раз ты пленник, то сядь пока здесь, - сказал он аладанцу, - Не беспокойся, ты - витязь знатный, и гроссмейстер наверняка пригласит тебя за свой стол.
- Виго, как я помню, был гордецом и задавакой, - мрачно ухмыльнулся Роальд, глядя на помост, где под пурпурным балдахином из бархата стоял гроссмейстерский стол, - А каков ваш нынешний?
- Тебе понравится, - хитро усмехнулся Вед, - Он скоро появится.
- Верно и принцесса выйдет к ужину? - спросил Роальд.
- Уже скучаешь? - Вед лукаво прищурился.
- А ты разве не соскучился по своей болтливой служанке? - вспылил Роальд и покраснел с досады или же по какой-то иной причине.
- Раз я толмач, а ты наместник, так меня можно дразнить? - с притворной обидой молвил Вед, посмеиваясь над смущением рыцаря.
Закончить перебранку им не пришлось. Протрубили медные трубы, и глашатай звучным голосом возвестил на весь трапезный зал:
- Гроссмейстер ордена Крылатого Льва Вернигор из Армуны!
- Ну, вот, я так и знал, - покачал головой Роальд.
- Радовался бы, что сдался в плен не простому воину, - пожал плечами Вед, с трудом сдерживая смех.
- Высокорожденная Эйнифар, принцесса Армаисская, - объявил между тем глашатай.
Все поднялись с мест, выражая свое почтение двум знатным особам, почтившим присутствием ужин. В трапезную рука об руку вошли гроссмейстер и принцесса. Вернигор был в длинном пурпурном плаще и с гроссмейстерскими регалиями, надетыми специально по случаю прибытия принцессы. Сама принцесса была в платье из бледно-зеленого бархата, ее головной убор и ожерелье были усыпаны серым и розовым жемчугом невиданной красоты. И наряд и уборы, все было взято из орденской сокровищницы и предложено гроссмейстером дабы принцесса могла достойно появиться на людях, но дочь армаисского короля выглядела так, словно родилась в этих жемчугах и бархате. Она шествовала к столу, опираясь на руку Вернигора, скромно опустив глаза и гордо подняв голову. Позади нее шла служанка, тоже одетая сообразно своему званию в синее платье из дорогого ридэльского сукна с вышитым поясом и бархатный красный плащ, застегнутый на серебряную пряжку. Вернигор и армаисские дамы сели за стол под балдахином, и трапеза началась. Все застучали ножами, разрезая мясо, слуги с серебряными блюдами сновали вдоль столов, разнося кушанья. Только Роальд и Вед сидели неподвижно, не сводя глаз с принцессы и ее служанки. Дело было не в их преображении из скромных странниц в пышно одетых придворных дам. Когда девушки в сопровождении гроссмейстера вошли в трапезный зал, молодой воин и наместник Таладара обнаружили, что они поменялись местами. На месте принцессы под руку с Вернигором оказалась Динина, место же служанки позади нее занимала вчерашняя принцесса. При этом обе, сев за стол, старательно разглядывали скатерть, словно боялись увидеть в трапезной кого-то и встретиться взглядом.
- Ну, - сказал Роальд, наконец, растерянно моргая глазами, - Хоть ты толмач, а я наместник, нас обоих здорово надули.
Вед безразлично пожал плечами. Его лицо отобразило полное равнодушие.
- Это обычное дело, - сухо заметил он, - В случае опасности знатные особы часто меняются местами со своими телохранителями или слугами, а себя выдают за лиц простого звания. Эй, парень, дай-ка нам хлеба!
Он дернул за рукав проходившего мимо прислужника и с невозмутимым видом принялся за еду. До конца ужина Вед так ни разу и не взглянул на принцессу.
В поздний час после ужина Вед заглянул в кабинет гроссмейстера. Вернигор сидел за письменным столом, по обеим сторонам которого стояли шандалы с зажженными свечами. На плече гроссмейстера восседала серая сова, к услугам которой обращался Восточный Колдун для доставки почты. Круглыми желтыми глазами птица заглядывала Вернигору через плечо, наблюдая, как он разворачивает свернутый в трубочку и завязанный кожаным шнурком пергамент.
- Никак Эзельгер шлет весточку? - понимающе усмехнулся Вед, - Как там поживает Евглен?
- Я вроде тебя не звал, - спокойно заметил Вернигор, не поднимая глаз от письма.
- Я сам пришел, - не смущаясь, ответил Вед и нетерпеливо добавил, - Ну так что?
- Что "что"? - удивился гроссмейстер и оторвался от непрочитанного послания.
- Архив Виго, - шепотом проговорил Вед, - Только не говори, что откроешь его без меня. Это нечестно.
- Честно-нечестно, - передразнил Вернигор, - Это не детские игры. Кроме того, архив можно открыть только с разрешения совета.
- Так ты собираешься ждать, пока тебе разрешит совет? - удивился молодой воин.
- Конечно, нет, - покачав головой, тихо молвил Вернигор, - Я хотел бы соблюсти закон и устав, но у меня нет времени. Не советую идти со мной. Если об этом узнают, меня ждет наказание. И тебя тоже.
- А ты ведь не хочешь, чтобы об этом узнали? - вкрадчиво улыбнулся Вед, - Тогда возьми меня с собой.
Вернигор обескуражено уставился на него и сунул письмо за пазуху.
- А ты лукав, как царедворец, - промолвил он, наконец, подошел к окну, открыл его и выпустил сову, - Хорошо, будь по-твоему. Напомни только, чтобы я после хорошенько выбил из тебя эту дурь.
- Во-первых, телесные наказания не приветствуются правилами Ордена, - невозмутимо ответил Вед, - А, во-вторых, придворному лукавству я научился у тебя.
Вернигор невольно отвел глаза под его упрекающим взглядом и виновато пожал плечами.
- Ну, извини, - проговорил он, - Да, я сразу узнал Эйнифар, я же видел ее маленькой девочкой. Понятное дело, что голубоглазая шатенка, повзрослев, не может стать темноглазой и темноволосой. Но принцесса не хотела быть узнанной, и я счел должным не разглашать ее тайну.
- Мне все равно, чего хотела принцесса, - холодно возразил Вед, - Гораздо обиднее то, что ты не доверял мне, Вернигор.
- Я исправлюсь, - со вздохом пообещал гроссмейстер, - Жди здесь, пойду возьму ключ.
В собственном кабинете Вернигор чувствовал себя преступником. Склонившись над громоздким ларем с окованным железом уголками, занимавшим одну из ниш в дальней стене, он даже задул свечи, горевшие на столе. Он даже приказал Веду сторожить входную дверь, хоть та и была заперта. Поставив рядом с сундуком плошку с горящим маслом, Вернигор повернул ключ в замке и поднял тяжелую дубовую крышку. Пляшущий в плошке огонь, тускло осветил лежавшие внутри тетради в кожаных обложках, закрытых на застежки с замочками, и туго свернутые, крепко перевязанные пергаменты. Стопками лежали пожелтевшие письма. На каждой из стопок была ленточка с датой. Любивший путешествия и авантюры Виго из Азатана в своих бумагах, тем не менее, соблюдал завидную аккуратность.
- Ну и что там? - вытянув шею, прошептал стоявший возле двери Вед.
- Чего только нет, - также шепотом ответил Вернигор, - Понятия не имею, где искать. Может, в его дневниках?
- На это уйдет не один день, - усмехнулся в темноте Вед, - Или ночь.
Вернигор не успел ответить. Он вдруг почувствовал дуновение, пробежавшее по полу. Оно заставило дрожать и метаться огонь в масляной плошке и всколыхнуло низ портьеры на окне. Вед за спиной у Вернигора тихо испуганно вскрикнул. Вернигор поднял голову и выпустил из рук крышку сундука. Картина, висевшая слева от камина, качнулась в сторону, точно дверь на петлях, и за ней в темноте возник силуэт с мечом в одной руке и факелом в другой. Вернигор знал о существовании потайного хода в кабинете, но ему и в голову не пришло, что именно сейчас кто-то решит им воспользоваться. Его меч в ножнах висел на спинке стула возле письменного стола. Вернигор потянулся было к оружию, но человек с мечом простер вперед руку с горящим факелом и преградил гроссмейстеру доступ к мечу.
- Стой где стоишь, - произнес он грозным шепотом.
- Это Робур! - с заметным облегчением проговорил Вед, узнав голос своего прежнего учителя.
Вглядевшись в высокий мощный силуэт, Вернигор тоже узнал предводителя азатанского дозора.
- Что ты здесь делаешь в такой час, Робур? - удивился он.
- А ты? - с упреком молвил Робур, входя в кабинет и локтем прикрывая потайную дверь, - Да, я не ошибся. Я так и думал, что ты тайком полезешь в бумаги Виго.
- Ты думал? Почему? - Вернигор повернулся в ту сторону, где стоял Вед.
Молодой человек опустил глаза и прислонился к стене, словно ища в ней защиты от испытующего взгляда гроссмейстера.
- Он не говорил мне, что ты хочешь просмотреть архив, - возразил Робур, не сводя с гроссмейстера суровых глаз, - Но он рассказал мне кое-что другое. О приказе короля.
- Ты... ты, - слова застряли в горле у Вернигора, - Ты упрекал меня в недоверии, мерзавец.
- Правило девятнадцатое, - не поднимая глаз, но твердо промолвил Вед, - У ученика не должно быть секретов от наставника. Я сейчас приставлен к вам, но моим наставником по-прежнему остается Робур-младший. Кроме того, он тоже посвящен в тайну.
- Ты? - удивился Вед, - Когда все это произошло, мы были еще отроками.
- Да, мы были в обучении, - кивнул Робур, - Я случайно узнал тайну Виго. Потому что она была и тайной моего отца. Робур-старший помогал Виго, когда у него на руках оказался наследник Альмиена. Я, как и ты, жил тогда вместе с другими учениками в Северном крыле Львиного дома и навещал отца и мать внизу, в городе, по праздничным дням. Однажды, я был в нашем доме на третьем ярусе Азатана. Дело было уже за полночь, и я давно лег спать. Я лежал в своей комнате и дремал, как вдруг услышал неподалеку шум. Я вышел в коридор посмотреть, увидел свет в горнице и услышал голоса. Я узнал голоса отца и Виго. Заглянув в приоткрытую дверь, я увидел гроссмейстера, сидящего в кресле у камина. У него на коленях сидел ребенок со светлыми волосами, завернутый в плащ Виго. Отец и патрон говорили тихо, но я прислушался и понял, что речь о мальчике. Из разговора я узнал, что это принц, которого все считают умершим и которого до поры до времени надлежит спрятать от врагов. Виго взял с отца клятву, что тот никогда не выдаст тайны. Я решил, что эта клятва касается и меня.
- Эту клятву взял с Виго король Кальдиен, - сказал Вернигор, закрыв крышку сундука и присаживаясь на него, - Теперь настало время, от нее освободиться.
- Твой король прельстился властью и самовольно занял трон, ему не принадлежащий, - хмуро ответил Робур, продолжая держать руку с факелом так, чтобы помешать Вернигору дотянуться до меча, висевшего на спинке стула, - Теперь он хочет окончательно избавиться от соперника и надумал причинить законному престолонаследнику вред.
- Теперь он умирает и хочет, чтобы трон попал в руки того, кто имеет на него все права, - возразил Вернигор.
- Умирает? - Робур невольно опустил факел, зажатый в ладони, - Да, Кальдиен долго болел после войны за камни, но неужто все так плохо? У него нет наследника. Что же будет с Занбааром после смерти бездетного государя?
- Я открыл тебе важную тайну, Робур, - сказал Вернигор, кивком подтвердив правдивость своих слов, - Ты тоже должен рассказать мне все, что знаешь о сыне короля Альмиена. Мне надо найти его, пока не стало слишком поздно.
- Я знаю не так уж много, - пожал плечами Робур и окончательно отвел руку с факелом от стула, на котором висел меч гроссмейстера, - Мальчик провел ночь в нашем доме, а утром его и след простыл. Но кое-кто мог бы рассказать больше, чем я. Случившееся взволновало меня, я не спал почти до рассвета, а утром встал рано и выглянул во двор, когда Виго покидал наш дом. Моя комната была под самой крышей, сверху я видел, как за воротами гроссмейстер отдал мальчика первому встречному нищему, завернутому в старый красный плащ. Нищий сел на старую клячу, посадил впереди себя мальчика и уехал. Когда он поворачивал своего тощего коня, ветер приподнял на его плаще капюшон, и я увидел его лицо. Я узнал нищего - это был молодой чародей из Ильраана, сын Витольда Рено.
- Гвендаль Рено - Чародей в Красном Плаще! - тихо воскликнул Вед, все это время молча слушавший рассказ своего учителя, - Оракул был прав.
- Да, - согласился Вернигор, и его лицо приняло озабоченное выражение, - Гвендаль исчез некоторое время назад. Его племянник Элиа сейчас пытается его разыскать вместе с моими посланниками - Восточным Колдуном и эльфом Эзельгером. Я должен сам хоть что-то узнать о пропавшем наследнике. Может, быть ты помнишь что-то еще, Робур?
Воин пожал плечами.
- Могу лишь предположить, что отдав мальчика Гвендалю, Виго запутывал следы, - сказал он, - Не исключено, что позже он тайно ввел его в орден под видом простого ученика.
- И я так думаю, - кивнул Вернигор, - Но как узнать его? Помнишь, как он выглядел?
- Я видел его лишь мельком, в полумраке, и это было много лет назад, - покачал головой Робур, - Могу сказать одно: Виго в ту ночь сделал кое-что, чтобы в последствии опознать мальчика. Он накалил на огне гроссмейстерский перстень и приложил его к руке ребенка выше локтя. Там должен быть след.
- Вот такой? - Вернигор вытянул вперед правую руку, на которой мерцал в полумраке золотой перстень с квадратной печаткой; рельефный рисунок на печатке изображал герб Ордена - крылатого льва, вставшего на дыбы.
- Да, именно такой, от перстня, который ты носишь, - подтвердил Робур, - Я думаю, что мальчик где-то здесь, среди молодых воинов, своих ровесников. Но найти его будет нелегко, даже по следу от гроссмейстерской печати. Потому что пару лет спустя, Виго велел моему отцу поставить такую же метку выше правого локтя всем молодым ученикам примерно того возраста, в котором был молодой король. Вот почему я думаю, что он здесь.
- По крайней мере мы знаем теперь, где искать, - не без иронии заметил Вед, - осталось перебрать человек двести двадцатилетних молодцов и скумекать, кто из них может оказаться королем.
Вернигор согласно покивал головой.
- Начнем прямо сейчас, - сказал он, - Покажи-ка мне свою руку, дружок.
- О, я в черном списке? - ухмыльнулся Вед и начал закатывать левый рукав.
- Нет-нет, - остановил его Вернигор, - Правую, мальчик, правую.
Вед пожал плечами и обнажил правую руку. Вернигор взял горящую масляную плошку и посветил ему на локоть. Кожа Веда оказалась совершенно чистой.
- Но, - Вернигор озадаченно поглядел на Робура, - Ты же говорил, что твой отец заклеймил всех детей подходящего возраста?
- Ты забываешь, что я приехал гораздо позже, когда это знаменательное событие уже состоялось, - заметил Вед, - Вот обо мне и забыли. Так что извини, король из меня не вышел.
- Так что в письме? - спросил Вед, когда Робур ушел, и они с Вернигором опять остались одни в кабинете.
Вернигор снова зажег свечи на столе и достал из-за пазухи пергамент.
- Эзельгер пишет, что по совету Генимар, он со спутниками и Элиа отправляются в Дальноземье, - прочитав написанное, ответил он.
- Это же у черта на рогах, - удивился Вед, - Ревностно же этот эльф исполняет твое поручение. Может, у него свой интерес в этом деле?
- Может, и у тебя свой интерес? - Вернигор поднял глаза от письма и посмотрел на молодого воина, - У ученика не должно быть секретов от учителя. Почему же ты не рассказал Робуру о моей клятве королю Кальдиену?
- Тогда он не рассказал бы тебе о наследнике, - пожал плечами Вед.
- Но ведь тебе самому эта клятва не по душе, - взгляд гроссмейстера стал испытующим.
- Она не достойна тебя, - покачал головой Вед, - Кальдиен знает, что ты человек слова, что ты верен присяге и исполнишь его волю. Вот и пользуется. Все они таковы - короли, королевы, принцессы. Пользуются людьми, чтобы добиться своего. Знаешь что, Вернигор? Я пойду за тобой до конца, только обещай и мне кое-что. Если этот, новый, когда-нибудь поступит так же, вот тогда, тогда ты его убьешь. И, клянусь, я не буду тебе мешать.
- Так вот зачем ты со мной - чтобы помешать, - понимающе кивнул Вернигор.
- Ну, - ученик потупился и пожал плечами, - Говорю же, эта клятва тебя не достойна. Вон, Роальда его король тоже заставил делать пакости. Все они хороши - эти государи!
- Обида гложет тебя, - окинув молодого человека сочувственным взглядом, заметил Вернигор, - Обида не на короля Кальдиена.
- Вот еще, больно надо, - недовольно проворчал Вед, - Я не маленький и знаю, что к чему.
- Ну раз так, - улыбнулся Вернигор, - То у меня предложение. Давай продолжим поиски, а уж потом разберемся, как нам быть с клятвой. Согласен?
Он протянул Веду руку. Вед согласно кивнул головой, и они скрепили договор рукопожатием.
- Значит, - сказал Вед, - Нам надо срочно найти чародея в красном плаще? 



СПАСЕНИЕ БОЛОТНОГО ГОРОДА 


Когда Баргряные врата остались позади, и путники спустились на унылые просторы Каменной пустоши, погода начала портиться. Солнце, сиявшее утром, ушло за облака. Они затянули низкое небо, угрюмо нависшее над равниной, засыпанной снегом. Поднялся холодный пронизывающий ветер. Нехоженая земля встречала неласково и настороженно гостей, явившихся без приглашения.
- Поганое место, - проворчал Ронф, хмуро озираясь, - Я бы лучше даже в Парладоре остался.
- Да, здесь плохо, - неожиданно согласилась с гоблином Тарилор, - Неспокойно у меня на душе.
Она посмотрела на Элиа, словно ища у него подтверждения своим предчувствиям, и увидела, что глаза юноши под капюшоном плаща наливаются темнотой.
- Мы должны найти приют на ночлег до наступления темноты, - глухим голосом сказал Элиа.
- Не пугай так! - вздрогнув, попросил Ронф, - Даже гоблинам жутко при взгляде на тебя.
- Болотный город, - сказал Нок, - Он как раз по дороге.
- Если он еще стоит, - заметил Кадо.
- Надеюсь, что да. Нам как раз туда и нужно, - сказал Восточный Колдун.
- Почему? - спросил Евглен.
- Потому что таков мой план, - важно ответил Колдун.
- У тебя вроде был другой план? - усмехнулся Эзельгер.
- То был плохой план. Я придумал новый, - Колдун спрыгнул с лошади, подобрал камешек и начал чертить им по снегу, - Мы здесь. Это на севере, на самом краю Нехоженой земли. А попасть надо вот сюда - на юго-юго-восток. Дальноземье очень далеко. Пока мы проберемся сквозь Нехоженую землю, пройдет немало дней. Кругом столько опасностей, мы можем застрять здесь надолго. А времени совсем нет.
- Это точно, - подтвердил Ронф, - Что ты предлагаешь, ваше волшебничество?
- Вернигор говорил, да и Нок с Тарилор тоже об этом знают, что в Жженой степи на границе Дальноземья есть дверь, - подняв голову от своего рисунка, сказал Юн, - Мы можем выйти из нее, если найдем другую дверь, в которую войдем.
- И где ее взять? - спросила Тарилор.
- Была неподалеку одна дверь. Ею пользовались гоблины-разбойники из замка Марал, но принадлежала она чародеям, - сказал Элиа, - Гоблины знали про дверь от Темной госпожи.
- Отлично, - обрадовался Евглен, которому предыдущие проходы через двери очень понравились, - Где же она?
- В лесу Забвения, - глухим низким голосом ответил Элиа.
Его друзья - Нок, Тарилор, Кадо и Юн при этих словах вздрогнули. Эзельгер отвернулся, словно разглядывая однообразный мрачный вид пустоши.
- Плохое место, - пробормотала Тарилор, - Но ничего не поделаешь. Дверь нужна нам.
- Но ведь она уничтожена, - возразил Эзельгер и, спохватившись под испуганными взглядами Юна, Элиа и Нока, поспешно добавил, - Вернигор рассказывал, что его дракон хвостом разбил каменный мостик, служивший дверью. Можно ли теперь ею пользоваться?
- Пользоваться можно любой дверью, - ответил Колдун, - даже не зная пароля, если применить к ней одолей-зелье. Я сварю его и проведу нас через дверь. Мне только нужны травы, которых у меня нет. Но они должны быть у жаболюдов из Болотного города.
- А-а, я все понял! - обрадовался Нок, - Мы поедем в Болотный город, ты попросишь у жаболюдов травки, а потом мы отправимся в лес Забвения и там пройдем через дверь, а выйдем через другую - в двух шагах от Дальноземья.
- Сообразительность гномов того гляди войдет в поговорку, - насмешливо фыркнула Тарилор, погладила по шее своего единорога и поправила колчан на поясе, - Раз мы все выяснили, надо ехать. Скоро начнется снегопад. Из-за него может раньше стемнеть, а мне это не нравится.
Предчувствия эльфийки, как всегда, оказались верными. Не прошло и часа, как тяжелые облака опустились совсем низко, застилая небо. Ветер прекратился, стало совсем тихо, и в застывшем воздухе медленно закружился снег. Вначале на землю упали первые редкие снежинки. Затем снегопад начал становиться все гуще и гуще, и вот уже повалили большие хлопья, сплетаясь вокруг путников в подвижное кружево, не позволявшее ничего разглядеть на расстоянии вытянутой руки.
- Будем перекликаться, а то потеряемся, - распорядилась Тарилор, - Элиа, будь подле меня.
- Он со мной, госпожа, я за ним присмотрю, - отозвался за Элиа Эзельгер.
Они с Элиа ехали рядом, кутаясь в плащи, пряча лица от снега под капюшонами. Колдун, который тоже старался держаться неподалеку, испуганно подергал Эзельгера за рукав.
- Лучше не разговаривай с ней, а то мало ли что, - зашептал он.
- А я думал, твои защитные чары надежны, - усмехнулся мнимый эльф.
- Мои чары - нерушимая стена! - с гордостью заявил Юн, - Но места эти гиблые, они полны воспоминаний... Ну, ты понимаешь.
Эзельгер молча кивнул. Лица его не было видно под капюшоном, но наклон головы и то, как он сидел в седле, выдавали печаль и раскаяние. Элиа тоже дотронулся до его рукава.
- Не думай о прошлом. Ты ведь говорил, что с потерей кольца тебе будет легче забыть о нем.
- Да, это кольцо - напоминание не о самых лучших днях, - негромко заметил Эзельгер, - Я был совсем маленьким, когда его носили повелители демонов.
- Тебе грустно вспоминать об этом из-за того, что волшебники истребили твою родню? - шепотом спросил Элиа, глядя на демона с сочувствием.
- Не только, - Эзельгер пожал плечами и вздохнул, - Я вообще не люблю вспоминать детство и жизнь в Бломовенде. Да, у меня была куча родни - родители, братья, сестры, всякие там дядьки-тетки. Но не могу сказать, чтобы мы были дружны. Демоны не умеют любить, им знакомы лишь алчность, злоба и прочие низменные страсти. Поэтому особой привязанности между моими родичами не было. Демоны наделены вечной жизнью, но так сильно жаждут войны и крови, что полчищами гибнут во всевозможных распрях. Их существование так устроено - или ты силен и все вокруг твои рабы, или находится кто-то сильнее, и ты сам становишься рабом. До появления волшебников моя семья повелевала ордами демонов и всех держала в страхе.
- Ты тоже стал бы царем? - спросил Элиа.
- Нет, - Эзельгер усмехнулся с желчной иронией, - Претендентов на трон было так много, что они дрались за корону денно и нощно. Мать мечтала посадить на трон Одельгара кого-нибудь из старших братьев и яростно интриговала, пуская в ход и чары, и яды, и зубы с когтями. Касательно моего будущего мнения родителей разделились. Отец мечтал, чтобы я стал магом. Он приучил меня много читать, у меня были очень хорошие способности к чародейству. В последствии Умадан помог мне их развить. Ну а мать настаивала, чтобы я стал воином. В том, что я наделен талантом к этому ремеслу, никто не сомневался. Среди сверстников я был лучшим во владении мечом, да и на кулаках бивал и демонят постарше. А мамаша частенько побивала папашу, когда он ей возражал и хотел сделать из меня чернокнижника. Так они меня тащили один в оружейный зал, другой в библиотеку. Один раз даже чуть пополам не разорвали. Вообще-то они просто хотели настоять на своем, а на меня им было наплевать. Я и сам их не очень-то любил. Для демона главное не любовь к родным, а честь рода, сила и всласть, которой обладает его семья. Моим долгом было отомстить за гибель, родни, когда Бломовенд пал. Но я сам оказался в рабстве. Нашелся тот, кто оказался сильнее. Им был Умадан. Потом его ученица.
Элиа крепче сжал руку демона.
- Теперь ты никому не принадлежишь. И можешь делать что пожелаешь.
- Это внове для меня, - со смущенной улыбкой признался Орн, - Еще не знаю, как все будет дальше. Пока я желаю ехать с тобой. Ты ведь не против?
- Конечно нет, - улыбнулся Элиа, и они рассмеялись.
- Хотел бы я знать, чему вы веселитесь? - ворчливо заметил Евглен, подъезжая к ним, - Что может быть поводом для смеха в таком месте и в такое время?
- Мы едем и едем, а Болотного города все нет, - добавил Нок, подгоняя вслед за молодым воином своего пони.
- Может, мы с пути сбились? - спросил Кадо у Тарилор.
Эльфийка покачала головой.
- Снег скоро прекратится. Темнеет, по звездам мы определим правильность выбранной дороги, - сказала она, - Но не надо ждать наступления ночи. Мы должны спешить.
Словно подтверждая ее слова, Элиа вдруг вздрогнул всем телом и изменился в лице.
- Что с тобой? - ахнул Кадо.
- Кто-то приближается, - закрыв глаза, прошептал Элиа, - Он несет дурные вести.
- Тьфу ты пропасть! - плюнул Ронф, который шел пешком, держась за повод нагруженного дорожной поклажей Гнедка, - Как заговорит, так хоть беги. Может, ему рот завязать?
Тарилор подняла руку, приказывая всем молчать, и прислушалась. В сгущающихся сумерках на землю неслышно падал снег. Ветер окончательно стих, и многие мили вокруг не было слышно ни звука.
- Все совершенно спокойно, - объявил Ронф, - Я лично не слышу ни шороха, а не то что чьих-то шагов.
- Тихо, как в пустой горной пещере, - подтвердил Нок, стряхивая со своей бороды налипшие снежинки.
- Плохая тишина, - сказала Тарилор и настороженно посмотрела на Элиа, который совсем притих и помрачнел, - Надо спешить.
- Это что же мне сесть на вашу уродскую лошадь? - возмутился Ронф.
- Я же сижу на ней и жив пока, - проворчал Нок.
- Да вы, гномы, все какие-то недоделанные! - фыркнул Ронф.
Гном возмущенно крякнул и схватился на нож на поясе. Но прежде чем он его достал, Тарилор выхватила свой меч и простерла его в воздухе между Ноком и гоблином. Серебристое, похожее на птичье перо лезвие грозно сверкнуло в полумраке.
- Не время для ругани, - строго промолвила эльфийка, - Едем.
Она направила острие меча на Ронфа. Он угрюмо потупился, бормоча под нос ругательства, полез на спину Гнедка. Подчиняясь приказу Тарилор, путники ускорили бег коней, и полчаса спустя достигли пределов Комариного болота, на вязких землях которого стоял Болотный город. Снег совсем прекратился, стремительно темнело. В небе зажигались тусклые звезды. По ним Тарилор определила, что путь проходит в верном направлении.
- Ну, слава горным духам! - всплеснул руками Ронф, который весь измучался, пытаясь не упасть с лошади, - Может, у этих лягушек тепло и можно отогреться?
- У них там неплохо кормят, только вся еда отдает тиной, - сказал Юн.
- Скорей бы уж доехать, - вздохнул Кадо, - А то после слов Элиа у меня душа не на месте.
- В пятки ушла? - хихикнул Ронф.
Кадо не успел ответить. Элиа выпрямился в седле и откинул с лица капюшон. Он обвел своих спутников широко открытыми глазами, и они были черны.
- Нам не успеть, - прошептал он вновь тем же жутким низким голосом, каким уже говорил раньше, - Они рядом!
- Кто? - одними губами прошептал Евглен, забыв, что воин Крылатого Льва должен являть собой пример храбрости.
Откуда-то издали послышался хруст торопливых шагов. Кто-то бежал по унылой болотной равнине что есть духу.
- Он движется с северо-запада, - приложив руку козырьком ко лбу, сказала Тарилор, - Не из тех мест, откуда мы приехали.
- Он один? - спросил Нок, сжимая ладонью рукоять ножа.
- Пока не знаю, - отозвалась эльфийка.
Она тоже потянулась за своим луком. Остальные последовали ее примеру и взялись за оружие.
- Помогите, помогите! - услышали путники, когда шаги приблизились и вместе с ними в темноте замаячил неясный силуэт, - Умоляю, спасите меня!
Голос был дребезжащим и булькающим, словно кричавший не говорил, а квакал. Бежал хозяин голоса тоже не обычно. Он словно подскакивал большими прыжками. Когда он подбежал близко, путники увидели странное существо небольшого роста с зеленоватым бородавчатым лицом, напоминающим голову лягушки. Существо было одето в войлочную куртку цвета болотной жижи, высокие сапоги, для хождения по трясине и вязаную шерстяную шапку, съехавшую на бок. Зеленый шарф на шее размотался и грозил опутать ноги и послужить причиной падения. Беглец задыхался, не смотря на зимний холод, с него градом катился пот.
- Лягушка! - ахнул Ронф, глядя на диковинного незнакомца во все глаза, - Говорящая лягушка!
- Это жаболюд, - возразил Кадо, - С ним что-то случилось.
- Помогите, - опять выдохнул жаболюд, поравнявшись с остановившимися путниками, и от усталости опустился на колени, - Они уже догоняют меня.
- Кто? - спросила Тарилор.
- Зря я прошу у вас помощи, - замотал головой жаболюд, - Вам тоже не спастись. Надо бежать! Они сметают все на своем пути! Бежим скорее!
- О ком вы говорите? - спросила эльфийка.
Жаболюд только жалобно застонал и потянул за повод ее единорога. Синегривый скакун тоже почуял опасность. Он тревожно подергивал ушами и озирался. Кругом по-прежнему было тихо.
- Я ничего не слышу, - пожал плечами Нок.
- Они всегда подбираются неслышно. Неслышно и быстро, как тени! - запричитал жаболюд, - Они опустошили всю округу. Болотный город единственное уцелевшее поселение. Мы заперлись в нем и каждую ночь ждем их прихода. У нас совсем не осталось еды. Когда мы ослабеем, они ворвутся в город и съедят нас.
- Съедят? - пролепетал Восточный Колдун, - Тарилор, кто бы это ни был, надо сделать, как он говорит. Надо бежать!
- Если эти существа так опасны, что вы делаете ночью на болоте вне стен города? - спросила у жаболюда Тарилор.
- Меня зовут Фрог-Скок. Я быстрее всех бегаю, - торопливо объяснил тот, беспрестанно оглядываясь, - Меня послали за помощью к людям, к рыцарям с запада.
- В Орден? - спросил Евглен.
- Да, да, - закивал Фрог-Скок, - Мне удалось добраться до Гантагора, их приграничной крепости. Нам дали телегу с припасами и отправили со мной отряд в десять рыцарей. Мы добрались уже почти до места, но тут появились они. Их сотни, они стекаются волнами. Я бросил телегу и лошадь и побежал из последних сил.
- А рыцари? - спросил Евглен.
- Они остались прикрывать мой отход. Больше я их не видел, - поник головою Фрог-Скок, - Надеюсь, они успели убежать.
- Убежать? - возмутился Евглен, - Воины Крылатого Льва не спасаются бегством!
- Вы не знаете о чем говорите! - воскликнул жаболюд, заламывая перепончатые руки, - Вы не видели их!
- Да кто же это, блин, такой? - потеряв терпение, воскликнул Ронф.
- Марви! - прорыдал жаболюд.
- Марви? - прошептала Тарилор одними губами и вытащила стрелу из колчана.
- Это кто такие? - спросил Кадо.
- Жуткие твари, - передернул плечами Евглен, - Я тоже слышал о них. Они появляются на местах битв, там, где есть не освященные погребения. Ночами выходят на охоту и поедают живых людей.
- Они едят все, что дышит, все, от чего исходит тепло жизни! - вскричал Фрог-Скок, - Если мы не укроемся в Болотном городе, нам конец!
- До города еще далеко, - покачала головой Тарилор, - Если они так близко, как вы говорите, нам не успеть до него добраться. Придется обороняться здесь.
- Обороняться? - завопил жаболюд, - От них невозможно обороняться!
- Всем спешиться, - приказала Тарилор, - Оружие держать наготове.
- Ну хоть не надо больше трястись на спине этого чудища, - прокряхтел Ронф и сполз на землю.
Остальные последовали за ним. Собравшись вместе, путники взялись за мечи и тревожно вслушивались в тишину зимней ночи. Она была непроницаема, словно воздух вдруг загустел. Один только Восточный Колдун продолжал сидеть в седле, сжимая поводья.
- Здесь кто-то спятил! - вскликнул он, обращаясь к Тарилор, - Мы могли бы попытаться убежать хоть еще немного подальше. Нам придется держать оборону до утра, пока нечисть не разгонит солнечный свет. Если эти чудовища так ужасны, как мы отобьемся от них?
- С помощью огня, - ответила эльфийка, - Марви боятся любого света. Мы сможем продержаться, если зажжем факелы.
- Огонь? Так бы и сказала! - Колдун кубарем скатился на землю и быстро пополз вокруг остальных путников, чертя пальцем по снегу.
В том месте, где он прикасался к земле, появлялась огненная дорожка. Вскоре вокруг маленького отряда на снегу полыхал круг огня.
- Так хорошо? - спросил Юн, отряхивая руки.
- Превосходно, - кивнула Тарилор и вдела стрелу в тетиву.
- Нас это не спасет! - вскричал Фрог-Скок, - Там их не сосчитать! Мы пытались бороться с ними с помощью огня. Они кидаются на него и гибнут, а другие идут по их телам. Их не остановить!
- Если они еще вопят, как ты, - вздохнул Эзельгер, - то наше дело плохо.
- Боюсь, оно и впрямь плохо, - прошептал Евглен, глядя в темноту круглыми от ужаса глазами.
Остальные поглядели в ту же сторону. Казалось, что ночь над болотом беззвучно зашевелилась. Неясная, бесформенная серая масса текла, приближаясь к огненному кругу, внутри которого стояли путники. Их кони тревожно всхрапывали, а единорог поднялся на дыбы и громко заржал. Жаболюд громко пискнул и ничком бросился на землю. В тишине послышался странный негромкий звук похожий на...
- Словно кто-то гремит костями, - прошептал Кадо.
Фрог-Скок, сгорбившийся у его ног, жалобно всхлипнул.
- Откуда они взялись здесь? - прошептала Тарилор.
- Когда армию Темной госпожи разбили, была и здесь битва, - пролепетал жаболюд, приподняв голову, - На болоте бились гоблины с войсками графа Кваги из замка Меир и армаисскими конниками. К западу от болота есть большой могильник гоблинов. Оттуда они и пришли.
- Ну вот, опять гоблины виноваты! - проворчал Ронф.
Не успел он выразить свое возмущение, как тишина была нарушена. В воздухе послышался протяжный писк, похожий на мышиный, и на свет колдовского пламени из темноты появились странные существа омерзительного, внушающего ужас вида. Они были ростом с семилетнего ребенка и собою походили на детские скелеты. Передвигались они быстро, покачиваясь и подскакивая на согнутых вперед ногах. Марви шли сплошной стеной. У них были большие плоские головы с пустыми глазницами вместо глаз и провалами вместо ртов. Эти узкие щели были приоткрыты, словно в милой приветливой улыбке. Не дойдя нескольких шагов до огненной преграды, отделявшей их от путников, они остановились. Ночь наполнилась недовольным писком, в котором слышалась почти детская обида. Фрог-Скок зажал ладонями уши.
- Мы погибли, мы все погибли! - простонал он.
- Это мы еще поглядим, - сердито возразила Тарилор, - Кадо, у тебя в мешке запас хвороста. Достань поленья подлиннее.
- Сейчас, - Кадо отстегнул мешок, висевший на боку Гнедка, и торопливо высыпал его содержимое на землю.
- Разбирайте хворостины и поджигайте, - распорядилась эльфийка.
Все схватили по деревянной палке и погрузили верхним краем в огненную полосу, служившую защитой. Едва путники успели это проделать, раздался дикий визг, и марви двинулись вперед. Они наступали на огненную стену медленно, но неотвратимо. Их маленькие костяные тела занимались пламенем и падали, а поверх них в образовавшихся просветах появлялись другие и снова шагали. Тарилор выпустила по гадким тварям несколько стрел, но это лишь не надолго остановило их неуклонное медленное шествие.
- Они того гляди затопчут мой огонь! - испуганно вскрикнул Юн и махнул растопыренными пальцами.
Прерванная линия пламени вспыхнула с новой силой, но Колдун с воплем отскочил назад, потому что несколько костяных существ перепрыгнули через горящую преграду и попали внутрь круга. Алчно вереща, они кинулись на живых существ. Эзельгер и Евглен едва успели изрубить их мечами, но следом за уничтоженными в круг начали перепрыгивать другие марви. Двое из них повисли на Ноке и едва не повалили на землю. Они изодрали теплую куртку гнома острыми клыками. Маленький крепыш с трудом отбился от одного марви, второго лягнул копытом единорог Тарилор. Еще трое бросились на Кадо и Ронфа. Тарилор меткими выстрелами из лука попала каждому марви в глаз, и они рассыпались на мелкие косточки. Только с помощью зажженных поленьев новых марви удавалось оттеснять обратно за пределы защитной линии.
- Сделай свой огонь повыше! - крикнул Ронф, размахивая факелом.
- Tairi! - крикнул Юн, и пламя всколыхнулось высотою в человеческий рост.
- Это не поможет! - зарыдал Фрог, все это время лежавший ничком рядом с лошадьми, - До рассвета слишком далеко.
За стеной огня маячили тени. Марви снова наступали. Их первые ряды падали в огонь с предсмертным визгом, а следом появлялись вторые и третьи. Они неторопливо и неумолимо затаптывали огонь.
- Элиа совсем плохо, - заметил Кадо, оглянувшись и увидев, что друг едва стоит на ногах, закрыв глаза и покачиваясь из стороны в сторону. Его меч лежал рядом на земле.
- Струсил, - презрительно фыркнул Ронф.
Он приподнял Элиа, подцепив его одной рукой за локоть, и заметил, что к юноше костяная нечисть приближаться не спешит. Ронф подхватил Элиа за плечи и подтащил его ближе к границе огненного круга. По ту сторону огня рядом с Элиа тут же образовалось свободное пространство.
- Ух, ты! - обрадовался Ронф и начал отмахиваться Элиа от прыгающих на него марви, точно дубинкой.
- Что ты делаешь! - возмущенно закричал Кадо, бросаясь вперед и прикрывая Элиа от чудовищ ударами меча.
- Сила камня движет им, - удивленно проговорил Эзельгер, глядя на то, как марви шарахаются от одного только взгляда Элиа, - Она может помочь нам.
- Но как? - прошептала Тарилор, в ужасе глядя на полчища скелетов, подступающих к огню.
Элиа вдруг оттолкнул Ронфа и твердо встал на ноги.
- Убей королеву, - глухо проговорил он.
- Королеву? - с недоумением переспросил Евглен.
- Да, - оживился лежащий на снегу Фрог, - Их можно уничтожить, только если убить их королеву.
- Что же ты молчал? - возмутился Нок, разглядывая свой богатый наряд, обратившийся в лохмотья.
- Но как ее найти? - снова зарыдал жаболюд, - Мы пытались, но тщетно. Только потеряли множество воинов. Они прячут ее и защищают, точно коршун своих птенцов! К ней не подобраться!
- Уж я бы к ней проложил дорогу, клянусь доблестью гоблинов! - прорычал Ронф сквозь зубы, - Только как ее разглядеть в такую темень среди толпы этих страхолюдов?
- В этом нет нужды, - возразила Тарилор, - Я попала бы в нее из лука. Но как ее узнать?
- Она там, - сказал вдруг Элиа, указывая вперед.
Стена огня вдруг расступилась в том месте, куда он указывал. Точно по волшебству, путники вдруг увидели то, чего раньше не замечали - в толпе низкорослых чудовищ появилась одна более крупная особь с костяной короной на голове. Прямо надо лбом в короне тускло мерцал черный камень размером с куриное яйцо.
- Ух, ты! - удивленно поглядев на Элиа, опять воскликнул Ронф.
Тарилор достала из колчана новую стрелу. На ней блестел серебряный наконечник.
- Отличная мишень, - проговорила эльфийка сквозь сжатые зубы.
- Они сейчас ворвутся в круг! - закричал Колдун, - Стреляй скорее, а то они полезут в проход.
Тарилор, казалось, не услышала его слов. Прищурив глаз, она натягивала тетиву. Мгновение пока эльфийка целилась, показалось остальным путникам вечностью. Потом высоко пропела тетива, и раздался свист. Полета стрелы никто не увидел, так быстро она промчалась в воздухе. В следующий миг серебряный наконечник вонзился в лоб королеве марви прямо сквозь черное украшение на ее короне. Королева опрокинулась на спину и, не успев упасть на снег, обратилась в прах. Ее подданные заметались из стороны в сторону, попятились прочь от колдовского огненного круга и беспорядочно бросились в рассыпную. Жуткий вой, полный отчаяния, огласил болота и стих. В одно мгновение марви исчезли, словно их и не бывало. В ночном воздухе снова стояла тишина - гулкая и спокойная.
- О-о-о, - не веря своим глазам, выдохнул Фрог-Скок, потом по-лягушачьи высоко подпрыгнул в воздух и громко завопил, - Ура! Ура!
- Ура! - радостно подхватили Нок, Ронф, Восточный Колдун и обнялись, а Кадо поспешил на помощь Элиа, который устало осел на землю.
- Вот это выстрел! - восхищенно ахнул Евглен, - Даже Адимир Кошачий глаз, лучший стрелок Ордена не смог бы попасть на таком расстоянии, в темноте с первого раза.
- Неплохой выстрел, госпожа, - сухо подтвердил Эзельгер, стараясь держаться от эльфийки подальше.
- Превосходный! - завопил Нок, - Мы все спасены!
- Что да, то да, - равнодушно пожала плечами Тарилор, убирая лук в налучь, - Теперь поспешим в Болотный город.
- О, вам будут так рады там! - счастливо заквакал Фрог, пританцовывая на месте, - Вам окажут там королевский прием!
- Накормят, надеюсь, - оживился Колдун.
- Думай не о еде, а о травах, которые тебе нужны для одолей-зелья, - строго одернула его Тарилор, на которую холодная надменность Эзельгера произвела неприятное впечатление, - Господин, Эзельгер, помоги Элиа сесть в седло.
Светловолосый эльф все также учтиво и холодно кивнул, подхватил юношу, бессильно повисшего на руках у Кадо и посадил его на спину Сметанки.
- Ты поедешь со мной, Элиа, а то вывалишься из седла, - сказал он, казалось, совершенно забыв о присутствии Тарилор.
- Чего он дуется? - шепотом спросил Ронф у Юна, - Рыжая же нас спасла.
- Значит, надо так, - важно ответил Колдун, - Давайте, правда, поспешим. До утра я бы хотел заняться зельем. У вас есть травы для чародейских отваров, милейший?
- Для вас - какие угодно, - расшаркался Фрог, - Если позволят господа, я поскачу вперед предупредить о вашем появлении. А вы держите все время на юго-запад и быстро доедете. Езжайте по моим следам!
С этими словами жаболюд пустился вскачь, и путники услышали, как на бегу он что-то весело напевает. Или, может, квакает?
- Ну и болван, - недовольно заметил Ронф, - Они там все такие?
- Скоро сам узнаешь, - ответил Кадо.
Не успели путники проехать и мили, как в темноте перед ними замаячили стены и башни, точно слепленные из глины, обмазанной болотной жижей. Болотный город встретил своих освободителей светом множества зеленых фонариков и радостным лягушачьим пением. Когда странники подъехали к крепостному рву, ворота гостеприимно отворились, и целая процессия горожан вышла на встречу победителям.
Ночное небо над Азатаном затянуло тучами, падал густой снег, когда Робур вышел во внутренний двор. Ветра не было, в спокойном холодном воздухе снежные хлопья беззвучно и медленно оседали вниз. Снегопад скрывал все предметы, размывал очертания старых стен, приглушал шаги и перекличку часовых на сторожевых башнях города. Факелы, освещавшие двор, шипели и чадили, когда на них опадали и таяли снежинки, фигуры стражников возле входов и выходов казались неясными темными пятнами. Но башня в глубине двора возвышалась точно острая черная игла, окруженная недобрым синеватым отблеском. И никакая метель, никакой снегопад не мог заслонить ее от глаз Робура. Именно к башне он и направился, бросив украдкой настороженный взгляд по сторонам. Памятуя о событиях последних недель, воин не удивился тому, что гроссмейстер вызвал его для разговора в такой поздний час и в такое уединенное место. После вчерашнего тоже ночного столкновения в кабинете Робур догадывался, о чем пойдет речь. Он вполне одобрял осторожность и скрытность Вернигора.
Чем ближе начальник азатанской стражи подходил к башне, в которой лежало яблоко Тармиэна, тем хуже он себя чувствовал. Становилось тяжело дышать, в ногах появилась непривычная слабость, и сердце тревожно билось. Когда Робур добрался до подножия башни и остановился у самого входа в нее, дверь отворилась, и появился Вернигор. Гроссмейстер был бледен, это было видно, не смотря на темноту ночи. Он шел медленно, с трудом, и остановился на пороге, увидев Робура.
- Яблоко по-прежнему темно, как ночь, - тихо, с усилием выговорил Вернигор вместо приветствия, - Оно грозит бедой. Неизвестной бедой.
- Думаешь, все дело в том, что сказал тебе Кальдиен? - приглушенным шепотом сказал Робур и снова осторожно оглянулся.
- Или в странных разбойниках, рыщущих в наших лесах, - пожал плечами Вернигор, - Но одно я точно знаю теперь: о чем бы не предостерегало яблоко Западного Колдуна, только Чародей в Красном Плаще может нам помочь справиться с напастью. Я должен уехать снова, Робур. В мое отсутствие ты заменишь меня. Только ты знаешь правду и можешь сохранить ее в тайне.
- Ты поедешь на поиски Гвендаля Рено? - спросил Робур.
- Увы, не сразу, - покачал головой Вернигор, - У меня на руках принцесса Эйнифар. Я должен доставить ее невредимой домой. А уж потом, когда я буду свободен от обязательств, я напишу Эзельгеру и присоединюсь к его поискам. Он и Элиа Рассказчик сейчас едут в Дальноземье. На обратном пути я могу встретиться с ними в Парладоре или где-нибудь в Армаисе.
- Рискованное путешествие, - заметил Робур.
- Других я не совершаю, - усмехнулся Вернигор.
- Возьми с собой отряд, - предложил начальник стражи, - Принцессе тоже понадобится защита.
- У нее будет лучшая защита, какую можно предложить, - покачал головой гроссмейстер, - Я и два верных рыцаря - Роальд из Таладара и наш Вед-горшечник. Ты не сердишься, что я беру его с собой?
Робур пожал плечами, как бы смиряясь с неизбежным.
- Он тоже знает правду и будет полезен тебе. Не только как единомышленник, но как советчик и, чтобы ни говорил когда-то Виго, как воин. Я воспитал толкового ученика, Вернигор. Надеюсь, он будет тебе хорошим помощником.
- Надеюсь, мы все найдем силы противостоять страшной неизвестности, - задумчиво нахмурясь, заметил Вернигор, - С первым лучом солнца мы уедем из Занбаара. В мое отсутствие шли мне вести. Удачи тебе, Робур.
- И тебе, брат, - кивнул начальник стражи.
Они пожали друг другу руки и разошлись. Ответственность, возложенная на Робура Вернигором, легла на плечи воина тяжелым грузом. Но по мере того, как он все дальше отходил от башни, дышать ему становилось все свободнее. 



ШКАТУЛКА АРНИКИ 


- Уж и мрачное местечко! Никогда оно мне не нравилось, - пропыхтел Нок себе в бороду, настороженно оглядываясь.
Никто ему не ответил, но лица у всех были печальные. Печально выглядел и лес, по которому пролегал путь гнома и его товарищей. Путники пробирались вперед по сугробам, в снегах которых не было заметно ни одной тропинки, а над ними, как безмолвные часовые, замерли вековые деревья. Их ветви угрюмо нависали над головами путешественников, сплетаясь между собой, и с них время от времени беззвучно опадал снег. Глухая тишь окутывала лес Забвения. Не слышно было стука дятла, не раздавался писк синичек, не скрипели стволы молодых деревьев на ветру. Казалось, лес спал, спал тяжелым сном запустения. Ничто не могло нарушить его мрачный покой.
Путники чувствовали себя здесь чужими. Они пригибались к седлам своих коней, втягивали головы в плечи, словно сам воздух леса Забвения, холодный и неподвижный, давил на них. Один только Орн не замечал гнетущего безмолвия, подступавшего со всех сторон. Он ехал чуть в стороне ото всех, всматриваясь в однообразную унылую чащу, прислушиваясь к тишине и жадно вдыхая морозный воздух. Глаза демона блестели, словно от волнения, а щеки порозовели.
- Я вообще не люблю лесов, - проворчал Ронф себе под нос, - Гоблинам лучше в подземельях, чем среди этих проклятых деревьев. Ваше волшебничество, где дверь-то?
- Да, где дверь-то? - подхватил Восточный Колдун, обращаясь к Тарилор; она ехала впереди всех, ее единорог выбирал дорогу для остальных, - Говорила, мы скоро приедем.
- Уже скоро, - не оборачиваясь, отозвалась эльфийка и указала вперед, - За этими деревьями поляна с дверью. Но дверь сильно разрушена. Ты уверен, что твое одолей-зелье ее починит?
- Уверен ли я? Ха! - Колдун самодовольно подбоченился в седле, - Мои одолей-зелья не знают равных. Я тут намедни такое сотворил. Это большой секрет, но все бы обзавидовались, узнай, что я это сделал!
- Даже Гвендаль? - слабым голосом спросил Элиа.
Он ехал на лошади позади демона и всю дорогу от самого Болотного города подремывал, склонившись на его плечо. Вчерашняя битва с марви отняла у него много сил.
- Конечно, - самоуверенно заявил Юн, - Ты ведь знаешь, о чем я! Хотя, это, конечно, большой секрет.
- Странный большой секрет, - заметил Евглен, которого похвальба Юна раздражала, - Кто-то ничего не должен знать о нем, а кто-то уже в курсе.
- Потому что он очень большой, - язвительно добавил Кадо и с подозрением посмотрел на Колдуна, но тот отвернулся и полез в широкий рукав своего плаща, где была спрятана стеклянная скляница с одолей-зельем, сваренным ночью в городе жаболюдов.
Орн вдруг придержал поводья лошади и спрыгнул на землю. Он подошел к одному из могучих старых дубов, росших поблизости, и провел рукой по его стволу, счищая снег.
- Что с тобой, Эзельгер? - удивилась Тарилор, оглянувшись через плечо.
- Вы разве не чувствуете? - словно очнувшись от какого-то наваждения, с недоумением глядя на спутников, спросил мнимый эльф, - Деревья не спят, они смотрят на нас, они словно хотят что-то сказать.
Еще раз проведя ладонью по шершавой древесной коре, он вернулся к своей лошади. Остальные обменялись озадаченными взглядами. Тарилор покачала опущенной головой.
- Тебе почудилось, сударь, - грустно молвила она, - Давно уже потерянный лес не говорит.
- Это он от Элиа заразился, - убежденно заявил Ронф, а Юн бросил на демона предостерегающий взгляд, чтобы тот не вступал в разговоры с Тарилор.
- Но я чувствую, - задумчиво глядя на снег под копытами лошади, возразил Орн.
- И я чувствую, - вдруг низким голосом откликнулся Элиа у него за спиной, - Я чувствую, что мы здесь не одни.
В этот момент путники выехали на широкую поляну, по краям заросшую кустарником. Среди нее в ложбине было укрыто снегом русло сухого ручья. Над ним белым бугром возвышались развалины небольшого каменного мостика, некогда служившего дверью. Одновременно с путешественниками на другом конце поляны показался отряд вооруженных, одетых в доспехи гоблинов.
Хотя Итэри и Арника ждали с нетерпением, когда же на горизонте покажутся таинственные земли Нумара, они все равно пропустили этот момент. За несколько дней пути повозка Южной Колдуньи, запряженная крылатыми быками, останавливалась на ночлег лишь несколько раз. Да и то лишь в самых пустынных местах и лишь для того, чтобы нюкты могли отдохнуть. К концу путешествия сами седоки повозки были так утомлены, что валились с ног от усталости. Только Южная Колдунья правила нюктами, не смыкая глаз и не выказывая признаков утомления. А ее молодые спутницы крепко уснули на заднем сидении, забившись в разные уголки, как раз в тот долгожданный миг, когда далеко внизу показались скованные льдом берега реки Калумад. Широкая лента реки извивалась с запада на восток, служа границей между Нумаром и Нехоженой землей. На мелководье она была покрыта кромкой льда, но срединную глубину не тронул мороз, и быстрые воды неслись, переливаясь на солнце тяжелой маслянистой синевой. От воды шел парок, инеем оседая на опорах мостов, перекинутых через реку. Они изгибались полукруглыми арками соединяя один берег с другим, и их было бесчисленное множество. Нюкты пронесли повозку прямо над одним из этих мостов, Великие Колдуньи оказались в стране Нумар, и их окутал туман, пронизанный лучами зимнего солнца.
Когда Арника открыла глаза, туманная дымка вокруг нее уже начала редеть. Только внизу, под колесами повозки, еще плавали облачка, похожие на пар. А впереди, позади, справа и слева вставали горы, высокие, суровые, седые от снега, одетые дремучими лесами. В чаше горной долины мерцало на солнце озеро, которое уже начало замерзать от холода. Тонкие корочки льда стягивали его поверхность, и лишь кое-где открыто серебрилась студеная вода. Прозрачная дорожка такой воды струилась к берегу, где виднелись расчищенные от снега деревянные причалы. Потерев глаза, Арника увидела, что по открытой воде к причалам медленно плывет ладья с зеленым парусом. На носу ее украшала деревянная голова лебедя на длинной, красиво изогнутой шее, а правили ладьей жутковатые существа, похожие на ожившие лесные деревья. При виде них молодая Западная Колдунья испуганно поежилась. Хозяйка же Туманного острова, Адиари встала на козлах и радостно улыбнулась.
- Ну, вот, - сказала она, вдохнув морозный воздух гор полной грудью, - почти добрались!
Два отряда замерли по разные стороны поляны, во все глаза глядя друг на друга. Раньше других очнулась Тарилор, единорог которой с тревожным ржанием поднялся на дыбы. Эльфийка проворно сняла с плеча лук и выхватила из колчана стрелу с длинным серо-белым оперением. Она прицелилась в толпу гоблинов, и те сразу же громко, злобно загалдели. Их нестройные ряды ощетинились клинками коротких мечей и кривых армаисских сабель.
- А, людишки! - зарычал низенький кривоногий гоблин, предводительствовавший отрядом, - Эльфы? Гномы? Откуда только занесло сюда такую нечисть? Как вы посмели появиться в нашем лесу!
Гоблин был одет в богатые позолоченные латы явно с чужого плеча, а во рту у него торчало два золотых зуба.
- Стой, где стоишь, а то продырявлю и тебя и остальных, - холодно молвила Тарилор, а ее спутники один за другим обнажили мечи, - Нам ничего не нужно в вашем лесу, мы только проедем через дверь. Драться с вами мы не хотим.
- А мы хотим! - задиристо возразил главарь гоблинов, - И с чего вы взяли, что можете вот так просто пройти через нашу дверь?
- Даже если мы не сможем пройти через нее, это все равно скажется на численности твоей банды, - заметил Эзельгер, - После войны дела у гоблинов из замка Марал обстоят не слишком хорошо, верно? Добыча попадается редко, воинов мало. Ты ведь не хочешь, чтобы их стало еще меньше?
- Хм, - гоблин насупился и запустил корявую пятерню в бороду, торчавшую клинышком на подбородке, - Хитрющий эльф, ты прав. Тогда давайте-ка платите дань!
Его приспешники одобрительно загомонили, потрясая оружием.
- А жирно не будет? - сварливо выкрикнул Ронф.
- Это что такое? - удивленно протянул гоблин, разглядывая королевича из страны Пан, и брезгливо сплюнул на снег, - Фу, полукровка! Не мудрено, что ты обретаешься в такой компании. С тебя стоит потребовать двойную цену.
- Сначала я подарю своему отцу твою голову на серебряном блюде! - тут же взъярился Ронф, одной рукой поднимая меч над головой, а другой выхватывая из-за пояса кинжал.
Гоблины насмешливо захохотали. От их хриплого смеха задрожал воздух в лесу и с ближайших деревьев полетели хлопья снега.
- И кто же твой папаша, интересно знать? Любитель человечины? - фыркнул предводитель, отсмеявшись.
- Мой отец - Фракнорк Подземный, повелитель Пангории, - гордо раздувая ноздри, объявил Ронф, - Пожалуй, не стоит дарить ему твою голову, собака безродная.
От этих слов главарь разбойников глухо по-волчьи зарычал, и в его глазах появился недобрый блеск. Остальные гоблины злобно заворчали, точно стая голодных бродячих собак, и подступили ближе к своему предводителю.
- Мы погибли, - став белее снега, негромко проговорил Восточный Колдун, - Теперь они и дани не возьмут.
- А мы и не станем им ничего платить, - также не громко отозвалась Тарилор, - Пока они ссорятся, ты должен открыть дверь.
- Я? - испуганным шепотом вскричал Колдун.
- А кто же? - невозмутимым кивком головы подтвердила эльфийка, - Слезай с лошади и крадись к мосту. Евглен, прикрой его светлость.
- Да, прикрой меня, - живо согласился Юн.
Он побледнел еще больше, хотя это и казалось невозможным, и стал потихоньку сползать с седла. Гоблины, возмущенные словами Ронфа, не заметили движения Восточного Колдуна. Они вопили, выкрикивая ругательства, оскорбления, и рвались в бой.
- Минутку, минутку! - крикнул Эзельгер, видя, что дело принимает опасный оборот, - Это все патетика. Не забывай о моих словах, почтеннейший. Народу-то у вас мало, и останется еще меньше.
- А вас не останется совсем! - рявкнул главный разбойник, - Не заговаривай мне зубы, долговязый! Всякого, кто появится в нашем лесу, ждет смерть!
- Это еще кого не останется! - завопил тут Нок, багровея от ярости и сжимая кулаки, - Нечего с ними церемониться, порубать в капусту и дело с концом!
- Тихо, тихо, - поспешным жестом остановил Нока Эзельгер, а Кадо быстро схватил его за шиворот и оттащил назад, - Предлагаю другой вариант. Решим дело поединком. Ваш боец против нашего. Если наш одолеет, вы дадите нам проехать через дверь. А если ваш окажется сильнее, то ... все в вашей воле.
- Если, - насмешливо хмыкнул главарь разбойников и покрутил мечом в воздухе, от чего клинок издал зловещий свист, - Советую сразу готовиться к смерти, проклятые инородцы.
- Поживем - увидим, - спокойно ответила Тарилор и украдкой перевела взгляд на развалины моста, возле которых уже колдовал Юн.
Молодой чародей незаметно счистил снег с одного из каменных обломков и поливал его зельем из скляницы. "Все почти готово, продержитесь еще чуть-чуть", - услышала вдруг Тарилор его громкий голос и вздрогнула. Но потом поняла, что голос Юна звучит только в ее голове, и ни другие путники, ни гоблины его не слышат. Она кивнула и снова прицелилась из лука в главаря разбойников. Гоблин в золоченом панцире не испугался нацеленной в него стрелы. Он только ядовито ухмыльнулся и обвел спутников Тарилор взглядом, полным презрения.
- Ну, и кого же вы выставите на бой, хлюпики? - насмешливо спросил он.
- Меня! - свирепо зарычал Нок, подскочил к Евглену и начал выдергивать у него из-за пояса запасную саблю.
- Нет, меня! - завопил Ронф, потрясая оружием, и плечом оттеснил Нока в сторону.
"Дверь вот-вот откроется", - сообщил Восточный Колдун, мысленно обращаясь к Тарилор.
- Ты? - криво ухмыльнулся главарь разбойников, - Как это папочка отпустил тебя из родимой пещеры? Как воевать, так своих детишек король Фракнорк держит дома, в тепле.
- Сейчас, я тебе покажу, чему меня учили в родимой пещере, - пригрозил Ронф, окончательно рассвирепев.
- Покажи, покажи, - согласно кивая, захихикал предводитель гоблинов и отступил в сторону, - А вот и наш боец.
Остальные гоблины поспешно разбежались в разные стороны, потому что, расталкивая их, вперед вышел таноанский гоблин в черненых доспехах с шипастыми наплечниками. Он был могуч, как бык, и превосходил ростом даже статного высокого Евглена. Ронф своей заплетенной в косички головой доходил таноанцу лишь до пояса.
- Ничего себе! - тихо ахнул Кадо.
"Ой, я сейчас! Я уже почти совсем сейчас!" - испуганно вскрикнул Колдун и забегал вокруг сломанной двери.
- Может, лучше я с ним сражусь? - предложил Евглен не очень уверенно, а Элиа сделал жест, словно хотел дотронуться до чего-то висящего на шее.
- Ну, уж нет! - отказался Ронф, - Тут делов-то - завалить тупого черного гоблина. У таноанцев только рост высокий, а мозгов у них нет.
Услышав это, черный гоблин зарычал и ринулся вперед. В руках у него тускло блестел огромный боевой топор.
- Зря он так сказал, - пробормотал Нок.
Но Ронфа было не остановить. Яростно вереща, он побежал навстречу врагу.
- Его же сейчас разрубят пополам, - ахнул Элиа.
- А потом нас, - добавил Кадо.
"Чего ты там копаешься, Колдун?" - сердито спросила Тарилор про себя.
"Сейчас, сейчас", - отозвался Юн, и на сей раз его услышали все, - "Готово! Открыто! Дверь продержится несколько секунд. Быстрее бегите все сюда!"
- Все к двери, быстро! - крикнула Тарилор вслух, - Евглен, Нок, оттащите Ронфа от этого чудища!
Услышав ее слова, Кадо и Эзельгер пришпорили лошадей и поскакали к мостику. Евглен и гном кинулись догонять Ронфа и едва успели схватить его за плащ за минуту до того, как он кинулся на черного гоблина. Они потащили упирающегося Ронфа к развалинам двери, а огромный таноанец с ревом погнался за ними. Поняв, что их провели, гоблины, громко вопя бросились вдогонку за беглецами. Увидев это, Восточный Колдун жалобно пискнул и исчез, проскочив в дверь. Кадо на всем скаку растворился в воздухе. Тарилор подтолкнула вперед Евглена, Нока и Ронфа, который отчаянно вырывался и вопил:
- Поставьте меня на землю, я сейчас их всех размажу!
Молодой гоблин исчез за дверью, его голос стих. Тарилор несколько раз выстрелила в черного гоблина, который опережал других преследователей. Две стрелы попали таноанцу в плечо и он упал на колени. Остальные гоблины пробежали мимо него, на ходу выставляя вперед щиты, чтобы прикрыться от выстрелов эльфийки. Тарилор обернулась к развалинам моста и увидела, что Эзельгер и Элиа верхом на Сметанке ждут рядом с дверью, не торопясь сквозь нее проходить.
- А вы чего медлите? - удивилась Тарилор.
- Тебя ждем, госпожа, - стараясь не смотреть на нее, ответил Эзельгер.
- Я прикрываю наш отход, а вы только мешаете мне, - рассердилась Тарилор, пятясь к двери, - Ну-ка, быстро на ту сторону!
- Мы не можем бросить тебя одну, - возразил Элиа гулким, как горное эхо, голосом, вытянул руку в сторону бегущих гоблинов и громко сказал, - Leviti!
Снег на поляне взметнулся вверх, а вместе с ним и гоблины. Вся банда неподвижно зависла на высоте человеческого роста от земли. Висело даже копье, которое главарь бросил в беглецов. Потом снег осел на землю, и наступила тишина. Разбойники были так потрясены случившимся, что даже не могли кричать от злости или испуга. Они молча таращили глаза на Тарилор и ее друзей и болтали в воздухе короткими ногами, роняя остроносые, подкованные железом сапоги.
Серебристо-серые глаза Эзельгера вышли из орбит от изумления.
- А пораньше ты так сделать не мог? - спросил он.
- Я устал, - объявил Элиа едва слышно, склонил голову на плечо демона и уснул.
Тарилор подъехала к Сметанке на своем единороге и заботливо поправила на Элиа зеленый плащ.
- Теперь едем, - сказала она.
- Ну, где ж вы были? Я думал, вы там застрянете без нас!
Стоило Эзельгеру, спящему Элиа и Тарилор проехать сквозь дверь, к ним подскочил испуганный Восточный Колдун.
- Должны же мы были победить гоблинов прежде, чем уехать, - невозмутимо пожал плечами Эзельгер.
- И вы их победили? - недоверчиво прищурился Ронф, боевой пыл которого все еще не остыл.
- Всех до одного, - спокойно подтвердил Эзельгер, бросив на гоблина взгляд, в котором таилась насмешка, - Всего делов-то - завалить штук двадцать гоблинов. На это и ума не надо, только высокий рост.
- Эльфовы басни, - досадливо морщась проскрипел зубами Ронф, а Кадо подергал за плащ Тарилор.
- Мы хоть туда попали-то? - спросил он с опаской.
Странники собрались теперь вокруг большого черного камня, лежавшего в чистом поле. Кругом тянулась пустынная равнина, едва скованная заморозком и чуть посеребренная инеем. В той стороне, где вставало солнце, виднелась кромка леса. Сплетенные кружевом ветви на его деревьях не были укрыты снегом. Во всем, что окружало путешественников, чувствовалась более теплая погода и более мягкая зима, нежели в тех местах, откуда они только что появились.
- Мы у самой границы Дальноземья, - осмотревшись, подтвердила Тарилор и одобрительно добавила, - Молодец, Колдун, не подвел. Только не смей больше лезть в мои мысли.
- В твоих мыслях нет ничего интересного, - подступив к ней поближе, сообщил Юн, - Все Эзельгер, да Эзельгер. Ой! Она толкнула меня! Она меня толкнула!
Сидя на снегу, Колдун возмущенно глядел на Тарилор, которая не поведя и бровью похлопала единорога по шее и поехала вперед, в сторону леса.
- Как обычно, наступил на свою мантию и упал, - пожав плечами, заметила она, обращаясь к остальным.
Спутники эльфийки, посмеиваясь, проехали мимо сидевшего на земле Восточного Колдуна, и один за другим устремились по широкой грунтовой дороге к лесу. Только Кадо задержался. Он спрыгнул с лошади, насмешливо улыбнулся и помог Юну встать на ноги. Чародей сокрушенно вздохнул, стряхивая снег с одежды и одергивая свой широкий серый плащ.
- Элиа-то опять уснул, - сказал он, указав на сидящего позади Эзельгера крепко спящего Элиа.
- А если камень совсем его заберет? - одними губами прошептал Кадо.
- Вся надежда только на Гвендаля, - вздохнул чародей, - Где ж его, проклятого, носит? Чувствую я, наступают худые времена. Ой, вот и сердце у меня кольнуло, - он приложил руку к груди и сердито посмотрел на заулыбавшегося Кадо, - Я не шучу. Мне не спокойно. Вдруг что-то происходит в Нумаре? Хотел бы я знать, что там поделывает Арника.
Кадо нахмурился. Его взгляд обратился на юго-запад, словно мог за далью расстояний разглядеть пределы очарованной страны Южных Колдунов.
- И я хотел бы, - сказал он.
- Да и я бы не отказался. Сгораю от нетерпения узнать, что же там происходит, на Туманном острове.
- Увы, охранные чары по-прежнему слишком сильны. Мы не можем увидеть в зеркале страну Нумар.
- Пока еще сильны. Но если все пойдет как надо... Ох, уж эти чародеи! С ними столько беспокойств.
- Но вы сделали на них очень большую ставку во всех ключевых моментах своего предприятия.
- И они меня не подведут. Одних я опутал хитростью, других оклеветал в глазах собратьев, третьим посулил такие выгоды, что они не смогут устоять. И то, что Восточный Колдун чувствует беспокойство, доказывает - моя политика действует. В Нумаре неладно.
- Неладно для них, но хорошо для нас, владыка Эверонт.
- Верно. А теперь убери-ка зеркало, Зиирх. В Дальноземье оно бесполезно, а от света у меня разболелись глаза.
День застал Эверонта в дороге. Его повозка с упряжкой из девяти укрощенных горных котов, черных, как сажа, и злобных, остановилась у подножия горного склона. Эверонт, Зиирх и отряд охраны, состоявший из рослых черных гоблинов, укрылись до наступления вечера в пещере. Владыка мог передвигаться только в темноте. Оборотень и гоблины, также чувствовавшие себя свободнее в темное время суток, одобряли такой способ путешествия. Дочь Зиирха Мееральда, лежавшая в повозке и закутанная в медвежьи шкуры, все время спала. Пока гоблины переругивались, чистили оружие или храпели, уснув в углу, а Зиирх бережно укутывал покрывалом зеркало Алаоры, Эверонт расхаживал по пещере в ожидании заката. Ему не терпелось снова тронуться в путь. Скрестив руки на груди, он мерил шагами неровный каменный пол, его бесцветные глаза то вспыхивали, то принимали отсутствующее выражение. Зиирх видел, что его господин что-то обдумывает, и не смел ему мешать.
- Ты не прав, оборотень. Я сделал ставку не только на чародеев. Есть и другие, - обращаясь скорее к своим мыслям, чем к Зиирху, промолвил Эверонт какое-то время спустя.
- Неужели на эльфов, владыка? - с удивлением глядя на него, прошептал Зиирх, - Но с ними же нельзя иметь дело!
- Можно, если сыграть на их слабостях, - возразил Эверонт, и его губы изогнулись в коварной улыбке.
- Но у них нет слабостей, - недоверчиво заметил Зиирх.
Его хозяин покачал головой и тихо рассмеялся.
- Слабости, Зиирх, есть у всех.
Огонь плясал в камине, распространяя приятное тепло по всей комнате. Древуны приближались к жаркому пламени с опаской лишь на расстояние вытянутой кочерги, чтобы помешать этой кочергой угли.
- Это торф, - объяснила Адиари своим гостьям, - Мне доставляют его с юго-запада Нумара из Низинных торфяников. Древуны бы очень огорчились, если бы я стала топить печи дровами.
Она скинула меховую накидку, длинный плащ и стояла у огня, отогревая руки. Северная и Западная Колдуньи остановились в дверях гостиной, осматриваясь в небольшой комнате, стены которой были обтянуты зеленым шелком, а обстановка состояла из круглого стола и нескольких мягких диванов с кожаной обивкой на сиденьях, спинках и подлокотниках. По углам стояли высокие бронзовые светильники со множеством свечей из розового воска.
- Подумаешь, какая обида, - пробормотала Арника себе под нос.
Древуны, помогавшие Южной Колдунье и прислуживавшие ей в доме, внушали Арнике отвращение. Их присутствие раздражало молодую чародейку. Кроме того ее раздражало то, что Итэри обрадовалась появлению лесных страшилищ, а сами они сразу же сочли маленькую аладанку своей и относились к ней с явным благорасположением.
- Как это чудесно, что они уцелели в вашей стране, - сказала Северная Колдунья, проводив взглядом деревянных прислужников, удалившихся из комнаты качающейся походкой.
- Ты еще много чудесного увидишь в нашей стране, - пообещала Адиари, наградив ее улыбкой.
- Завтрак, например? - капризно надув губки, предположила Арника.
- Конечно, - с улыбкой согласилась Адиари, - И завтрак, и отдых с дороги. Делами займемся позже. Они слишком серьезны, чтобы приступать к ним уставшими и голодными.
Она звонко хлопнула в ладоши, подзывая слуг. Арника опустилась в мягкое кресло и откинулась на спинку, в ожидании, пока хозяйка дома позаботится об ее трапезе и отдыхе. А взгляд Итэри упал на фаянсовую вазу для фруктов. Она стояла на столе, накрытом вышитой белой скатертью, и была наполнена золотистыми спелыми яблоками.
- Ой! - простодушно восхитилась Северная Колдунья, подойдя ближе к столу, - У нас в Аладане фрукты большая редкость. Яблоки вызревают не каждый год, тогда их привозят из Ильраана. А виноград и персики только армаисские.
- Эти яблоки мне привезли из зимних садов наместника, - сказала Южная Колдунья и подала самое крупное яблоко Итэри, - Держи.
Другое, чуть поменьше, она протянула Арнике.
- Я могу есть яблоки каждый день, - посмотрев на большое яблоко в руках Северной Колдуньи, презрительно отказалась Арника.
- Сейчас Ворчун проводит вас в комнаты, где вы можете умыться и переодеться с дороги, - сказала Адиари, - А стол тем временем будет накрыт.
Дверь открылась, и из-за нее в гостиную заглянула мохнатая морда. В комнату вперевалочку вошел громадный бурый медведь. Итэри взвизгнула, едва не выронив яблоко, а Арника втянула ноги на кресло.
- Это он нас должен проводить? - вскричала она.
- Не надо бояться, - мягко промолвила Южная Колдунья, - Ворчун грозен только с виду. Он самый добрый медведь на свете.
Она улыбнулась и сделала приглашающий жест. Арника замотала головой, но видя, что Итэри с приветливым видом подошла к медведю и протянула ему еще одно яблоко, недовольно засопела и слезла с кресла.
- Скажите, какая добренькая! - с досадой проворчала Западная Колдунья, когда Ворчун закрыл за ней дверь, и она осталась одна в отведенной ей комнате, - И лесные чудища-то ей нравятся, и медведи-то у нее с рук едят. Подавись ты своим яблоком, дура!
Топнув ногой, Арника подошла к окну и отдернула кисейные занавески на окнах. Комната, в которой ее поселила Южная Колдунья, выходила окнами в сад. Ее стены были обтянуты светлым атласом, расписанным изображениями летящих над горами и купающихся в водопадах журавлей. Такие же как на окне кисейные занавески окружали кровать с узорной кованой спинкой. Рядом с кроватью стоял туалетный столик с зеркалом в овальной раме из янтаря и яшмы. На него Арника поставила некоторые свои вещи - туалетные принадлежности и красивую шкатулку из черного дерева, оправленную филигранью, на которой мерцали жемчуга и агаты. Она не помнила точно, как давно она владеет этой шкатулкой и кто ее подарил, но стоило Западной Колдунье посмотреть на шкатулку, как эти вопросы забывались сами собой, до того красивой была эта вещь. Завораживающе красивой. Вот и сейчас Арника обернулась к туалетному столику и любовно взглянула на шкатулку. Потом улыбнулась своему отражению в зеркале.
- А одевается она как? Все время в красном, да пурпурном, да малиновом. Ворона в павлиньих перьях! - Арника подошла к зеркалу и взглянула на свое платье из дорогого черного бархата, по рукавам и вырезу отороченное блестящим серебристо-черным мехом; увиденное подняло ей настроение, - Вот это совсем другое дело. Только чего-то не хватает. Какого-нибудь украшения спереди.
Она опустила взгляд, задумчиво водя пальцем по инкрустации на крышке столика.
- Арника!
Легкий шепоток, пробежавший по комнате, показался Западной Колдунье дуновением сквозняка. Она даже не была уверена, что услышала в нем свое имя.
- Арника!
- Кто здесь? - удивленно оглянувшись, спросила чародейка и тут увидела, что крышка шкатулки из эбенового дерева слегка приоткрыта.
Не отдавая себе отчета в том, что делает, Арника приподняла крышку и опустила под нее ладонь. А когда вынула из шкатулки руку, в ней лежала необычайной красоты брошь, усыпанная изумрудами и черным жемчугом. В середине сверкал крупный бриллиант самой искусной огранки. Вздох восхищения замер у Западной Колдуньи на губах.
- Вот то, что мне нужно! - ахнула она, потом счастливо рассмеялась и приколола брошь на вырез платья посередине.
Потом перевела взгляд на шкатулку и с нежностью погладила ее по крышке.
В ветреном воздухе над озером носились облака. Они то сгущались, и принимался сыпать мелкий колючий снег, то разбегались от порыва ветра, и тогда покрытые инеем садовые деревья купались в лучах солнца.
- Сколько можно глазеть в окно? - недовольно проговорила Арника, - Можно подумать, ты видела мало снега у себя в Аладане. Лучше бы помогла. Эти дурацкие книги клацают зубами и не хотят открываться, не слушают никаких заклинаний.
На столе библиотеки перед ней лежали рядком семь увесистых книжных томов в сафьяновых обложках. Все они были застегнуты золотыми застежками с замочками. В скважине каждого замочка стучали друг о друга острые золотые зубки, грозя укусить того, кто попытается открыть книгу.
- Старинные книги охранных заклинаний всегда охраняют защитные замки, - стоявшая у окна Итэри отодвинула край занавески, любуясь видом сада, - Где-то в шкафу, из которого мы их достали, должен быть ключ.
- Какая догадливая! - проворчала Арника, подошла к книжному шкафу возле камина и открыла стеклянную дверцу.
На верхней полке стояла шкатулка, а в ней отыскался подвешенный на шелковый шнурок золотой ключик. Арника состроила гримасу Итэри, стоявшей к ней спиной.
- Ну, и дальше что? - капризно морщась, спросила она.
- Будем читать все подряд, пока не найдутся особенно мощные заклинания. Адиари составит из них новые защитные чары, и мы все вместе проведем восстанавливающий обряд, - спокойно и дружелюбно ответила Итэри, казалось, даже не заметившая враждебного настроения Западной Колдуньи и ее недовольного голоса.
- А замки? - передернула плечами Арника, - Они же кусаются!
- Если сунешь ключ прямо им в зубы, они откроются, - улыбнулась Итэри, - Главное не бойся.
Прежде, чем отойти от окна, она бросила последний взгляд на сад Южной Колдуньи, укрытый белыми сугробами и осыпанный снегом. На ветке сирени прямо против окна сидела угольно-черная ворона. Она посмотрела Итэри прямо в глаза, и у нее в груди зашевелилось неприятное предчувствие. Северная Колдунья сделала шаг к столу, где Арника недовольно сопя, возилась с ключом от зубастых замков. Потом, подчиняясь внезапному внутреннему порыву, опять обернулась к окну. Вороны на кусте не было. Только покачивалась ветка, роняя снежные хлопья.
- Как странно, - сказала Итэри.
- Странно, что меня не загрызли! - сказала Арника, вспоминая случившееся в библиотеке.
Стоя перед зеркалом в своей комнате, она оглядывала свои руки и одежду в поисках повреждений. Не заметив ни одной дырочке на рукавах, ни единой царапинки на коже, Западная Колдунья не успокоилась, а пришла в еще большее раздражение.
- Ну, конечно, все-то мы знаем, обо всем-то мы имеем представление! - презрительно фыркнула она и быстрым шагом прошла от туалетного столика к окну в противоположном конце комнаты, - Я тоже разбираюсь в древнем волшебстве. Но я же не умничаю, не выставляю других в дурацком свете! И вообще, надо бы ей напомнить, что Западные Колдуны гораздо могущественнее Северных. Скоро я придумаю, как это сделать, яблочная душа.
Арника сердито глядела за окно на гаснущие в небе краски заката. Подножия гор окутывались мглистым зимним туманом, на их склонах золотились последними лучами солнца заснеженные сосновые леса. Туман окутывал и поверхность озера, которая уже почти полностью покрылась льдом. Сумерки сгущались в саду Южной Колдуньи. Посеребренные морозом ветки деревьев и кустов становились похожи на кружевные узоры. Они переплетались на темнеющем фоне неба, и казалось, роняли белые искры холодного огня. Один из узоров вдруг осыпался, обнажив ветвь акации без листьев. На ней сидела черная ворона и, не отрываясь, смотрела на молодую чародейку. Ее круглые глаза тускло блестели в темноте, и взгляд казался холодным и тяжелым. Арника вздрогнула под этим взглядом, внутренне содрогнувшись от неприятного ощущения. Рассердившись еще больше, она замахнулась на ворону и стукнула ладонью по стеклу.
- А ну, пошла! Ты еще будешь тут таращиться на меня, мерзкая птица! - Западная Колдунья топнула ногой и окинула комнату взглядом, полным досады, - Чертовы деревяшки не зажгли свечи. Нумар этот действует мне на нервы. Что за дрянное место!
Она подошла к камину, уже начавшему прогорать, и горящей лучинкой принялась зажигать свечи в бронзовых канделябрах, выставленные на каминной полке.
- Яблоки она любит, - проворчала Арника себе под нос, опять вспомнив о Северной Колдунье, - Чтоб ты лопнула, мелкая коротышка!
- Арника!
Голос, прозвучавший в полутьме комнаты, заставил руку чародейки замереть. Западная Колдунья не донесла лучину до последней свечки, замерла и прислушалась.
- Арника! - шепот, пробежавший по спальне, всколыхнул полог кровати и занавески на окне.
Он звучал все настойчивее, он призывал и манил.
- Арника!
- Кто здесь? - шепотом спросила Западная Колдунья.
Ее взгляд случайно упал на шкатулку, оправленную в филигрань. Она по-прежнему стояла рядом с зеркалом. Крышка ее была приподнята, щель зияла в сумерках глубокой чернотой. Арника выпустила из пальцев лучину и шагнула к туалетному столику.
- Что же там такое? Что же там может быть? - со вкрадчивой улыбкой пропела она и опустила руку в шкатулку.
Ее ладонь исчезла под крышкой, на которой мерцали жемчужины, а когда вынырнула обратно, пальцы крепко сжимали круглый предмет. Вздох восхищения вырвался у Арники. На ее ладони лежало яблоко темно-бордового цвета. У него была безупречно круглая форма, его бока были до того гладкими и блестящими, что в полумраке выглядели стеклянными. Яблоко казалось таким сочным и душистым, что так и хотелось тут же вонзить в него зубы.
- Вот это да! - Арника подбросила яблоко на ладони и довольно рассмеялась. 



БИТВА 


Элиа проснулся оттого, что на его щеке танцевали солнечные зайчики. Открыв глаза, он увидел, что лежит на большой кровати, изголовьем которой служат фигуры двух деревянных журавлей, раскинувших крылья. Солнечные зайчики резвились на подушке рядом с лицом Элиа. Лучи солнца попадали в комнату сквозь стрельчатые окна, забранные решетками с затейливым кованым узором из ветвей и листьев. Сама комната была просторной и светлой, ее высокий потолок был расписан как небесный свод с облаками. Элиа повел плечами и потянулся. Он смутно помнил, что произошло с ним накануне, и не знал, где находится, но чувствовал себя спокойным и отдохнувшим. Повернув голову к окнам, занимавшим всю дальнюю стену, юноша увидел на их светлом фоне темный силуэт. На краю кровати, отогнув в сторону мягкое стеганое одеяло, сидел Кадо и ждал, пока друг проснется.
- Долго я спал? - спросил Элиа, улыбнувшись ему.
- Со вчерашнего вечера. Ты уснул на полпути, - ответил Кадо, - Мы так и привезли тебя спящим сюда.
- А где мы? - спросил Элиа.
- В Дальноземье, - Кадо кивнул в сторону окна, - Мы в доме Агалада и Юрлин. Подъезжая к границе, Тарилор послала принцу и принцессе письмо с совой Восточного Колдуна. И когда мы въехали в страну, нас сразу же встретили эльфы-дозорные и препроводили сюда. Наши в трапезной, завтракают.
- Значит, мы, наконец, приехали! - обрадовался Элиа, откинул одеяло и вскочил на ноги.
Он подошел к окнам и раздвинул прозрачные кисейные занавески. Свет безоблачного морозного утра хлынул еще ярче. Изумленному взгляду Элиа явились островерхие белые башни, будто выточенные из кости. Деревянные терема со множеством стрельчатых окон, накрытые зелеными черепичными крышами, были приподняты над землей. Они стояли на овальных деревянных платформах, укрепленных вокруг неохватных стволов тысячелетних вязов и ясеней. Между собой жилища соединялись множеством лесенок, перебегавших с платформы на платформу, с яруса на ярус. Мраморные статуи на площадях и сады мерцали на солнце уборами из инея. Его серебристое покрывало лежало и на крышах домов; на верхушках башен ветер крутил флюгера. Эльфийский город был залит радостным светом зимнего солнца и накрыт синим небесным куполом. Его плотной стеной окружал могучий бор, скрывая от посторонних глаз.
- Красиво, правда? - улыбнулся Кадо, - Это Алиноен, столица Дальноземья.
- Удивительное зрелище, - сказал Элиа, чувствуя, как от одного только вида прекрасного города солнечный свет проникает к нему в душу, наполняя ее покоем и радостью.
- Любуйся, пока есть время, - в комнату вошел Юн и остановился возле двери, прислонясь к дверному косяку; в руке он держал большущий ломоть хлеба с брусничным вареньем и с аппетитом уплетал его, - Скоро мы уедем отсюда. Дети Эринарда приглашают нас в королевский замок Рагелер.
- Туда, где спит король? - спросил Элиа, в душе которого слова Восточного Колдуна разбудили непонятное волнение.
- Да, - кивнув головой, прочавкал Юн, - Я бы здесь остался, кормят тут куда лучше, чем у жаболюдов. Но дядя Эзельгер, говорит, что мы должны поехать. Ему виднее, он вестник гроссмейстера, а я всего лишь скромный, неприметный Великий Колдун Востока.
Кадо громко фыркнул при этих словах усиленно жующего скромника.
- Я согласен с ним, - кивнул Элиа, волнение которого все росло, заставляя сердце биться быстрее, - Нам стоит поехать туда.
- Ну, тогда пойду, перехвачу еще чего-нибудь на кухне перед дорогой, - заявил Колдун и скрылся за дверью.
- Думает только о еде. Как всегда, - усмехнулся Кадо, поглядев ему вслед, - Между прочим, ты заметил, какой сегодня удивительный день на улице? Ведь сегодня день Зимнего Солнца. Прошел первый срок, отпущенный нам гоблинами.
- Генимар была права, - удивленно проговорил Элиа, - Права, когда говорила, что к этому дню мы доберемся до Алиноена. Значит, и во всем остальном она не ошибается. Здесь конец наших поисков, здесь ответы на вопросы. Если это так, то и времени нам хватит. Я больше не боюсь не успеть.
Элиа хоть и проснулся поздно, голодным не остался. Заботливый Кадо принес ему в комнату поднос с едой. Вслед за подносом появились и остальные участники похода. Они уселись возле кровати. Ронф, недовольный пребыванием в краю эльфов, забился в угол, усевшись с ногами в кресло. Нок же торчал возле окна и, делая вид, что разглядывает город, украдкой высматривал гонцов от Агалада и Юрлин. Элиа догадывался, что Ноку не терпится увидеть принцессу, но он не стал говорить об этом вслух, чтобы не оконфузить гнома перед всеми. Какое-то время путешественники болтали о том - о сем, потом Нок, все торчавший на своем наблюдательном посту возле окна, громко вскрикнул:
- Проклятье! Это он! Опять этот зазнайка-эльф, которого мы встретили в свой первый приезд. Он вел себя так непочтительно. Уверен, он опять будет надо мной издеваться.
Гном обижено надулся.
- Хочешь, я ему уши оборву? - глухо проворчал Ронф из своего угла; в нелюбви к эльфам гоблин был с гномом полностью солидарен.
- Вот и гонец от Юрлин! - обрадовано воскликнула Тарилор, пропустив мимо ушей выпады Нока и Ронфа, - Думаю, пора нам собираться.
Словно в подтверждение ее слов, дверь в комнату распахнулась, и на пороге появился золотоволосый эльф в красном плаще, отороченном мехом.
- Принцесса Юрлин приветствует послов с севера и приглашает их проследовать в замок Рагелер, - сказал он с поклоном хотя и почтительным, но исполненным достоинства, - Она и принц Агалад встретят уважаемых гостей на полпути к замку. Прошу собираться в дорогу и следовать за мной, - взгляд эльфа обежал присутствующих и задержался на Ноке, - Принцесса особо приветствует господина Нока из Ильрагарда и выражает радость и удовольствие оттого, что он вновь посетил наш край.
В словах эльфа не было ни малейшего намека на насмешку, и Нок, покраснев от удовольствия, ответил ему церемонным поклоном.
- Значит, уши обрывать не придется, - с сожалением заметил Ронф себе под нос.
К полудню путники собрались в дорогу и седлали во дворе коней.
- Путь в Рагелер займет несколько часов. Мы будем на месте к закату, - объяснил Варион, посланник Юрлин, Эзельгеру.
Сероглазый пришелец с Роорвинда недвусмысленно дал понять эльфу в красном плаще, что, являясь вестником гроссмейстера, он занимает в посольстве достаточно высокое положение, и оттеснил Тарилор в сторону. Гордая эльфийка прикусила губу от обиды, но ничего не сказав, отошла прочь. Она подвела своего единорога к Элиа, который стоял и наблюдал, как Кадо подтягивает подпруги у Гнедка и закрепляет на его спине поклажу.
- Нок нашел себе ровню, - с едкой иронией заметила девушка, бросив укоряющий взгляд на посланника Вернигора, - Этот роорвиндец столь же не воспитан, как и подземные жители.
- А мне показалось, он тебе нравится, - бросив на обиженную эльфийку сочувственный взгляд, робко вымолвил Элиа.
Тарилор нахмурилась еще мрачнее и потупила взор. Было заметно, что прямодушные слова Элиа смутили ее.
- Да, наверное, тебе могло так показаться, - тихо проговорила Тарилор, теребя уздечку единорога и с преувеличенным вниманием разглядывая колокольчики в его гриве, - Мне тоже вначале показалось, но..., - слова ее звучали смущенно и сбивчиво, - Просто он напомнил мне другого... я даже не знаю почему. Но ведь он не тот... совсем не тот.
- Кончено, - с готовностью согласился Элиа, встревожившись от ее слов.
- Да, - в свою очередь поспешно кивнула эльфийка, и ее щеки покрылись румянцем, когда она продолжила, - Напоминание не может заменить того, кто был когда-то дорог. И поэтому... поэтому я не хочу... я совсем не хочу его любить!
Она быстро вскочила в седло единорога и отъехала в сторону. Эльфы не любят обнаруживать свои переживания и, сделав это, чувствуют себя смущенными и раздосадованными. Элиа проводил Тарилор взглядом, полным жалости. Евглен и Восточный Колдун тем временем ругались с Ронфом, уговаривая его снова сесть на лошадь. Кадо, закончив с упряжью и сбруей Гнедка, отправился помогать им. Эзельгер же, переговорив с Варионом, подъехал к Элиа и протянул ему руку, помогая забраться на лошадь позади себя.
- Может, ты не будешь так груб с Тарилор? - попросил его Элиа, - Ее это задевает. Эльфы ведь такие чувствительные и обидчивые.
- Колдун велел, держаться от нее подальше, чтобы она не узнала меня, - спокойно возразил мнимый эльф, разворачивая лошадь.
- А говорил, что любишь ее, - упрекнул Элиа, - Ты ведь тоже нравишься ей.
- Я? - Эзельгер резко обернулся и ожег Элиа гневным взглядом, - Как бы не так! Ей нравится Эзельгер, этот слащавый эльф, гадкую физиономию которого я почему-то все время вижу в зеркале, - он стиснул зубы, прерывисто вздохнул и добавил дрожащим хриплым голосом, - А как же один глупый демон, который помер, чтобы ее защитить? Ей нет до него дела! Ей нет дела до меня, и я тоже больше не хочу ее любить.
Молвив так, Орн отвернулся от Элиа, подстегнул Сметанку и поехал вперед.
- Ну, что, все готовы, наконец? - крикнул он остальным, - Засуньте уже этого упрямого гоблина в седло. Нок, садись на пони. Колдун, хватит опять жевать. Едем, Варион!
Слушая его сердитые распоряжения, Элиа вздохнул. "Любовь ужасно сложная штука, - подумал юноша, - Интересно, чтобы сказал Гвендаль по этому поводу?"
Элиа и его спутники (даже Ронф) покидали Алиноен не без сожаления. Волшебные башни города исчезли за ветвями леса, искрясь на солнце снежными шапками, а через полчаса в глухом лесу путников поджидала дверь, которая вела еще дальше на юг Дальноземья. То была стрельчатая арка, вытесанная из серого камня и покрытая искусной резьбой. Варион опередил остальных и подъехал к арке первым, чтобы в недосягаемости от посторонних ушей открыть дверь тайным словом.
- Милости прошу, - сказал он затем и въехал под арку прежде всех, подавая пример.
Сквозь арку виднелись стволы могучих ясеней с ветвями, присыпанными снегом, но стоило путникам въехать под нее, как они оказались в другом, незнакомом месте. Из прихваченного первыми морозами леса, странники с севера вдруг попали в царство ноября. Со всех сторон их окружала равнина, покрытая редколесьем из собравшихся в немногочисленные группки елей. Земля здесь не была укрыта снегом. Лишь холод утреннего заморозка сковывал почву и серебрил пожелтевшие метелки диких трав, качавшиеся на еще влажном осеннем ветру. По равнине вилась грунтовая дорога, убегая за горизонт, на восток. На линии горизонта синели далекой цепью горы, а по правую сторону от дороги вдалеке виднелся сосновый лес, тянувшийся до самого подножия гор. Путникам стало очевидно, что они забрались в еще более теплые края, куда зима пока не пришла окончательно.
- А вот и они, - Варион приложил руку козырьком ко лбу и вгляделся в простирающееся впереди редколесье.
Среди елей быстро скакали навстречу путникам два всадника на сильных белых конях. Бархатные серебристые плащи, подбитые мехом, развивались за их спинами. У обоих были длинные черные волосы, собранные на затылке и вьющиеся по ветру. То были два эльфа - мужчина и женщина. Нок кашлянул, смущенно и обрадовано, и принялся одергивать на себе кафтан, куртку и плащ, приглаживать бороду и поправлять сбрую на пони.
- Что это с ним? - спросил Ронф у Кадо.
Тот только пожал плечами и усмехнулся. Белые кони неслись стремительно, освещенные солнцем, и вскоре эльфийские всадники поравнялись с путешественниками и Варионом. Эльф-проводник склонил голову в почтительном поклоне. Остальные последовали его примеру. Кроме Ронфа. Он заносчиво вздернул подбородок и во все глаза уставился на принца Агалада и принцессу Юрлин. Она ехала чуть впереди брата. Капюшон ее плаща спадал на плечи, и солнце озаряло ее утонченные черты и свежие щеки, разрумянившиеся от холода и быстрой скачки. Юрлин встретилась глазами с гоблином, но ее взгляд не дрогнул и остался по-прежнему уверен и светел.
- Приветствую тебя, Ронф, сын Фракнорка, - промолвила принцесса миролюбиво и спокойно, - Ты первый гоблин, ступивший на землю нашего края. Надеюсь, тебе понравится этот визит и наш прием.
Приветливые слова эльфийки ошеломили Ронфа. Он хотел ответить что-либо дерзкое, как собирался, но не нашел слов и только надменно кивнул головой. Поздоровавшись с принцем гоблинов, Юрлин обвела глазами остальных приезжих и одарила всех улыбкой.
- Приветствую также послов гроссмейстера Ордена Крылатого Льва, Великого Колдуна Востока и вас, наши старые друзья из Спрятанной долины, Нумара и Ильраана, - она задержала взгляд на Элиа с Ноком, и гном порозовел от удовольствия, - Я знаю, вы прибыли сюда по настоянию мудрой Генимар. Надеюсь, вы найдете то, что ищете.
- Уж хорошо бы, - наконец-то опомнившись, с ехидцей заметил Ронф, - Это, между прочим, во всехних интересах, госпожа.
Юрлин ответила гоблину сдержанным, но благосклонным кивком и жестом предложила всем следовать за ней и Агаладом.
- Не соблаговолит ли господин Нок из Ильрагарда сопровождать меня в пути? - спросила она к огромной радости Нока и придержала коня, ожидая, когда гном нагонит ее.
- Агалад! Как давно мы не виделись? - радостно улыбаясь, Тарилор подъехала к брату принцессы.
- Я не был в Спрятанной долине около трех лет, - Агалад ответил на приветствие такой же радостной улыбкой.
Он повернул коня навстречу Тарилор, и Орну даже показалось, что они сейчас кинутся друг другу на шею. Но эльфы не стали обниматься, они только пожали друг другу руки. Обе руки. "Скажите, какие нежности! - мысленно проворчал демон, искоса наблюдая за встречей Тарилор и принца, - Я вот его лет пять не видел. Но я же с ним не ручкаюсь." Тарилор вздрогнула, почувствовав на себе сумрачный взгляд сероглазого эльфа. "Непонятно как-то. То грубит, то глаз не сводит", - подумала она с беспокойством.
- Не позволено ли будет и мне, как вестнику гроссмейстера, сопровождать вас, госпожа? - отвесив долгий поклон принцессе Юрлин, спросил Эзельгер.
В ответ он получил благосклонную улыбку и с безразличным видом проехал мимо Тарилор. Евглен покосился на дерзкого эльфа не без зависти. "Я то же здесь по поручению гроссмейстера", - подумал он, украдкой глядя на тонкий профиль эльфийской девы в серебряном плаще, но подъехать ближе к принцессе не решился.
- Все эти эльфы такие наглецы, - заметил Ронф и к удивлению молодого воина сочувственно хлопнул его по плечу.
Минуя редколесье, грунтовая дорога углублялась в лес. Странники с севера ехали быстро, стремясь не отстать от Агалада и Юрлин, которые указывали путь. Погода портилась, день становился ветреным и сырым. В небе сгущались облака то ли дождевые, то ли несущие с собой снег. Не прошло и получаса, как впереди на дороге послышался топот копыт. Судя по гулкому эху, навстречу ехал целый отряд всадников. Ронф и Евглен, между которыми в одночасье возникла симпатия, скакали рядом и одновременно схватились за мечи. Но Юрлин обернулась к ним, точно угадав их движение, и жестом попросила вложить оружие в ножны.
- Мы в Дальноземье, значит, мы в безопасности, - успокоила она, - Это друзья.
Точно подтверждая слова принцессы, навстречу путникам из-за деревьев выехал отряд из семи эльфов в коротких зеленых плащах. То был дозор, охранявший южные рубежи эльфийского княжества. Увидев Агалада и Юрлин, эльфы почтительно склонили головы, а их предводитель спешно направил своего коня к принцу и принцессе.
- Хорошо, что мы встретили вас здесь, на полпути до Рагелера, - не тратя времени на приветствия, сказал он, - Мы ехали просить о помощи. Большая опасность угрожает селению у Пограничной реки. Секрет, который мы выставили на том берегу, сообщил, что со стороны Нехоженой земли к границе движется огромный отряд. Он состоит из нуртов и примкнувших к ним черных гоблинов. Они хотят перейти границу как раз в том месте, где стоит деревня.
- Когда мы выехали, враг находился в трех часах пути от реки, - добавил один из эльфов-дозорных, - Жители не успеют покинуть селение и укрыться в лесу.
- А мы за такое время не успеем привести отряд из замка, - заметила Юрлин, встревоженная их рассказом.
- Жители могли бы принять бой и продержаться какое-то время до прихода помощи, - сказал предводитель дозора, - Но это очень рискованно, потому что в деревне есть дети.
- Дети? - в один голос воскликнули Агалад и Юрлин, и на их лицах отразилось необычное для эльфов волнение.
- Да, - столь же взволнованно подтвердил командир дозорных, - Пятеро, от девяноста семи до ста трех лет.
- Это серьезно, - озабоченно сказал Варион, - Госпожа Юрлин, нам надо ехать и отразить первый удар. Пусть кто-то один скачет в Рагелер и приведет помощь. С ним поедут и гости.
- Совсем не обязательно, мы тоже можем поехать с вами, - подал голос Евглен, - У вас не так много воинов.
- Да, мне на днях не дали схлестнуться с парочкой десятков черных гоблинов, - хвастливо поддакнул Ронф, - Думаю, еще десятка три-четыре меня устроят.
- Придется поделиться со мной, - важно надув щеки, возразил, Нок и, поймав на себе насмешливый взгляд демона, добавил, - То есть с нами.
- Мы готовы помочь, - согласно кивнул Кадо.
- Да, если нужно, - добавил Элиа.
- А вот я бы, - тихо начал Восточный Колдун, с опаской выслушав бесстрашные слова своих спутников.
- Благодарю за вашу отвагу и благородство, - не расслышав его, молвила Юрлин и натянула поводья, - Не будем медлить. Агалад, скачи в Рагелер и приведи отряд. А мы поспешим к границе. Веди нас.
Она жестом повелела командиру дозорных указывать путь. Эльфы из пограничной стражи, Элиа и его друзья, все пустили коней вскачь за командиром дозора и принцессой Юрлин. Агалад повернул свою лошадь на восток и один помчался в сторону королевского замка. Остальные же углубились в самую чащу соснового леса по дороге, ведущей на юг.
Больше часа дорога петляла через глухой сосновый лес, потом вывела к опушке. Спускаясь с пологого холма, лес превращался в уже знакомое редколесье. За ним теперь совсем явственно маячили первые каменистые возвышенности у подножия гор. Задержавшись на вершине холма, Юрлин и ее спутники оглядели окрестности. Деревня эльфов расположилась в ложбине между двумя холмами, обозначавшими русло некогда глубокого, а теперь почти пересохшего ручья. Издали виднелся высокий забор, окружавший селение. Бревна в нем были плотно подогнаны друг к другу, гладко обтесаны, выкрашены в зеленый цвет и украшены резьбой. Резными были и тяжелые створки входных ворот. Над забором возвышались крытые тесом четырехскатные зеленые крыши с изогнутыми дугою стропилами. Из каминных и печных труб поднимался легкий дымок, на ветру крутились затейливые флюгера, кованные искусными руками эльфийских кузнецов.
- Как не похоже на деревни людей, - заметил Евглен, приложив руку козырьком ко лбу, чтобы лучше видеть.
- Сразу видно, что там живут зловредные эльфы, - согласился ехавший подле него Ронф, - Клянусь эльфийской прачкой!
- Почему прачкой? - с недоумением переспросил Евглен.
- Это присказка у нас такая, - ухмыльнулся молодой гоблин, - Никто никогда не видел эльфийских прачек. Эльфы не любят тяжелый труд. Говорят, они для грязной работы людей нанимают.
- Можно подумать, гоблины любят тяжелый труд, - обернувшись к собеседникам, заметил Кадо.
- Нам и не надо - мы воины! - гордо выпрямившись в седле, ответил Ронф и потянулся за мечом, - Эй, госпожа! Кого тут надо победить?
- Кажется, в деревне все спокойно. Значит, мы не опоздали, - промолвила Юрлин в ответ на его слова и повернулась к командиру дозора, - Скачи вперед, Танарион, найди кузнеца. Пока есть время, нам надо подобрать хоть какие-то доспехи.
Командир дозорных быстро спустился с холма и поскакал к резным воротам, ведущим внутрь поселения. Юрлин и ее отряд чуть медленнее поехали за ним. Русло ручья, протекавшего рядом с эльфийскими жилищами, вилось между холмами и выходило к реке. Ее серебристые воды блестели холодной рябью позади деревенского частокола. Когда отряд подъехал к воротам, они открылись. Въезжая внутрь, Нок прислушался к тишине, стоявшей вокруг. Она казалась обманчивой и настороженной. Гном шумно втянул носом воздух.
- Тихо как. Мой гномий нюх чует хорошую драку, - сказал он.
- Чует он, - хмуро глянув на Нока, проворчал Восточный Колдун, - Лучше бы ты насморк подхватил!
За воротами Юрлин и ее спутников поджидала улочка с деревянными теремами. Как и другие несколько улиц, она выходила на небольшую круглую площадь с фонтаном, украшенным каменной статуей эльфийской девы с цветочной гирляндой в руках. Зимы все еще не было в этих теплых краях, и в бассейне, выложенном коричневыми и белыми камнями, плескалась холодная вода. На бортике сидели два мальчика и девочка в зеленовато-серых одеждах и теплых шерстяных накидках. Заботливой материнской рукой их платье было покрыто вышивкой, а башмаки украшены красиво переплетенной кожаной шнуровкой.
- Дети! - выдохнула Тарилор, придержав от удивления своего единорога.
- Да, - шепотом отозвалась Юрлин.
Столь же изумленным выглядел и Варион. Даже ненастоящий эльф Эзельгер и то изменился в лице. Элиа понял, что ему самому прежде не доводилось ни разу видеть эльфийских детей. С самой первой встречи с Чудесным народом его окружали только взрослые. И вот сейчас он впервые видел, как три маленьких создания, сидя у бассейна, запускали в воду кораблики, сплетенные из древесной коры. Лица у маленьких эльфов были утонченные и строгие, глаза серьезные, уши заостренные кверху, кожа светлая и прозрачная; густые длинные волосы, сплетенные на затылке, падали на плечи. Эльфийские дети казались уменьшенными копиями эльфов взрослых. "Они кажутся такими хрупкими крохами. А им, наверняка, больше ста лет", - подумал Элиа и спросил у Тарилор:
- А что в других поселениях эльфов нет детей?
Тарилор отрицательно покачала головой.
- Эльфы наделены бесконечно долгой жизнью. Но, словно в наказание за этот дар, они почти лишены возможности заводить потомство, - ответил за нее Варион, - Мы даже говорим: "Один ребенок - счастье, два - чудо". Такими чудесными детьми в сове время были Агалад и Юрлин и две дочери князя Дарфиона Парладорского. Должно быть, госпожа Тарилор и ты, господин Эзельгер, были счастьем для своих родителей. Но давно уже в эльфийских селениях не появлялись на свет дети. Самым молодым поколением считается ваше, - он поклонился, Тарилор и Эзельгеру. Эти малыши - первые дети, родившиеся после вас. Первые дети после войны Великого Раскола.
- Госпожа Тарилор из Разнолесья самая юная среди нас. Я родился задолго до войны, - возразил Эзельгер и, мимолетно глянув на Тарилор, снова отвернулся.
- Вот и кузня, - сказал Варион, указывая на одноэтажное строение с шатровой крышей, видневшееся по другую сторону фонтана.
К дому примыкала крытая галерея, ведущая во внутренний двор. Из ее окна выглядывали Танарион и еще один эльф в темно-зеленой стеганой куртке и кожаном фартуке. Это был кузнец. Он поклонился Юрлин, что-то строго крикнул детям. Они вспорхнули с бортика бассейна, как испуганные пташки, и скрылись в галерее. Только после их ухода Элиа заметил, что улицы пусты. Деревня словно вымерла, и тишина, повисшая над ней, казалась от этого еще тревожнее.
- Вас приехало так мало, госпожа, - удивленно сказал кузнец, распахивая перед принцессой и ее отрядом дверь во внутренний двор, где под навесом находилась кузница, - Мы ждали большой отряд из Рагелера.
- Отряд будет позже. Ваша просьба о помощи застала нас врасплох. Мы были в пути, когда нам встретился Танарион со своими эльфами, - объяснила Юрлин.
Видя, что не все спутники принцессы эльфы, кузнец говорил на Языке всех. Он провел вновь прибывших под навес, где два подмастерья уже разложили наспех подобранные доспехи и оружие.
- Но у нас совсем нет воинов, - заметил кузнец, - Мы потеряли многих мужей еще месяц назад во время предыдущего набега кочевников.
- Мы задержим врагов до подхода Агалада с воинами, - сказала Юрлин, разглядывая панцирь с кожаными наплечниками и креплениями в виде широких ремней, которые застегивались на пряжки.
- Но с ними гоблины, - с опасением заметил кузнец.
- С нами тоже! - сквозь зубы прорычал Ронф и пренебрежительно мотнул головой в сторону эльфийских доспехов, - Мне эта дурацкая сбруя ни к чему. У меня с собой есть все, что надо.
С этими словами он полез в кожаный мешок, висевший на боку у Гнедка, в котором хранилось его оружие.
- А мне бы не помешал меч, - деловито подступив к груде оружия, лежавшей под навесом, молвил Нок.
Последовав его примеру, все стали вооружаться и примерять доспехи. Евглен с его высоким ростом довольно быстро нашел стальной нагрудник себе впору. А ловкость, воспитанная тренировками в Ордене, помогла ему совладать с незнакомыми застежками. Он облачился в доспехи сам и помог Восточному Колдуну найти подходящий панцирь и шлем.
- Почему наплечники кожаные? - ворчал Юн, пока молодой воин застегивал на нем нагрудник, - Спина не прикрыта. А вдруг придется отступать? И нельзя ли бармицу к шлему прикрепить? Меня могут убить без нее. Совсем не бережете Восточного Колдуна.
- Разве чары тебе не защита? - ухмыльнулся Кадо.
Он сам первым делом отыскал доспехи для Элиа, а потом уже взял первые попавшиеся для себя. Тарилор так же быстро, как и Евглен нашла для себя удобный нагрудник и столь же умело надела его поверх куртки без чьей-либо помощи. Варион подыскал доспехи для Юрлин и помог принцессе их надеть. Она сама застегнула ремни креплений на плечах и поясе и достала из ножен на левом бедре узкий сияющий клинок с рукоятью, украшенной горным хрусталем и золотой филигранью. Рукоять имела форму птичьей головы на красиво изогнутой длинной шее.
- Видишь, Элиа, - улыбнулась принцесса, показывая юноше меч на вытянутых руках, - Это новый подарок оружейника из Черной горы. Его имя Крыло Лебедя.
- Он прекрасен, - с восхищением сказал Элиа и прикоснулся к рукояти своего меча, висевшего на поясе.
Аногер, его меч, был некогда выкован оружейником из Черной горы в подарок принцессе. Но затем был передан им в руки Элиа, ибо искусный кузнец рассудил, что Рассказчик будет для меча более подходящим владельцем. Узнав об этом Юрлин нисколько не рассердилась, а напротив полностью согласилась с решением мудрого оружейника.
Все, кто не был вооружен, выбрали себе мечи. Эзельгер же воевал с застежками нагрудника, пытаясь закрепить панцирь на одежде.
- Да что же за напасть такая! - наконец всплеснул он руками и с досадой топнул ногой, - У нас на Роорвинде совсем другие доспехи.
- Давай, я помогу, - сказала ему Юрлин и взялась за ремешки на его нагруднике.
Нок недовольно насупился, глядя, как принцесса затягивает крепления на поясе у Эзельгера, склонившись к нему головой, и как ее густые волосы рассыпаются дождем по серебристому нагруднику мнимого эльфа. Тарилор тоже не получила удовольствия от этого зрелища. Она закусила губу и отвернулась. Эзельгер же остался весьма доволен заботой прекрасной принцессы и позволил ей застегнуть все пряжки и подтянуть все ремни на своих доспехах.
- Благодарю вас, госпожа, - поклонился он, когда процедура облачения его в доспехи была закончена.
Кадо и Юн переглянулись и укоризненно покачали головами. Элиа же, пока разыгрывалась эта сцена, с интересом разглядывал здешних поселян. Он никогда прежде не встречал небогатых эльфов. Наблюдая за ними, юноша отметил, что эльфийские простолюдины столь же отличаются от людей, сколь и эльфийская знать. Лица деревенских жителей выглядели так же утонченно, и осанка была так же горда, как у эльфов из окружения принцессы Юрлин. А их простое платье из серо-зеленой и темно-синей домотканой материи по покрою было необычайно изящно, и его отделка не менее изобретательна и красива, чем бархатные и шелковые одеяния придворных. Едва Юрлин и все ее сопровождающие успели наспех подобрать себе вооружение, во двор вбежали еще два поселянина. Судя по их виду, они только что скакали верхом во весь опор. Вбежав под навес, эльфы поклонились Юрлин и взволнованно заговорили на своем языке.
- Чего они там кудахчут? - нахмурился Ронф, не знавший ни слова по-эльфийски.
- Разбойники с Нехоженой земли показались за рекой в трех милях от деревни, - объяснил Варион, - Эти эльфы ждали их появления, сидя на дереве возле берега, чтобы предупредить всех.
- Так бы и сказали, - проворчал Ронф и взмахнул мечом, очертив в воздухе круг его острием, - Ну что, выступаем?
Изгиб реки уводил от деревни в сторону. Ее берега были обрывистыми, в их глинистую почву крепко вгрызались корнями длинноствольные сосны. Холодные воды бежали медленно, готовясь вот-вот замерзнуть в зимнюю стужу. Она еще не пришла в Дальноземье, но уже грозила заморозками и порывами холодного ветра.
- А у нас хорошая позиция, - заметил Варион, обращаясь в основном к Юрлин и Эзельгеру с Евгленом, в которых он признал умелых воинов.
Отряд остановился у речного мелководья. Крыши деревни скрылись за обрывом, поросшим сосняком. Берег с дальноземской стороны полого спускался к воде, а по ту сторону границы был ровным, как расстеленная скатерть. За рекой тянулась голая степь, поросшая сухой травой, серебрившейся в инее. Вся она хорошо просматривалась, и в том месте, где земля сходилась с небом, виднелось странное серое облачко. Оно все приближалось, и вместе с ним приближался неясный, постоянно растущий гул.
- Много их, - заметил Танарион, приложив руку козырьком ко лбу.
- Много? - нервно вибрирующим голосом повторил Юн и задрожал всем телом, - Ох, что-то я замерз. Все потому, что у меня спина не прикрыта и шлем без бармицы.
Элиа и Кадо посмотрели на перепуганного Колдуна и не смогли сдержать смех. Его шлем не только не был снабжен бармицей, но был к тому же велик и постоянно съезжал Юну на нос. Вид у Великого Колдуна был комичный и жалкий.
- Вообще-то мы не имеем права подвергать опасности жизнь его светлости Великого Колдуна Востока, - ядовито ухмыльнувшись, проговорил Эзельгер, кланяясь принцессе Юрлин, - Не будет ли целесообразней, госпожа, если чародей будет прикрывать нас с тыла?
- Пусть Элиа и Кадо тоже останутся в резерве, - добавила Тарилор, которая все это время не без тревоги поглядывала на своих юных друзей.
- Но ведь их много, - возразил Элиа, - Не лучше ли нам быть здесь, с вами?
- Ты права, - Юрлин согласилась с Тарилор, - Элиа Рассказчик выполняет поручение царицы чародеев. От него зависит мир и спокойствие в Дивном Крае. Ему следует себя беречь. Он и его друг не могут биться.
- Я о них позабочусь, - заявил заметно приободрившийся Колдун и заграбастал обоих своих друзей в охапку.
- Гоблин тоже посол царицы, - заметил Нок, - Да и не хорошо это - драться со своими.
- В лесу Забвения ты так не говорил, - проворчал Ронф, угрюмо опустил голову и отошел в сторону, - Ладно. Когда тебя убьют, я займу твое место, гном.
- Надеюсь, меня не прогонят в сосенки, - заметил Эзельгер, жестом подозвав Евглена поближе к себе, - И воин тоже останется. Люди очень обидчивы, если их не приглашают поучаствовать в драке.
Поскольку Эзельгера эльфы принимали за своего, оспаривать его слова никто не стал. Элиа же вместе с Кадо, Юном и крайне недовольным Ронфом вынужден был покинуть место будущего сражения. Они заняли наблюдательный пункт неподалеку - на пригорке, среди сосен. Юн мгновенно отыскал удобный холмик, заросший орешником, с которого можно было видеть берег, оставаясь невидимыми. Сверху была видна и приграничная степь Нехоженой земли. Широкая, скованная заморозком равнина, казалась серой и угрюмой в пасмурном свете зимнего дня. По ней нестройным, но быстрым шагом приближалась шумная, ватага, состоявшая из людей и высоких мускулистых существ, отталкивающего вида. Все были пестро одеты и вооружены до зубов самым разнообразным оружием от кривых армаисских сабель, до боевых топоров. Они переругивались на ходу, грубо пинали и толкали друг друга и напоминали не отряд, а скорее стаю голодных и злых бродячих собак.
- Опять черные гоблины! - тихо, но свирепо рявкнул Ронф и потянулся к ножнам меча.
- Тихо, принц, не рвите сердце. Нам велено быть в резерве, - насмешливо успокоил его Кадо.
- Ну да, конечно, - презрительно скривился гоблин, - Великая эльфийская военачальница! Бойцов и так кот наплакал, а она половину народу услала в лес.
- Принцесса мудро поступает, сберегая самых достойных, - заметил Великий Колдун и бережно стряхнул снежинку с рукава своей мантии.
Элиа не принимал участия в этом тихом разговоре. Он не сводил глаз с реки. Внизу бойцы под предводительством Юрлин выстроились вдоль берега в две линии. Эльфийский дозор Танариона составлял задний ряд. С ними была и Тарилор. Эльфы сняли с плеча луки, готовясь стрелять по врагам. Впереди стрелков стояли с мечами наготове Варион, Эзельгер, Нок, Евглен и сама принцесса Юрлин. Напряженные взгляды всех были обращены к противоположному берегу. Толпа на той стороне реки приближалась, громко перебраниваясь и бряцая оружием. Элиа из своего лесного укрытия уже мог разглядеть врагов во всех подробностях. Он много слышал о нуртах, кочевниках Нехоженых земель. О них рассказывали, как о бездушных чудовищах, говорили, что они наполовину люди, а на другую половину степные волки. Нурты были одеты в пестрые черно-коричнево-серые лохмотья. Головы их были обмотаны подобиями тюрбанов, а лица наполовину закрыты шарфами. Элиа смотрел на них, и ему казалось, что между тюрбанами и намотанными на подбородок шарфами сверкают желтые волчьи глаза. Черные гоблины, неведомо как оказавшиеся в компании кочевников, были все как на подбор облачены в засаленные куртки из черной кожи, покрытые металлическими пластинками. Их грубые физиономии пестрели устрашающими татуировками и боевой раскраской из грязи.
- Ну и хари, - с отвращением промолвил Кадо.
- Очень правильно, что нас послали в лес, - совершенно невпопад, но с большим облегчением заметил Восточный Колдун.
Ронф ничего не сказал, но запыхтел почти также грозно как Нок. Сам гном на берегу нетерпеливо мялся с ноги на ногу, горя желанием вступить в бой. Эзельгеру пришлось даже придержать его за шиворот. Сам мнимый эльф выглядел спокойным. Обе его армаисские сабли все еще висели за спиной на ремнях. Отряд кочевников и гоблинов подошел к реке и вышел на берег у мелководья, собираясь перейти реку вброд. Они увидели поджидающий их на стороне Дальноземья эльфийский отряд и все, как один, замерли, точно вкопанные. Тяжелая тишина опустилась на реку. Слышно было, как заскрипели тетивы на луках дозорных Танариона, как журчит вода, разделяющая два отряда. Нурты и гоблины-таноанцы превышали отряд принцессы Юрлин по численности как минимум вдвое. Какое-то время они молча взирали на замерших на том берегу воинов Дальноземья, потом опомнились. Нежданное препятствие, возникшее на пути, привело разбойников в ярость. Из их глоток вырвался хриплый злобный рык, и они все, потрясая оружием и толкаясь, кинулись в воду. Воины Юрлин в первом ряду крепче сжали в руках оружие и стали локтем к локтю.
- Пошло дело, - проговорил Варион, стоявший подле Эзельгера, и облизнул губы от волнения.
- Сейчас я им устрою купание! - прорычал Нок, сквозь стиснутые зубы, - Эх, жаль нет моего боевого топорика.
Река в этом месте была словно специально предназначена для пешей переправы. Она была широка, но глубина воды была совсем маленькой. Вода доходила разбойникам лишь до колен. Поднимая холодные брызги, нурты и таноанцы бежали к дальноземскому берегу, будто стадо диких коней.
- Целиться точнее, - приказал за спинами первого ряда Танарион, беря из колчана первую стрелу.
- Куртки у гоблинов плохо зашнурованы. Живот - уязвимое место, - добавила Тарилор.
Задний ряд дальноземского отряда ощетинился наконечниками стрел. Лучники спустили тетивы, и в воздухе зашелестели серо-белые перья. Евглен замер от восторга, видя, что не только Тарилор, но все до единого воины Танариона попали в цель. Застигнутые меткими выстрелами эльфов на середине реки, разбойники было заметались из стороны в сторону. Почти треть из них попадала в воду под ноги своим соратникам, издавая хриплые предсмертные вопли. Остальные же обозлились еще больше и с удвоенной прытью ринулись вперед.
- Все-таки придется драться, - пожав плечами, промолвил Варион.
- Чего ж так медленно бегут-то! - с досадой сказал Нок, нетерпеливо вертя в руке меч.
Юрлин окинула взглядом своих бойцов.
- Мы не можем пропустить их на нашу землю, - сказала она, - Даже если Агалад с подкреплением запоздает. Тарилор, ты лучшая лучница в Дивном Крае. Прикрой нас с фланга. Остальные к оружию.
- Достать мечи, - приказал своим эльфам Танарион.
Гоблины и нурты приближались. Весь отряд сделал шаг к воде и застыл в ожидании. Опять повисла тишина, нарушаемая лишь злобным воем гоблинов, бегущих по воде. Солнце совсем исчезло с неба, скрывшись за тяжелыми облаками, низко стелившимися к земле. Внезапно прозвучал раскат грома, и из сизых туч посыпался мелкий и колючий дождь. Студеные капли застучали по поверхности доспехов, точно по донышкам пустых кастрюль. Эзельгер вытер лицо ладонью в перчатке и усмехнулся.
- Ну вот. Хоть с погодой повезло, - невозмутимо промолвил он, потянул за рукоятки своих сабель и вынул их из ножен.
В тот же миг разбойники выскочили из воды на берег, и началась сеча. Нурты пронзительно завизжали, бросившись вперед. Строй эльфов рассыпался. Они смешались с нападающими. Зазвенели клинки. Некоторые кочевники пытались также вести обстрел из луков, но Тарилор, отступившая на небольшой бугорок слева от места сражения, сняла меткими выстрелами всех вражеских лучников. Нурты бросились к эльфийке, размахивая мечами. Выпустив целую тучу стрел, Тарилор поразила всех степняков до единого, даже не сойдя при этом с места. Гоблины, жутко завывая, врезались в ряды защитников Дальноземья. Холодный дождь окутал реку пеленой. Он в миг промочил песок на берегу, превратив его в грязь. Под ногами разбойников грязь в мгновение ока сделалась месивом. Вскоре сражающимся пришлось почти барахтаться в этой серой холодной жиже. Варион и Евглен бок о бок кинулись в самую гущу сражения. Элиа едва мог разглядеть их среди мелькания черных курток и оскаленных клыкастых морд. Зато он хорошо видел Эзельгера. Тот вертелся юлой, отбивая атаки четырех гоблинов сразу. Две его острые сабли сверкали молниями. Нок, не желая отстать от друга, яростно рявкнул и прыгнул прямо на самого высокого из таноанцев. Он сбил гоблина с ног, они оба упали в реку и скрылись в холодной воде с головой. Кадо рядом с Элиа тихо вскрикнул. Юн скрывавшийся за спинами товарищей, так поспешно кинулся посмотреть на падение гнома, что сам едва не упал и не опрокинул Элиа и Кадо на землю.
- Нок! - с тревогой обернувшись к реке, крикнула Юрлин.
На нее со всех сторон наседали нурты. Крыло Лебедя, меч принцессы, поразил нескольких врагов, остальных подстрелила Тарилор. Она замерла на пригорке, в испуге глядя на реку. Эзельгер принялся рубить гоблинов налево и направо, пытаясь пробиться к воде, чтобы помочь гному. Внезапно холодная серая вода забурлила, по ней пошли круги, и на поверхность всплыл таноанский гоблин. Он раскинулся на воде лицом вверх, из его широкой груди торчал меч. Потом раздался яростный всплеск, и рядом с гоблином, рыча и отплевываясь, вынырнул Нок.
- Меч-то отдай, громила! - сердито рявкнул он и выдернул из тела гоблина свое оружие.
Его друзьям оставалось только вздохнуть с облегчением. Юн даже обрадовано рассмеялся.
- Ай да толстый! - покачав головой, молвил Ронф, даже не пытаясь скрыть своего восхищения храбростью гнома.
Опомнившись от испуга, вызванного падением Нока, Тарилор потянулась к колчану со стрелами. От ее метких выстрелов число разбойников таяло на глазах. Видя, что врагов становится все меньше, Танарион и его эльфы с новыми силами кинулись в бой. Неся потери, разбойники, наконец, дрогнули. Нурты были уже перебиты, а таноанцы стали отступать к воде.
- Гоните их обратно в реку! - крикнула Юрлин, и тут в воздухе засвистели стрелы. Длинные эльфийские стрелы летели с холма, скрывавшего деревню. Элиа, Кадо и Юн с Ронфом обернулись. На вершине холма среди сосен отчетливо виднелись силуэты множества длинноволосых всадников в серебристых кольчугах и зеленых плащах. Они целились из луков в черных гоблинов. Во главе всадников был Агалад, восседавший на своей сильной белой лошади. Среди бойцов Юрлин пронесся радостный крик. Их мечи взметнулись вверх и с двойной яростью обрушились на головы врагов. Увидев, что прибыло подкрепление, разбойники сразу растеряли свою былую свирепость. Последние остатки храбрости покинули гоблинов, и они кинулись в воду, стремясь достичь другого берега. Таноанцы бежали прочь, не заботясь о телах своих погибших и о брошенном оружии. Вскоре жалкая кучка уцелевших уже мчалась по другой стороне реки, отряхиваясь от воды, точно стайка побитых собак. Не прошло и нескольких мгновений, как разбойники скрылись из вида.
- Хорошо бегут, - довольно крякнул Нок, - Не то что в первый раз.
Он зачерпнул ладонью воду из реки и выплеснул на запачканное грязью лицо.
- А я уже почти испугался, - усмехнулся Варион.
Его одежда и доспехи были заляпаны грязью, пышные длинные волосы висели, точно спутанная пакля. Эльф посмотрел на свое отражение в реке и с досадой хлопнул ладонью по воде.
- Как же я замерз, - сказал Евглен, ежась от холода.
- А я ранен, - с досадой промолвил Эзельгер, глядя на свою правую ладонь, на которой кровоточила царапина.
Тарилор сделала было шаг к нему, но Юрлин опередила ее.
- Давай перевяжу, - сказала она, потянувшись к кожаной сумочке на поясе, в которой лежали скляночки с мазями и бинт для перевязки.
Тарилор тут же отступила назад и занялась осмотром своего лука, в то время, как Юрлин перебинтовывала Эзельгеру порез на руке.
Воины Агалада, помощь которых была уже не нужна, остались в сосновом леске на холме. Сам принц спешился и спустился вниз на берег. Он заботливо осмотрел одежду и доспехи Юрлин, проверяя, не ранена ли сестра, и накинул ей на плечи свой плащ, сухой и теплый.
- Вижу, вы обошлись и без нашей помощи, - заметил Агалад, и, окинув взглядом победителей, с уважением поклонился всем сразу.
На холме затрещали кусты орешника, и сверху почти скатился Ронф. За ним также быстро с холма сбежали Элиа и Кадо. Восточный Колдун приковылял последним, придерживая полы своей мантии и брезгливо разглядывая грязь под ногами.
- Вы бы справились гораздо быстрее, если бы с вами был я! - громко объявил Ронф, - Таноанцы - тупые верзилы. То ли дело пангорцы!
- Ну и страху же я натерпелся! - честно признался Кадо.
- Я и тоже, - улыбнулся Элиа.
- А я з-замерз, - сообщил Колдун.
- Дождь все усиливается, - сказал Танарион, - пора ехать.
Юрлин приказала привести лошадей, и все приготовились уезжать. Дождь лил, становясь все холоднее. Тучи быстро бежали по небу с севера на юг.
- Сейчас бы горячую ванну, - мечтательно проговорил грязный и мокрый Варион, кутаясь в плащ.
- И кружку эля, - добавил Нок, замерзшими руками воюя с уздечкой своего пони.
- Почему же только кружку? Целую бочку! - рассмеялся Варион и хлопнул Нока по плечу.
- Кажись, эльфы его полюбили, - хмыкнул Ронф, обращаясь к Евглену, - А он-то все переживал! Ой, да ты ранен?
Из плеча молодого человека торчало древко стрелы. Только сейчас заметив его, Евглен что есть силы дернул и вынул стрелу.
- Она застряла в наплечнике, - сказал молодой воин, - Сам я не задет, - он повертел стрелу в руке и удивленно оглянулся на Эзельгера, - Смотри-ка, господин эльф! Знакомая стрела, верно?
Евглен передал стрелу вестнику гроссмейстера, и Эзельгер внимательно рассмотрел древко и оперение. Они были точно такими же, как у тех стрел, которыми пользовались эльфы-разбойники в Западных землях.
- Откуда она здесь? - с недоумением проговорил Эзельгер.
Колдун и Нок тоже с недоумевающе переглянулись.
- Может, в тепле все ваши непонятки обкумекаем? - предложил Ронф, зубы которого выстукивали дробь.
- Едем, - согласилась Юрлин, вскакивая в седло, - В Рагелере, друзья, вас ждет самый почетный прием.
Заметно оживившись от ее слов, все поспешно стали усаживаться на лошадей. Эзельгер уже хотел убрать стрелу за пазуху, но Элиа вдруг подошел к нему, протянул руку и дотронулся до древка. Движения Элиа были такими, словно его вела непреодолимая сила. Эзельгер посмотрел на юношу и увидел, что его глаза темнеют, словно гаснущее вечернее небо.
- Зло, - глухо проговорил Элиа и покачнулся, потом повернулся и побрел к своей лошади, будто забыв о том, что произошло. 



МЕЧ В КАМНЕ 


Солнце исчезло за горами. Сиреневые зимние сумерки стекали ручейками с пологих склонов и скапливались в чаше долины. Лед на озере почти окреп, превратившись в полупрозрачную сероватую корку. По берегам стелился туман. Он подбирался к острову, бежал по саду между деревьями и заглядывал в дом через окна. Чтобы осветить Зеленую гостиную, Ворчун зажег все свечи в бронзовых светильниках на полу и в канделябрах на каминной полке. Теплое желтое сияние разлилось по комнате. Три чародейки, сидевшие у стола, отвлеклись от чтения. Весь день они провели над изучением колдовских книг и свитков. Их глаза за последние полчаса успели привыкнуть к сумеркам, и свет, зажженный медведем, показался слишком ярким.
- Спина совсем затекла, - недовольно морщась, сказала Арника и проводила вышедшего Ворчуна неприязненным взглядом, - Весь день листаем книги, не переставая. Как в Аструме перед экзаменами! А ведь сегодня праздник.
- Да, сегодня большой день для Великого Колдовства, - согласилась Адиари и отложила толстый том под названием "Трактат об охранном волшебстве и магической защите", - Жаль, что мы не смогли провести обряд именно в День Зимнего Солнца. Это придало бы особенную силу новым защитным чарам.
- А мне бы придал силу ужин, - капризно заметила Арника вполголоса.
- Ты права, - улыбнулась Адиари, - Хватит на сегодня. Пойдемте в трапезную. Древуны сегодня расстарались на славу. В честь праздника нас ждут особые кушанья.
- Какая прелесть! - саркастически усмехнулась Западная Колдунья, брезгливо скривившись при упоминании о древунах.
Чародейки встали из-за стола и направились в трапезную. Итэри прихватила с собой увесистый труд в потертой бархатной обложке.
- Я еще полистаю перед сном, - с улыбкой объяснила она.
- Трудолюбивая ты наша, - промычала Арника себе под нос.
Северная Колдунья не расслышала ее слов. Она быстрыми шагами вошла в трапезную и устремилась к накрытому столу. Стараниями древунов все уже было готово к ужину. На белоснежной скатерти были красиво расставлены серебряные блюда с яствами, блестели столовые приборы, мерцали длинные витые свечи из желтого воска. Посреди стола в бело-голубой фарфоровой вазе благоухал букет из множества бледно-розовых и белых роз. Именно к нему так поспешно подошла Итэри и восхищенно замерла рядом.
- Какие прекрасные цветы! - выдохнула она, не сводя глаз с букета, - Они тоже из зимних садов наместника Энадо?
- Увы, - Южная Колдунья покачала головой и улыбнулась, - Это лишь иллюзия. Цветы источают аромат, радуют глаз и не колются шипами.
Она провела рукой по головкам роз, и цветы расплывчато закачались под ее пальцами, словно сгустки облачного тумана.
- Обожаю розы. Поэтому зимой всегда наколдовываю букет-другой почти в каждой комнате, - добавила Адиари.
- Цветочки она наколдовывает! Лучше бы приструнила своих слуг!
Вернувшись в свою комнату, Западная Колдунья обнаружила, что камин снова не горит. Древуны, недолюбливавшие огонь, словно чувствовали плохое отношение к ним Арники и не слишком старались поддерживать пламя у нее в покоях. Поворошив кочергой почти потухшие угли, молодая чародейка в сердцах отбросила ее и щелкнула пальцами.
- Un"a, daia, troia - orinoio! Раз, два, три - гори!
С ее ладони посыпались искры, и в камине вспыхнул огонь. Раздраженно вздохнув, Арника отряхнула руки и быстро прошагала через комнату к кровати. Резким движением отдернув кисейные занавески, она с сердитым видом уселась на пышное покрывало.
- В следующий раз буду топить камин этими чурками березовыми! - прорычала Западная Колдунья сквозь зубы, - То-то Южная Колдунья обрадуется!
Она втянула ноги на кровать и уперлась подбородком в колени, угрюмо глядя на покрывало. Уже почти стемнело, и комната освещалась только огнем, плясавшим в камине. Он разгорался все сильнее, волны приятного тепла уже прокатывались по спальне Западной Колдуньи, и она вначале не заметила, как с одной такой волной мимо нее пронесся неясный шепоток:
- Арника! Арника!
Еле слышный зов стих, но потом повторился снова и снова, становясь все более манящим и настойчивым.
- Арника! Арника!
Услышав этот таинственный чарующий голос, Западная Колдунья подняла голову и обвела комнату взглядом, как бы ища того, кто называл ее по имени. Взгляд ее остановился на шкатулке, оправленной в серебряную филигрань. Она стояла рядом с кроватью на туалетном столике, и ее крышка была заманчиво приоткрыта.
- Ух, ты! Что же на этот раз? - Арника обрадовано вскочила и подбежала к шкатулке.
В темноте под крышкой ее пальцы нащупали хрупкий предмет, холодный и гладкий, но мягкий, словно шелк. Арника потянула его на себя и извлекла на свет цветок. Вздох восхищения замер у нее на губах. То была роза винно-красного цвета, прекрасней которой чародейка раньше не видела. Была она свежей и пышной, точно расцвела солнечной весной и вся светилась, озаренная огнем камина, будто пламя было у нее внутри. Лепестки розы распространяли вокруг сладкий обволакивающий аромат, а стебель ее был усыпан острыми шипами.
Дорога до замка Рагелер показалась озябшим и промокшим победителям необыкновенно длинной. Погода портилась с каждой милей пути. Поднялся сильный ветер, нещадно трепавший верхушки деревьев и выжимавший слезы из глаз. Но стоило Юрлин, ее эльфийскому отряду и путникам с севера выехать из леса, как ветер стих, а впереди на вершине высокого обрывистого холма показался замок. Он четко вырисовывался на фоне серого зимнего неба и казался нездешним и чуждым, так непохож он был на обычные для эльфов строения. Словно сложенные руками великанов, вставали могучие стены из серых камней, изъеденных временем и покрытых седым мхом. К самым облакам поднимались огромные прямоугольные башни с окнами-бойницами. Замок по своему виду гораздо больше подходил для обитания людей, привыкших вести войны, чем для жизни миролюбивых, погруженных в свой внутренний мир эльфов. Все, кто впервые видел эту серую громаду, придержали коней и замерли, потрясенные. Принцесса эльфов и ее сородичи взирали на Рагелер с обычным для эльфов невозмутимым спокойствием.
- Этим стенам не одна тысяча лет, - объяснил гостям Дальноземья Варион, - По легенде замок построил сам Аэль-Гинваед - прародитель эльфов, до того, как его корабль отбыл на восток и растворился в свете восходящего солнца.
- Ну, конечно, - проворчал Ронф, лязгая зубами от холода, - Я тут околеваю, а у эльфов, как всегда, наготове слащавая сказочка.
- Не кисни, ваше высочество, - усмехнулся Кадо, - В замке нам дадут отогреться.
- Главное, чтобы поесть дали, - тут же вставил Восточный Колдун.
Вблизи размеры королевского замка также потрясали, как и издали. В ворота Рагелера могла бы свободно въехать небольшая армия, так широк был проем и огромны створки. Чтобы попасть во внутренний двор, нужно было миновать первую линию укреплений, переехать по изогнутому каменному мосту внутренний ров, защищавший вторую стену. Кованая решетка внутренних ворот была поднята для приема Юрлин и ее спутников, и, следуя за принцессой, остальные въехали под полукруглую арку в каменной кладке.
Прощальные лучи солнца, проглянувшего между тучами, лежали на стенах замка, окружавших квадрат двора. По углам этого квадрата возвышались башни с островерхими крышами, проемы между окнами покрывала потрескавшаяся от времени каменная резьба. Статуи грифонов, поддерживали узкую лестницу. Она круто уходила вверх на галерею, опоясывавшую второй этаж.
- Отпущу эльфов, - сказал Агалад сестре, повернул коня и скрылся в проеме другой полукруглой арки, которая вела во внутренние переходы Рагелера.
Эльфы ускакали вслед за Агаладом. Гости с севера спешились во дворе. Подоспевшие конюхи увели лошадей.
- Я бы хотела отвести в конюшню Орландо и проследить, чтобы его разместили с удобствами, - погладив по шее единорога, сказала Тарилор.
- Ступай туда, сверни налево и не заблудишься, - Юрлин указала на арку в стене, через которую удалился Агалад.
Из покоев замка на галерею второго этажа выходило множество стеклянных дверей с яркими красно-синими витражами. Витражами были украшены и узкие окна на третьем этаже.
- С вашего позволения, принцесса, я пойду проведаю прабабушку, - глядя на одно из таких окон, сказал Варион.
- Она, наверное, опять спит, - улыбнулась Юрлин, - Лучше умойся сначала.
- Верно, - вздохнул Варион, оглядев свою покрытую грязью мокрую одежду; к вечеру заметно похолодало, и эльф зябко повел плечами, - Солнце на лето, зима на мороз.
Стоило Вариону так сказать, как вдруг пошел снег. Первые белые звездочки несмело опускались на землю, медленно кружась в чистом вечернем воздухе.
- Да, вот и зима, - радостно улыбнулась Юрлин, подняв лицо к небу, и объяснила гостям, - В Дальноземье всегда так - ждать зимы приходится долго, но стоит выпасть снегу, и он уже не растает до весны, - она сделала рукой приглашающий жест, - Прошу всех наверх по лестнице. Варион, раз уж ты собрался к прабабушке, найди заодно сенешаля. Пусть он позаботится о горячей бане для гостей. И пусть приготовят покои, чтобы было где обогреться и переодеться в чистое платье.
Рыжая эльфийка увела своего единорога, а остальные гости, обрадовавшись мысли о тепле и ужине, стали гурьбой подниматься по лестнице на галерею. Только Орн задержался внизу. Некий странный предмет во дворе привлек его внимание. Недалеко от ворот, почти скрытый тенью стены, возвышался большой прямоугольный камень. Из его твердой поверхности торчал меч. Острие его клинка скрывалось в камне на целую треть, словно меч рос оттуда подобно древесному побегу. Удивленный этим зрелищем Орн подошел ближе и остановился возле камня. Меч был старинной гномовской работы. Рукоять покрывали руны, сулящие победу в бою. Лезвие было выковано из особого гибкого сплава зеленоватого цвета, секрет которого знали лишь гномы-оружейники былых столетий. На поверхности клинка были выбиты черненые узоры из листьев несуществующих растений. В них искусным образом вплетались буквы надписи на языке Старых Волшебников.
- Это имя меча. Maroin - Принадлежащий воину, - когда Юрлин увидела, что привлекло внимание гостя, ее лицо омрачилось печалью; она спустилась с лестницы и вернулась во двор, - То был меч короля. Однажды мой отец Эринард, король Дальноземья, уехал прогуляться по лесу и исчез. Его искали весь день и всю ночь и нашли под утро в самой чаще. На поляне у ручья он лежал без памяти, почти как мертвый. Но не мертв он был, а заколдован, и ничто не могло снять с него чары. В ту же ночь во дворе замка появился камень, в который врос Мароин, меч короля. И как не могли мы добудиться моего отца, так никто не смог достать его меч из камня. Лишь когда меч освободится, исчезнет колдовство, и эльфы Дальноземья обретут потерянного короля.
Принцесса замолчала и из-за плеча Орна грустно смотрела на камень. Посмотрел на него и демон. Выщербленная серая поверхность носила следы многочисленных попыток освободить меч с помощью молота и других подручных средств. Здесь и там виднелись неглубокие сколы и трещины, но в целом мощная глыба осталась неповрежденной. Верхнюю грань камня опоясывала надпись, так же сделанная Старыми рунами. Водя по ней пальцем, Орн прочел вслух:
- Когда ляжет не тающий снег, когда прольется нечистая кровь, когда взойдет Черное Солнце, когда развеются вековые чары...
Надпись была вырезана очень давно. Текст наполовину стерся под воздействием жары, холода, ветра и обрывался в конце. Он показался Орну знакомым.
- Что это? - спросил демон, почувствовав неприятный холодок внутри.
- Заклятье, - грустно покачала головой Юрлин, - Колдовство падет, когда все перечисленные в нем условия будут соблюдены. Но что означают эти странные слова, и когда они исполнятся...
Юрлин не договорила и только горше поникла головой. Эльфы стараются не проявлять свои чувства слишком явно, особенно в присутствии посторонних. Поэтому принцесса быстро взяла себя в руки, ее лицо прояснилось и снова стало спокойным.
- У тебя ранка на руке открылась, господин Эзельгер, - заметила она, проследив взглядом за ладонью демона, все еще ощупывавшего выпуклости от букв на камне, - Надо заново перевязать.
Орн перевернул руку ладонью вверх. На повязке расплылось темно-красное пятнышко крови. Такое же осталось и на камне рядом с надписью. Орн поморщился.
- Вот досада. Щиплет!
В тот же самый миг последний луч солнца прорвался сквозь снеговые тучи и заглянул в окно на третьем этаже замка. Дремавшая в мягком кресле эльфийка в синем бархатном одеянии, открыла глаза и сощурилась от яркого света. Окинув взглядом комнату, она вздрогнула. Неподвижно лежавший в постели под балдахином король Эринард на ее глазах пошевелил правой рукой. Сиделка вскочила на ноги и, подчиняясь непонятному внутреннему порыву, подбежала к окну. Во дворе неспешно падал редкий снег. Внизу, возле меча, застывшего в камне, эльфийка увидела принцессу Юрлин и незнакомого белокурого эльфа, волосы которого были заплетены в многочисленные косички. Эльф разглядывал свою кровоточащую ладонь и капельку крови, упавшую на камень. Сиделка снова обернулась к помосту, на котором стояла кровать. Король Эринард опять был недвижим и бледен, как прежде. Как всегда.
Зима в Дальноземье, начавшаяся так неожиданно, сразу же вступила в свои права. Снегопад продолжался весь вечер, ночью усилился и перерос в метель. Тучи сплошной пеленой закрыли небо, пряча звезды, и землю покрыл непроглядный мрак. Ветер завывал в каминных трубах, заставлял вздрагивать стекла в витражных дверях и окнах, забранных узорчатыми решетками. Путники с севера не заметили ночного ненастья. После бурных событий Дня Зимнего солнца они крепко спали в самых лучших покоях замка, предназначенных для дорогих гостей. То был сладкий сон без сновидений у всех без исключения. Элиа поначалу тоже мирно спал в своей кровати в комнате, которую делил с Ронфом и Кадо. Сон окружал его, как колышущийся туман, скрывающий речную воду. Но постепенно туман стал рассеиваться, и из его пелены выступили очертания высокой башни. Ее основание бросало огромную тень на землю, а верхушка скрывалась в облаках. Элиа стоял у самого подножия башни, подняв голову. Вверх убегала витая лестница с бесчисленным множеством ступенек. Они так и звали подняться по ним. То был недобрый, тревожащий зов, но противостоять ему не было сил, и Элиа шагнул на лестницу. Зеленый колдовской камень в груди у Элиа болезненно дрогнул. Все вокруг снова заволокло туманом. Элиа все продолжал подниматься, с каждым шагом ощущая леденящий холод. На последней ступеньке туман развеялся. Наверху показалась круглая смотровая площадка, а на ней фигура в длинном черном одеянии, отороченном волчьим мехом, стоявшая к Элиа спиной. Стоило юноше сделать шаг вперед, фигура медленно обернулась и взорвалась ему в лицо непроглядной чернотой.
Элиа проснулся от собственного крика, отдавшегося эхом от сводчатого потолка. Он открыл глаза и увидел в темноте лица Кадо и Ронфа, подбежавших к его кровати.
- Опять накатило? - прошипел гоблин, протирая заспанные глаза.
- Ты увидел что-то страшное? - обеспокоено спросил Кадо, склоняясь над Элиа.
Элиа было тяжело дышать, его била дрожь. Но вспомнить сон он не мог, как ни силился.
- Я не знаю, - растерянно признался он.
- Что тут у вас среди ночи?
Входная дверь заскрипела, и из соседней комнаты появился сердитый и сонный Восточный Колдун со свечой в руке, в длинной ночнушке и бархатном серебристо-сером халате.
- Это тебе эльфы выдали мундирчик? - захихикал Ронф, увидев халат, напоминавший цветом эльфийские плащи.
Колдун досадливо поморщился и хотел осадить гоблина строгим и резким ответом, но вдруг изменился в лице и выронил свечу. Потом пошатнулся и поспешно опустился на ближайший стул. Взгляд его вдруг сделался отсутствующим.
- А с тобой что? - удивился Кадо, но Колдун словно не услышал его вопроса.
- Болит, болит, - беспомощным детским голосом проговорил он, держась рукой за грудь в том месте, где находилось сердце.
Буквы расплывались на желтоватом пергаменте старых страниц. Одна за другой они меняли размер, становясь то больше, то меньше, потом затанцевали. Затем вихрь подхватил их, закружил, и они исчезли. Когда первый луч солнца заглянул в окно Зеленой гостиной, Южная Колдунья спала, уронив голову на страницы раскрытой волшебной книги. Ее льняные волосы волнами рассыпались по скатерти. Она с трудом открыла глаза и не сразу поняла, в чем дело, когда Орешник, один из древунов, потряс ее за плечо, чтобы разбудить. Древун впопыхах приковылял в гостиную, где Колдунья засиделась допоздна в поисках защитных заклинаний. Он так спешил, что сшиб по пути несколько стульев. Давно знавшая повадки древунов Адиари поняла, что случилось несчастье.
- В чем дело, Орешник? - спросила она, выпрямляясь на стуле.
- Что случилось? - в проеме открытой двери появилась Западная Колдунья; она была закутана в длинный черный халат, отороченный мехом по рукавам и вороту, сонно хмурилась и зевала в кулачок, - Этот дур... древун, так прогромыхал по коридору, что разбудил меня!
Бросив взгляд на молодую чародейку, Южная Колдунья снова повернулась к Орешнику и повторила свой вопрос на странном языке, похожем на скрип ветвей и шелест листьев. Орешник ответил на том же языке, печально раскачиваясь из стороны в сторону. Выслушав его, Адиари побледнела, резко отодвинула стул и выбежала из комнаты, почти оттолкнув Западную Колдунью. Древун поковылял за ней.
- Да в чем дело-то? - Арника с недоумением передернула плечами и уже собралась догонять древуна и Южную Колдунью.
Но потом задержалась у стола и взглянула на розовый букет в фарфоровой вазе. Сегодня он был светло-красным. Цветы-видения выглядели как живые и источали слабый аромат настоящих роз. Арника улыбнулась, глядя на них. Потом опасливо покосилась на дверь и, вынув из широкого рукава халата, поставила в вазу душистую темно-красную розу.
Косые лучи солнца пронизывали полумрак, пробиваясь сквозь неплотно задвинутые бархатные шторы на окне. Древун Орешник стоял посреди комнаты и глухо скрипел, точно старое дерево, которое вот-вот рухнет, со скорбью взирая на ужасную картину. Не разобранная постель была накрыта темно-синим бархатным покрывалом. Слева и справа от нее в высоких светильниках оплыли давно погасшие свечи. Северная Колдунья Итэри лежала поверх покрывала полностью одетая в одно из своих ярко-красных одеяний, запрокинув голову и закрыв глаза. Она не дышала и была неподвижна, как статуя, хотя свежий румянец по-прежнему играл на ее щеках. Пышные черные волосы Итэри расплелись и вились вокруг лица, устилая покрывало. Одну руку Северная Колдунья бессильно уронила на раскрытую книгу, которую взяла с собой на ночь. Пальцы другой руки сжимали круглый предмет темно-бордового цвета. Когда Адиари, вошедшая в комнату вслед за древуном, взяла Итэри за запястье, чтобы пощупать пульс, предмет выпал из руки юной чародейки и со стуком покатился по полу. Орешник, Южная Колдунья и заглянувшая в комнату Арника увидели, что это яблоко. Оно казалось спелым и необыкновенно сочным, но в том месте, где было надкушено, его мякоть была совершенно черной.
- Что это? - встревожено прошептала Южная Колдунья, увидев странный цвет фрукта.
- Подавилась яблоком? - с недоумением спросила Арника и закусила губу, пряча злорадную улыбку, - Надо же чародейке умереть так глупо!
Южная Колдунья нахмурилась, не сводя глаз с яблока, лежавшего на полу, и хотела его поднять. Но Орешник всполошился, испуганно заскрипел и корявой рукой-веткой выбил яблоко из рук Колдуньи. Подпрыгивая, оно покатилось и упало в догорающий камин.
- Итэри не умерла, - сказала Адиари, подходя к окну и хмуро глядя в сад, - Она поражена каким-то неведомым черным колдовством. Настолько сильным, что оно смогло беспрепятственно проникнуть в самое сердце страны Нумар. Но кто мог провезти его сюда?
Колдуньи оставили комнату Итэри, предоставив Северную Колдунью заботам древунов, которых загадочное несчастье ужасно опечалило. Они укрыли юную чародейку мягким покровом, раздвинули шторы на окнах, чтобы в комнату проникал свет, и принесли к ее изголовью цветы, неведомо откуда появившиеся у них среди зимы. Адиари и Арника же снова вернулись в гостиную, где опечаленный Ворчун подал им горячего чаю. Потрясенная и встревоженная Южная Колдунья не заметила появления медведя с чайным подносом. Западная Колдунья напротив с удовольствием прихлебывала из своей чашки сладкий чай и жевала булку в несколько слоев намазанную повидлом.
- Кто же знает? Сейчас настали такие неспокойные времена, - Арника пожала плечами и опустила взгляд в свою чашку; она изо всех сил пыталась скрыть хорошее настроение, от которого так и блестели глаза, - Не так давно мы видели в саду черную ворону жуткого вида. Вдруг она имеет к этому отношение?
- Черная ворона? - повторила Адиари, словно вслушиваясь в пугающее звучание этих слов.
Продолжая размышлять, она присела за стол, по-прежнему не замечая чайных приборов, и задумчиво провела рукой по головкам волшебных роз, стоявших в вазе. Розы рассеялись под ее рукой, потом опять вернулись на место. Все, кроме одной, но Адиари и этого не заметила. Арника, перестав жевать, из-под опущенных ресниц следила за ладонью Адиари. За тем, как она снова и снова возвращается, чтобы погладить цветы.
В первый день настоящей зимы над Рагелером выглянуло яркое солнце. Студеный воздух был прозрачен и чист. Все вокруг купалось в мерцании снега. Его тонкое покрывало накрыло окрестные холмы, крыши башен и зубцы крепостных стен. Сосновый лес вокруг замка оделся серебряной бахромой. Когда Элиа открыл глаза, он увидел погожее зимнее утро за окнами. От страшного ночного сна не осталось и следа. Юноша спал долго и проснулся будто заново родившимся. Его друзья уже встали, их кровати были пусты. Элиа лениво потянулся и прислушался. В замке стояла тишина, какая всегда наполняет жилища эльфов. Покой разливался повсюду, и подниматься с кровати совсем не хотелось. Думать о запутанном сложном деле, которое привело путников с севера в Дальноземье, тоже не было охоты. Элиа еще раз потянулся, встал, завернувшись в плед, и пошел по коридору. Он заглянул в первую дверь. То была комната Орна. Демон собирался идти завтракать, но видимо, задумался и задержался. Он стоял у окна, выходившего на восток, заложив руки за спину, и безотрывно глядел вдаль. Его высокая худощавая фигура четко вырисовывалась на фоне оконного проема. Элиа подошел и остановился рядом. За окном поднимались башни Рагелера, его высокие крепкие стены. Даль за ними была ясна и открыта взору до самого горизонта. Элиа увидел вдалеке морской берег. Он был залит лучами холодного зимнего солнца и едва прикрыт первым снегом. Серебристые скалы огибали побережье, мерцая на фоне безоблачного неба, точно кристаллы горного хрусталя. На их склонах не росли деревья, лишь у самого подножья сплетались ветвями кленовые рощи. Деревья и скалы террасами спускались к бухте, укрытой от ветров и непогоды. Там, среди причудливо обточенных водой и временем утесов плескалась спокойная вода. На берег будто набегали волны жидкого серебра и перекатывали на мелководье белые камушки. Издали трудно было разглядеть детали волшебного пейзажа, но Элиа, прищурившему глаза на солнце, показалось, что он видит мостки и причалы, вырезанные из белого камня. Они выглядели, как кружева из перламутра, и вели к воде. А на воде покачивались корабли. Легкие остроносые ладьи под облаками белых парусов ждали попутного ветра и рвались от пристани в море.
- Что скажешь, Элиа? - Орн догадался о присутствии юноши, не повернув головы, и продолжал вглядываться в даль, - Прекрасно, правда?
- Да, - с восхищенным вздохом согласился Элиа, - А что это там?
- Хрустальная гавань, - ответил Орн, - Это о ней поется в песне Лариэль.
- Так вот как выглядит это волшебное место! - воскликнул Элиа, любуясь сияющим берегом издали.
- Там, где эльфы - любое место волшебное, - усмехнулся Орн, - Они так не похожи на нас, демонов. И ни на кого другого. Ты надумал завтракать? Если хочешь, перед завтраком я покажу тебе еще одно волшебное место.
Все кошмары прошлой ночи были окончательно позабыты, стоило Элиа выйти на воздух. То ли оттого, что погода была прекрасная, то ли вид Хрустальной гавани подействовал так ободряюще. Орн и Элиа спустились с галереи второго этажа в главный двор и прошли под одной из многочисленных арок, служивших дверями. Синее небо над замком было безоблачно, легкий мороз пощипывал щеки. По дороге друзья встретили Ронфа, который увязался за ними, ворча и жалуясь на зловредных эльфов, которые встают с первыми лучами солнца, приветливо здороваются со всеми без разбору и не подают к столу не прожаренного мяса. Втроем они пришли на маленький круглый дворик, внутри которого был залит каток. Вместо брусчатки или каменных плит под ногами гладко блестел лед.
- Ну, как? - улыбнулся Орн и развернул плащ, который принес с собой.
В плащ оказались завернуты две пары коньков. Тонкие полозья с загнутыми носами крепились к обуви кожаными тесемками.
- Вот здорово! - обрадовался Элиа, - Я давно не катался на коньках. У меня раньше были роликовые. Гвендаль подарил.
Он было вздохнул, но Орн не дал ему снова загрустить. Он протянул Элиа коньки и быстро приладил к ногам свои. Ронф с недоверием взирал на эти приготовления.
- Ты что хочешь кататься на этих железках по скользятине? - неодобрительно сморщился он, - И Элиа заставишь? Только эльфы могут такое придумать!
- Не только, - загадочно усмехнулся Орн, ступил на лед, разогнался, взмахнул руками и закружился волчком, - Там, где я рос, были ледяные пещеры. В них мы со сверстниками детьми гоняли на коньках. У меня хорошо получалось.
- И на кой вам это было надо? - проворчал Ронф, прислонившись к холодной каменной стене, чтобы не наступать на лед.
- Думаю, что и Элиа это пригодится, - улыбнулся ворчанию гоблина Орн, - Сам не знаю почему, но мне кажется, я должен научить тебя одной вещи, Элиа. Поэтому я попросил принести еще кое-что.
Он повернулся ко входу во двор. Элиа и Ронф увидели, что за ними к катку подошла эльфийская прислужница. Высокая стройная эльфийская дева была закутана в серебристый плащ, выступала чинно, и догадаться, что это служанка, можно было с большим трудом. С собой она несла меч в ножнах. Элиа узнал Аногер. Он с удивлением принял меч из рук эльфийки и тут только заметил, что Орн принес с собой одну из своих сабель.
- Ты умеешь фехтовать, стоя на коньках? - спросил демон.
Минуту спустя Ронф сидел, скрестив ноги, на расстеленном на льду плаще и с интересом следил за своими товарищами по путешествию. Они кружили по катку на коньках, а над их головами, казалось, плясали два длинных солнечных луча. Они свистели в воздухе и, соприкасаясь, издавали звон. На льду Орн был также проворен в обращении с оружием, как и на твердой земле. По началу угнаться за ним Элиа было нелегко. На первых порах демон даже поддавался, позволяя юноше нагнать себя или почти что нанести удар. Но постепенно Элиа стал замечать, что все меньше думает о том, как бы не упасть, и что странное фехтование на коньках доставляет ему радость. Словно это был не урок боевого мастерства, а игра. Демон тоже был доволен необычным занятием. Его серебристые глаза сияли, как крупинки инея на солнце, а щеки раскраснелись.
- У тебя отлично получается, - сказал он, когда Элиа, наконец-то, смог отразить один особенно опасный выпад, - Только согни ноги чуть больше в коленях и держи меч потверже. Вот так.
Он занес саблю обеими руками над головой, и она со свистом опустилась на Элиа.
- Вот так? - с улыбкой спросил Элиа и поддел саблю своим мечом, ударив по ней снизу вверх.
Его ответный удар получился сильным, Орн не устоял на ногах. Сам Элиа тоже. Они покатились по льду, сделав круг на четвереньках. Ронф, наблюдавший за их падением, весело захохотал.
- Да, примерно так, - со смехом согласился Орн.
Друзья рассмеялись вслед за гоблином, оттолкнулись руками и ногами и сделали еще круг, прежде чем подняться на ноги.
- Ты ничего не путаешь, Энэль?
На стене, опоясывавшей круглый дворик, стояли две эльфийки. Облокотившись о высокий парапет из каменных зубцов, они следили за уроком, который давал Элиа Рассказчику Орн.
- Нет, моя госпожа. На сей раз мне ничего не приснилось. Я точно видела, что король пошевелился. И случилось это в тот момент, когда кровь этого юноши капнула на камень с пророчеством.
После завтрака в общей трапезной Элиа, Кадо и Евглен вновь отправились на залитый льдом двор вместе с Варионом и Агаладом. С ними пошла и Тарилор. Эльфы, как оказалось, устраивали в Рагелере каток для игры в хоккей. Элиа и Кадо, знакомые с этой чудесной зимней игрой, обещали научить ей молодого воина. Тарилор поднялась на стену, чтобы смотреть за игрой сверху вместе с другими эльфийками. Нок присоединился к друзьям, чтобы посмотреть на состязание двух команд, одетых в коньки и вооруженных клюшками, со стороны. Гномы довольно неуклюжи и не умеют кататься на льду. Ронф же усиленно демонстрировал свое презрение к непонятным забавам эльфов и людей, что не помешало ему увязаться следом за остальными. Все так увлеклись предстоящей игрой, что о цели визита в Дальноземье никто и не вспоминал. Орн вернулся в свою комнату, чтобы оставить там саблю, которую он брал на каток для урока фехтования. Выйдя в коридор, он свернул не в ту сторону, следуя запутанной чередой комнат, залов и переходов, и сам не заметил, как оказался в дальней части замка, не предназначенной для посещений гостей. В этих покоях было совсем тихо, еще тише, чем в гостевом крыле Рагелера. Они казались нежилыми, хотя были роскошно обставлены, а витражные окна многих комнат выходили прямо на главный двор. Блуждая по анфиладе пустынных залов, демон вдруг увидел принцессу Юрлин. Она шла ему навстречу, словно нарочно его разыскивала. Внешний облик принцессы показался Орну непривычным. Прежде он видел ее лишь в мужской одежде, предназначенной для верховой езды или сражений. Сейчас Юрлин приближалась к нему, одетая в платье из сиреневого шелка, подпоясанное тонким золотым кушаком. Свободные рукава платья, свисавшие до пояса, были подбиты лиловой парчой, а вырез спереди украшен золотым шитьем. Пышные волосы эльфийки, разделенные на прямой пробор, обрамляли ее тонкое горделивое лицо, лебединую шею и струились по блестящей ткани платья на плечи и спину. Юрлин казалась еще красивее, чем всегда, и при виде нее, демон почувствовал, как румянец приливает к щекам.
- Кажется, я заблудился здесь, госпожа, - сказал он, смущенно отводя глаза от прекрасного лица принцессы.
- Я покажу тебе дорогу, господин Эзельгер, - улыбнулась Юрлин, не заметив его замешательства, и поманила рукой, - Пойдем со мной.
Орн последовал за принцессой сквозь анфиладу небольших квадратных комнат, и вскоре с удивлением понял, что они идут не к выходу. Юрлин остановилась у двухстворчатых дверей, покрытых позолоченной резьбой.
- По дороге я хотела зайти кое-куда, - сказала она, тронув дверную ручку, - Я хочу, чтобы и ты пошел со мной.
Двери отворились, открыв взору демона затененный покой с высоким потолком, украшенным лепниной. Потолок поддерживали шестиугольные колонны из алебастра. Посредине на возвышении стояла большая кровать под темно-вишневым бархатным балдахином. Занавески балдахина были на половину задернуты, скрывая ее. Орн понял, что попал в спальню короля. Шагнув внутрь, Юрлин жестом подозвала спутника и приложила палец к губам, глазами указывая в угол комнаты. Орн проследил за направлением ее взгляда и увидел у стены кожаное кресло с высокой, словно у трона спинкой. В нем, положив руку на подлокотник, а голову на руку, спала эльфийка в синем бархатном одеянии. Ее красивое лицо выражало безмятежный покой. Между изящными дугами бровей пролегала складка, несколько лучиков морщинок виднелись и в уголках глаз, возле длинных, покойно дремлющих ресниц. Пышные волосы эльфийки, накрытые газовым покрывалом, скрепленные витым серебряным обручем, отливали лунным блеском. Только они и выдавали ее немалый возраст.
- Это Энэль, прабабушка Вариона, - прошептала Юрлин, с улыбкой глядя на спящую, - Ей не пять и не шесть тысяч лет. Она стара, как земля, на которой стоит этот замок. Но она утверждает, что видела, как король шевельнулся в своем заколдованном сне.
Юрлин подошла к возвышению, поднялась на него и отодвинула полог над кроватью. Орн увидел четкий профиль и темные волосы величавого эльфийского мужа, возлежавшего под балдахином. Он был бледен, но не казался умершим, грудь его едва заметно вздымалась под вышитым стеганым одеялом. Король Эринард беспробудно спал, вытянув руки вдоль тела. Прекрасное лицо Юрлин потемнело от печали.
- К этому зрелищу нельзя привыкнуть, - сказала она, - Поэтому я очень хочу верить словам госпожи Энэль. Она сказала мне, что король пошевелился в тот миг, когда капля твоей крови упала на камень во дворе. "Когда прольется нечистая кровь" - так гласит надпись на камне. Я не задаю тебе вопросов ни о чем, господин Эзельгер. Но я прошу тебя, если ты в силах помочь королю освободиться от заклятия - помоги.
Юрлин оторвала взгляд от лица короля и обратила его на Орна. Такие отчаяние и мольба были во взгляде принцессы, что демон разволновался пуще прежнего.
- Я с радостью сделаю для тебя все, что могу, госпожа, - ответил он, - Если ты считаешь, что моя кровь должна пролиться, чтобы освободить короля, то пусть она прольется. Идем.
Солнце по-прежнему ярко сияло, когда они вышли во двор. Мороз крепчал, но Орн его не чувствовал. Сойдя с лестницы, ведущей на галерею, он направился прямо к камню. Юрлин шла за ним быстрыми шагами. Шлейф ее сиреневого платья подметал снег во дворе, рукава разлетались на ветру, как птичьи крылья. Она тоже не ощущала зимнего холода.
- Что я должен предпринять? - остановившись возле камня, Орн с недоумением оглядел его и меч, торчавший из его поверхности.
Потом взялся за лезвие перевязанной раненой рукой, крепко обхватил его и провел сжатой ладонью снизу вверх. Не отрывая взгляда от меча, Юрлин болезненно поморщилась. Меч распорол кожу на руке демона, и его кровь потекла по выбитым на зеленоватом клинке рунам и узорам. На тускло блестящем металле тонкие ручейки казались почти черными. "И впрямь нечистая кровь", - хмуро глядя на испачканный клинок, подумал Орн. Он провел порезанной рукой до самой крестовины, украшенной переплетением рун и листьев, потом взялся за рукоять. Слушаясь его крепко сжатых пальцев, меч вдруг качнулся и легко, точно из куска масла, вышел из каменной глыбы. Юрлин тихо вскрикнула и прижала ладонь к сердцу. Будто почувствовав ее волнение, из-под арки во дворе появились эльфы, игравшие на катке в хоккей. С клюшками в руках и связанными коньками, переброшенными через плечо, они замерли у входа во двор. За их спинами появились Элиа, Кадо, Евглен, Тарилор и гоблин с гномом. Все они в немом изумлении смотрели на Орна, который стоял возле камня и держал в руке высоко поднятый меч короля. Никто не мог вымолвить ни слова. В тишине раздался стук, показавшийся оглушительным. На третьем этаже распахнулось окно, и в нем показалось бледное от волнения лицо госпожи Энэль.
- Король очнулся! Король очнулся! - срывающимся голосом закричала она.
В ту же секунду эльфы словно оттаяли. Они со стуком побросали хоккейные клюшки и со всех ног бросились во двор. Из-под других входных арок уже бежали конюхи, слуги, воины и другие обитатели Рагелера. Вокруг камня и стоящих рядом с ним Орна и Юрлин собралась толпа. Все смотрели наверх, на открытое окно третьего этажа. На галерее отворилась стеклянная дверь, и возле перил появился Хельг - высокий седовласый эльф, сенешаль Рагелера.
- Владыка Эринард, повелитель Дальноземья! - объявил он громко и торжественно, стараясь скрыть волнение.
Гулкая тишина повисла над двором. В этой тишине открылась вторая створка балконной двери. Опираясь на плечо Энэль, на галерею вышел король. Он кутался в длинную просторную накидку из соболиного меха, темные волосы в беспорядке спадали ему на плечи. Король был все еще бледен и ступал не совсем уверенно. Но взгляд его и осанка полны были горделивого величия. Эльфы, столпившиеся внизу, один за другим с почтением склонили головы. Только Агалад и Юрлин, найдя в толпе друг друга, взявшись за руки, не отрывали глаз от высокой широкоплечей фигуры на галерее. Окинув взглядом своих подданных, король Эринард спустился вниз по лестнице. Не говоря ни слова, он ступил во двор и направился к своим детям. Эльфы расступались у него на пути, низко кланяясь. Вокруг короля и принца с принцессой возникло свободное пространство, едва отделявшее их друг от друга. Юрлин первая преодолела это расстояние, шагнув вперед, и приникла лицом к груди Эринарда. Агалад выпустил из рук коньки, которые нес, держа за тесемки, и последовал примеру сестры. Король Эринард обнял обоих, словно они все еще были маленькими детьми, и еще несколько мгновений во дворе было тихо. За тем Хельг кашлянул, справляясь с волнением, и провозгласил:
- Да здравствует король!
Эльфы ответили радостными улыбками, смехом и восторженными возгласами. Все, наконец, задвигались, заговорили разом, все окружили Эринарда и его детей.
- Ваше величество, вернитесь в покои, - запричитала Энэль, - Вы можете простудиться. Принесите плед королю! Ну, хотя бы шаль.
Все рассмеялись. Варион скинул свой красивый красный плащ и протянул его Энэль, чтобы она успокоилась. Нок, привстав на цыпочки в толпе высоких эльфов, с интересом разглядывал проснувшегося государя. Элиа и Кадо изумленно переглядывались. Никогда прежде они не видели эльфов такими веселыми.
- Слишком долго не выходил я из покоев на свет, - возразил король своей сиделке, позволяя ей закутать себя в плащ Вариона поверх меховой накидки, - Наконец, настало время снова увидеть солнце.
Его голос был низким и глубоким, как звон большого колокола. Эльфы встретили его слова приветственными криками. Элиа даже показалось, что они сейчас начнут подбрасывать вверх коньки, шарфы и рукавицы. Ронф присвистнул, наблюдая эту картину, и ткнул в бок Евглена.
- Ну, пошла потеха! Все-таки стоило пуститься в путь, чтобы поглазеть на этакое диво, - сказал гоблин, - И с чего бы это ихнее величество вздумал расколдоваться?
Словно услышав в общем шуме его слова, Юрлин разомкнула отцовские объятия и повернулась в ту сторону, где стоял Орн. Окруженный эльфами, он по-прежнему сжимал в руке окровавленный королевский меч. Принцесса подошла к демону и поклонилась ему. Лица остальных эльфов снова стали серьезными. Повернувшись к Орну, они, как и Юрлин, стали ему кланяться. И Агалад, и Варион, и Энэль, и Хельг, стоявший на нижней ступеньке лестницы, все склонили головы. Подчиняясь общему порыву, поклонился демону и Евглен. Тарилор, Элиа, Кадо и Нок склонились перед ним. Даже Ронф, почувствовав непонятное волнение, помимо воли кивнул головой. Самым последним поклонился сам король Эринард. Орн смутился. Он сделал шаг навстречу королю и протянул ему меч. Эринард принял Мароин из его рук и передал подошедшему Хельгу.
- Мои дорогие подданные, мои возлюбленные дети и дорогие гости из дальних краев. Не хватит слов, чтобы выразить, как я рад видеть вас всех сегодня, - с усталой счастливой улыбкой сказал король, - Я пока еще слаб. Видно и впрямь придется вернуться в цепкие руки госпожи Энэль. Вечером я жду вас всех без исключения. Да будет пир!
Отпустив от себя детей, Эринард снова оперся о плечо Энэль и позволил ей увести себя обратно в замок. Собравшиеся проводили его аплодисментами. Во дворе по-прежнему стоял шум, так как расходясь, все продолжали обсуждать случившееся и бурно выражать свою радость.
- Невероятное событие, госпожа! - Нок поспешил к принцессе Юрлин, расталкивая тех, кто попадался на пути, - Позволь мне поздравить тебя с таким счастьем!
Тарилор подошла к демону, на ходу расстегивая сумочку на поясе.
- Давай я перевяжу тебя, Эзельгер, - не глядя ему в лицо, строгим голосом промолвила она, - А не то кровью истечешь.
- Может, хоть по такому случаю подадут к ужину мясо с кровью? - с надеждой предположил Ронф, обращаясь к Евглену.
Воин усмехнулся и пожал плечами. Элиа же вдруг вспомнил, что с самого утра нигде не видел Восточного Колдуна. Даже за завтраком в трапезной его место за столом пустовало. Оглянувшись по сторонам, Элиа заметил, что Кадо тоже нет рядом. Его верный друг тоже куда-то подевался.
Прислужница закрыла за собой дверь и оставила Кадо одного.
- Зачем звал? Чего случилось-то? - спросил Кадо и остановился на пороге комнаты, неприятно удивленный тем, что увидел.
Восточный Колдун сидел на своей кровати поверх покрывала. Лицо его было болезненно серым от бледности, а глаза блестели каким-то лихорадочным блеском.
- Дело есть, - сказал Юн, и его голос напугал Кадо еще больше, чем лицо.
Он звучал, как три отдельных голоса, слитых вместе. Этот жуткий незнакомый голос принадлежал не легкомысленному болтунишке Юну, а какому-то потустороннему существу. "Так говорят химеры из шара", - подумал Кадо.
- Ты заболел? - испугался он.
- Нет, - Юн качнул головой и похлопал по покрывалу рядом с собой, - Сядь.
Кадо присел в изножье кровати, не сводя с Колдуна испуганного взгляда.
- Неприятно говорить тебе это, но другого выхода нет, - хмуро опустив взгляд на собственные колени, проговорил Восточный Колдун, - Беда случилась в стране Нумар. Я больше не получаю поддержки от других Великих Колдунов. Еще ночью у меня закололо сердце, а сейчас я точно уверен, что наш орден близок к исчезновению. Я чувствую, что Колдовство под угрозой.
Кадо вскочил с кровати.
- Что с моей сестрой?
- Сядь, - Юн крепко взял его за руку и усадил обратно, - Я не знаю, что там произошло. Может, я сужу предвзято, но я уверен, без Арники не обошлось. Но как бы там ни было, я должен защитить Колдуний. Моя сила понадобится им.
- Ты едешь в Нумар? - спросил Кадо, - Я с тобой.
- Нет, - снова покачал головой Юн; он выглядел серьезным и взрослым, как никогда прежде, - Туда, куда я отправлюсь, ты поехать не можешь. Я поступлю так же, как Агенор много лет назад, когда хотел защитить нас в пути. Я передам собратьям по ордену свое волшебство.
- Но тогда ты уснешь, - заметил Кадо, встревоженный такими намерениями Колдуна.
- Да, придется, - вздохнул Юн, - Поэтому я за тобой и послал. Я должен сделать это прямо сейчас. Я буду защищать твою сестру, а ты позаботься об Элиа. Ему очень трудно. Без тебя он может совсем пасть духом. Обещаешь?
- Да, конечно, - с готовностью кивнул Кадо.
Непривычная решимость молодого чародея заставила его иными глазами поглядеть на старого друга, которого он знал, как беспечного и шкодливого мальчишку. Во всем облике Восточного Колдуна появилось нечто, заставлявшее Кадо повиноваться ему.
- Вот и хорошо, - услышав слова Кадо, Юн заметно успокоился, даже голос его зазвучал чуть более по-человечески, - Сейчас я прочту заклинания и усну, а ты извести остальных.
Кадо кивнул. Юн откинул покрывало с кровати и нерешительно прилег на подушки.
- И еще пообещай, пожалуйста, что вы не оставите меня здесь, - добавил он, - У эльфов хорошо, кончено, но я бы хотел, чтобы вы увезли меня с собой. И пока я не отключился, принеси мне с кухни штучек пять-шесть бутербродов с колбасой и с сыром, - он тяжко вздохнул, - А то кто знает, когда придется пожевать.
Последняя просьба Колдуна заставила Кадо рассмеяться. Эти слова опять принадлежали прежнему Юну, прожорливому и болтливому. Кадо укрыл чародея одеялом и пошел на кухню за едой для него. Он спускался по лестнице, стараясь не замечать тяжести, которая легла ему на сердце, когда он услышал слова Юна о беде, постигшей колдовской орден. Но тяжесть эта давила на грудь все сильнее. "Что же могло случиться?" - думал Кадо. 



МУДРОСТЬ ГОБЛИНОВ 


Тонкий солнечный луч перебегал от одного цветка к другому, заглядывая в окно Зеленой комнаты. Нежные лепестки отливали шелковым блеском, на них искрились капельки росы. Розы были точь-в-точь как живые. Сегодня они были ярко-красными. Лишь одна из них была пурпурной с темной каймой по краям. Южная Колдунья не придавала значения этому отличию. Она вообще не замечала какого цвета букет на столе. Прошло уже больше суток, как Колдунья Севера Итэри оказалась во власти злых чар, и все мысли Адиари были поглощены случившимся несчастьем. Она сидела у стола, забравшись с ногами в кресло и опустив взгляд в книгу, лежавшую перед ней. Тяжелый фолиант был одним из томов обширного магического сочинения. Колдунья перелистывала его страницы, переворачивая их взглядом. Остальные восемь томов той же книги лежали рядом высоченной стопкой. Западная Колдунья Арника, сидевшая на диване, с кислым выражением лица следила за тем, как шуршат книжные страницы, и время от времени зевала в кулачок. В гостиной был жарко натоплен камин. От этого и от тишины, не смотря на послеполуденное время, клонило в сон.
- Что это такое? - наконец, спросила Арника.
- Я все перепробовала - и шар, и обзорный котел, и внутреннее око, - ответила Адиари, удрученно покачав головой, - Все бесполезно. Это указывает на то, что мы имеем дело с изначальной древней магией, давно не применявшейся в мире чародеев. Я ищу упоминание о ней в "Распознавании темной магии и способах противоборства". Надеюсь, в этой достойной книге я отыщу средство обезвредить это заклятие.
- И узнаешь, кто его наложил? - спросила Западная Колдунья, изо всех сил стараясь, чтобы в ее голосе не был слышен тайный страх.
- Возможно, - Южная Колдунья оторвалась от книги, и ее взгляд потемнел, - Нумару грозит большая беда. Чары больше не охраняют волшебную страну, если в ее пределы проникло столь страшное черное колдовство.
- Может, ты преувеличиваешь? - сказала Арника и прикусила губу, чтобы скрыть злорадную усмешку.
Южная Колдунья не ответила. Она вновь склонилась над книгой, потом подняла руку и машинально провела ладонью по розам, стоявшим в вазе рядом с ней. Цветы заколыхались. Южная Колдунья вскрикнула и отдернула руку.
- Что это? - проговорила она в недоумении, поднося ладонь к глазам.
В указательном пальце торчал черный шип, похожий на штопальную иголку. Из-под него сочилась кровь. Не своя глаз со своей руки, Южная Колдунья медленно поднялась из-за стола, побледнела, как снег, и осела на пол. Ее глаза закрылись, дыхание замерло на губах. Арника, приоткрыв рот от волнения, соскользнула с дивана и на цыпочках подошла к Адиари. Та лежала неподвижно, раскинув руки, точно крылья. Волшебные розы на столе осыпались в мгновение ока. Все, кроме одной. Красные лепестки закружились в воздухе над телом Южной Колдуньи и растаяли. Арника смотрела на эту сцену, не скрывая торжества.
- Пожалуй, ты не преувеличивала, - с довольной улыбкой промолвила она, - Это и впрямь очень могущественное колдовство, - она вынула из вазы темно-красную розу и бросила ее на белое платье Южной Колдуньи, - Отдохни-ка теперь. Много читать вредно для зрения.
Негромко напевая, она вышла из Зеленой гостиной и захлопнула за собой дверь. Мурлыча песенку, Арника пошла по коридору. В доме было тихо и пусто. Дневной свет, падавший из окон, потускнел. Озеро покрылось льдом, скрывшим блеск воды. В небе над ним сгустились тучи. Они собирались над горами, становились все темнее. Когда Арника вошла в кабинет, выходящий на заднюю веранду, за его стеклянными дверями над садом нависло свинцово-сизое небо, грозящее лютым ветром и снежным бураном. Западная Колдунья бросила мимолетный взгляд в окна и внимательно оглядела кабинет Адиари. Усмехнувшись, она провела кончиками пальцев по крышке стола и сбросила на пол несколько выставленных на нем в рядок небольших стеклянных шаров. Шары один за другим разлетелись вдребезги с печальным звоном и остались лежать на ковре тусклыми осколками. Арника рассмеялась и с дурашливым видом подула на защитные амулеты, которые тревожно затрепетали на шелковых ленточках в углу комнаты при ее появлении. Потом села в резное деревянное кресло Южной Колдуньи, откинувшись на спинку, словно на троне. Густые сумерки, похожие на ночь, сгущались в комнате.
- Надо же! Я осталась совсем одна, - притворно удивилась Западная Колдунья, - И теперь все это мое. Почему бы и нет?
Она вскочила с кресла и закружилась по комнате, будто подхваченная порывом ледяного воздуха. Стекла в окнах и дверях, ведущих на веранду, задрожали, под напором дикого ветра, налетевшего на Туманный остров. Он нещадно трепал деревья в саду, рвал черепицу с крыши и кружил вихри густого снега. Клены в роще на берегу трещали и гнулись, с прибрежных скал катились камни. Глядя на буйство непогоды за окнами, Западная Колдунья захохотала. Складки ее черного платья, его широкие рукава своими движениями, казалось, поднимали бурю. Она кружилась по комнате тем быстрее, чем сильнее бушевала буря, а ветер выл тем злее, чем быстрее кружилась и громче смеялась Западная Колдунья. Внезапно одно из окон кабинета с грохотом распахнулось. Рама соскочила с петель, стекла разбились на мелкие осколки, а в комнату вместе со снегом и ветром влетела огромная черная ворона. Злобный смех замер на губах у Арники, когда она увидела птицу. Западная Колдунья остановилась, ежась от холода и испуга. Ворона метнулась вниз, ударилась об пол и обратилась в облако черного дыма. Когда дым рассеялся, ветер стих, снегопад улегся. Глядя перед собой, Арника моргнула. На полу вместо вороны сидела бледная черноволосая девушка, одетая в черное. У нее было тонкое, несколько худощавое лицо и пронзительный взгляд. И этот взгляд, обращенный на Западную Колдунью, выражал безграничное презрение.
- Ну что, извела всех, теперь бесишься от радости? - холодно спросила незнакомка, - Что за спесивая дура!
Арника была так потрясена неожиданным вторжением и возмущена дерзостью неизвестной, что не нашла слов, чтобы ответить. Она лишь во все глаза глядела на обидчицу и прерывисто дышала открытым ртом. Девушка встала с пола и скинула черный бархатный плащ, небрежно бросив его на спинку стула. Платье под плащом было таким же черным и слегка отливало в синеву, будто вороново крыло. Черным было и красивое плетеное ожерелье у нее на шее.
- Кто ты такая? - наконец пролепетала Западная Колдунья, изо всех сил стараясь принять надменный гордый вид.
Незнакомка пренебрежительно усмехнулась.
- Кто я? - она смерила Арнику ледяным взглядом с головы до ног, - Я Ульгит из замка Тор, дочь Каспиэна, Великого Западного Колдуна. А ты - самозванка.
Эти слова, наконец, привели Западную Колдунью в чувство и разозлили. На ее щеках от гнева выступили красные пятна.
- От самозванки слышу! - выкрикнула она, сжав кулаки, - Где же ты была все это время, Ульгит, дочь Каспиэна? Говорят, тебя Гвендаль заколдовал?
- Не твое дело, - отрезала Ульгит и стала напротив Западной Колдуньи, гордо запрокинув голову и скрестив руки на груди, - Про тебя еще не то говорят. Ты ведь обратилась, милая крошка, сама того не зная.
Глаза Арники гневно засверкали.
- Ты сама не знаешь, что несешь! - воскликнула юная чародейка, - Это твой папаша был подлым предателем. Переметнулся на сторону Темной госпожи и убил собственного брата.
Ульгит холодно рассмеялась. Ее глаза презрительно прищурились.
- Он хотя бы понимал, что делает, - с кривой улыбкой заметила она, - А вот ты, дорогая недоучившаяся Колдунья, славно послужила Темной госпоже и даже не помнишь об этом. Твое предательство пострашнее, чем проделки покойного батюшки. Ты выкрала для Темной госпожи колдовской камень у своей наставницы Арлы.
- Этого не может быть! - Арника закричала так, что уцелевшие оконные стекла задрожали и едва не разбились, - Ты это выдумала, полоумная ведьма!
- Разве? - Ульгит картинно изогнула брови в изумлении, - А, может, я выдумала и шкатулку, с помощью которой ты околдовала своих сестер по ордену?
Арника побледнела и отступила на шаг.
- Откуда ты знаешь про шкатулку? - пробормотала она.
- Меня прислал тот, кто ее тебе подарил, - объявила Ульгит и шагнула к ней, - Он требует от тебя повиновения.
Последняя фраза словно вновь отрезвила Западную Колдунью. Свежий румянец вновь вернулся на ее лицо, и оно приняло насмешливо-удивленное выражение.
- Ах, вот как? - проговорила чародейка и приняла такую же гордую позу, как и Ульгит, - А с чего он взял, твой хозяин, что может требовать от меня повиновения? Его подарочек пришелся мне очень кстати, но это не значит, что теперь я буду ему такой же шавкой, как ты, дочь бывшего Колдуна. Я служу лишь себе.
- Ну, тогда это ты - полоумная ведьма! - процедила Ульгит сквозь зубы, - И ты сильно пожалеешь о своем глупом упрямстве.
Она вскинула руку и быстрым движением выбросила ее вперед. Но Арника опередила ее и сделала такой же жест чуть раньше. Они обе метнулись в стороны. Слетевшие с их пальцев огненные шары столкнулись в воздухе. От их слияния в комнате возникло сизое облако. Оно окутало Арнику с головой, а, рассеявшись, приняло очертания решетчатой клетки. Западная Колдунья оказалась заключенной внутри нее. Она принялась трясти облачные прутья, пытаясь выбраться, но призрачная клетка оказалась крепче железной. Ульгит негромко, но злобно и торжествующе расхохоталась.
- Попалась, голубушка? А еще называется Колдунья! Купилась на старый трюк с антимагической клеткой. Теперь пыжься сколько угодно - колдовать ты не сможешь, пока я не разрешу.
Арника разгневанно топнула ногой.
- Мерзавка! - вскрикнула она, потом села на пол внутри клетки и заплакала.
Довольно мурлыча под нос, Ульгит повернулась к Западной Колдунье спиной и подошла к столу, на котором еще уцелело несколько волшебных шаров. Но долго торжествовать ей не пришлось. Дверь распахнулась, и в кабинет Южной Колдуньи вихрем ворвались трое древунов под предводительством Орешника. Плененная чарами клетки Западная Колдунья даже не представляла, что поросшие ветками лесные существа способны передвигаться так стремительно. Не успела Ульгит опомниться, как прислужники Адиари накинулись на нее и скрутили по рукам и ногам. Дочь Западного Колдуна закричала от боли, когда корявые деревянные руки схватили ее за запястья. Орешник и его собраться, не говоря ни слова, силой усадили Ульгит в кресло Адиари, связали ей руки и прикрутили ее локти к подлокотникам. После чего удалились, негодующе шелестя, точно роща в грозовую ночь. На пойманную Западную Колдунью древуны даже не взглянули, оставив ее в клетке.
Ульгит забилась в кресле, пытаясь ослабить путы, но веревка не поддавалась. Арника наблюдала за ее тщетными стараниями со злорадной ухмылочкой.
- Что, и ты попалась, милочка? Веревочка-то не простая, а волшебная. Теперь ты тоже не сможешь колдовать.
- Тебе это не поможет, - сквозь зубы ответила Ульгит, поняв, что ее усилия напрасны, - Мы обе им не нравимся. Две Великие Колдуньи пребывают за гранью бытия твоими стараниями. А чары Нумара еще слишком сильны, чтобы тот, кто меня послал, мог их преодолеть. Так что помочь нам некому. Мы в ловушке.
Пир в честь возвращения короля эльфов удался на славу. Даже Ронф остался почти доволен. На следующее утро король Эринард призвал гостей с севера к себе.
Зимний день занимался морозный и солнечный. В круглой зале на самом верху башни изо всех окон лился свет. По эльфийскому обычаю их было много, и все они выходили на восток, в сторону Хрустальной гавани. Перламутровая кромка скал и серебристая морская гладь заполняли половину горизонта, другую занимало высокое небо. В нишах между окнами стояли статуи эльфийских королей и мудрецов. Все они смотрели на помост, где на троне восседал король Эринард. Он был один, и лишь по обе руки от него возле трона стояли его дети - Агалад и Юрлин.
Эринард ответил на поклоны Элиа и его друзей благосклонным кивком, а Агалад и Юрлин по знаку короля помогли ему подняться на ноги. После столетий заколдованного сна силы еще не полностью вернулись к владыке Дальноземья.
- Мы в неоплатном долгу перед вами, - опираясь на плечи своих детей, король Эринард подошел к краю помоста, - мой народ, моя семья и я сам. Эльфы Дальноземья рады отплатить вам благодарностью. Я знаю, сюда вас направило слово мудрой Генимар. Моя дочь Юрлин также поведала мне о причинах, побудивших вас отправиться в странствия. Вы хотите знать, где искать великую книгу гоблинов, и почему помутнело волшебное яблоко Западного Колдуна.
- Генимар оказалась, как всегда прозорлива, - заметил Эзельгер, - Мне кажется, что ответ на мои вопросы и впрямь находится в Дальноземье. После битвы у реки мы нашли вот это. Такими же стрелами пользовались разбойники в Западных землях.
Он вынул из-за пазухи стрелу, извлеченную из доспехов Евглена, и с поклоном показал ее королю. Увидев стрелу, Эринард вдруг пришел в необычайное волнение. Его величественное горделивое лицо побледнело. Король отпустил плечи своих детей, на которые опирался, сделал шаг вперед и слегка пошатнулся.
- Позволь взглянуть поближе, вестник гроссмейстера, - гулким от волнения голосом сказал владыка эльфов.
Он взял стрелу из рук Эзельгера и внимательно оглядел ее.
- В это трудно поверить! - прошептал он, наконец, - Они вернулись!
Странное волнение Эринарда передалось и остальным. По круглому залу словно пробежал холод. Стало очень тихо.
- Кто вернулся? - в наступившей тишине одними губами спросил Элиа.
Эринард ответил не сразу. Он опустил голову и опечаленно покачал ею, отступил назад и беспомощно опустился на резной ясеневый трон, словно силы вдруг совсем оставили его.
- Генимар, как всегда, была права, - проговорил он, наконец, - Но даже она не могла бы предположить подобное. Лишь яблоко Тармиэна все это время показывало истину, предупреждало нас о беде.
- О какой беде, владыка? - спросил Эзельгер, - Гроссмейстер ждет объяснений, если вам что-то известно, прошу, поведайте нам.
Эринард горько вздохнул и качнул головой, выражая согласие.
- Менее всего хотел я говорить об этом, - сказал он, опуская потемневший взгляд, - Но, видно, настало время. Время вспомнить о прошлых днях, о великой печали нашего народа.
Он снова поднялся, на этот раз без помощи Агалада и Юрлин, ни на кого не глядя спустился с помоста, и подошел к окнам. Взгляд короля устремился к искрящимся на солнце берегам Хрустальной гавани.
- Это было очень давно. Не одно тысячелетие назад и не два, - промолвил Эринард, - Когда жива была еще слава Чудного народа и сиял величием Солнечный лес. Эльфами правил тогда Фьяллард - великий и мудрый владыка. Он чтил законы покоя и гармонии, важнейшие для эльфов, и свято оберегал границы Великого лесного царства. Но шло время, и могущество Солнечного леса стало угасать. Слишком много стало вторжений извне, силы зла собирались за пределами эльфийского государства и выжидали удобного момента, чтобы напасть. Эльфы никогда не были расой воинов. Мы защищали Солнечный лес сколько могли, но Нехоженая земля наступала на нас отовсюду, и мы отходили все дальше и дальше вглубь нашей страны. Нам приходилось постоянно обороняться, спасая Солнечный лес от кочевников и гоблинов. В одной из таких схваток на границе погиб великий Фьяллард и его старший сын и наследник Наниронт. Владычество Солнечного леса оказалось поделенным между его оставшимися детьми. Между тремя братьями - Дарфионом, Эверонтом и мною, Эринардом. Мы приняли на себя заботы об эльфийском народе после гибели отца, но понимали, что престол Фьялларда не устоит долго. Силы покидали эльфов все быстрее и быстрее, владычеству Солнечного леса настал конец. Мы должны были покинуть любимый край, но между нами не было единства, не было согласия в том, куда нам отправиться и где искать новое пристанище. Дарфион звал нас на север, подальше от опасностей Нехоженых земель и поближе к Стране Чародеев. Я видел будущее эльфов на юге, здесь в легендарных краях Аэля-Гинваеда, рядом с Хрустальной гаванью, всегда дававшей нашему народу надежду. И только Эверонт не хотел уходить. Перемены пугали его, жребий, выпавший на нашу долю, казался нашему младшему брату слишком жестоким. Он ожесточился в своем отчаянии и упрямстве и до последней возможности оставался в Солнечном лесу с верными ему эльфами. До тех пор, пока оставаться не стало бессмысленно. Дарфион отправился на север. Он и ушедшие с ним эльфы нашли приют в Спрятанной долине. Я отвел свой народ на юг, а мудрая Генимар с другой частью эльфов пустилась в путь на восток, сопровождая Аниэль, вдову Наниронта, будущую мать Оларда. Они достигли пределов Разнолесья и основали там королевство эльфов, в котором возродилась частица прежней магии Солнечного леса. Ну, а Эверонт и его народ, - тут король замолчал и, когда продолжил, голос его стал тих, как шелест осенних листьев на ветру, - Их постигла печальнейшая и бесславная судьба. Доведенные до крайней степени отчаяния, не видя иной возможности спастись, они перешли на другую сторону и отправились на запад. С той поры никто из нас - ни мои братья, ни сам я, ни разу не слышали об Эверонте и его народе. До сего времени.
Король замолчал. Тишина повисла в тронном зале после его слов. Собравшиеся были потрясены рассказом Эринарда и долго не находили слов, чтобы заговорить.
- Ну, да... Все сходится, - словно пробуждаясь от тяжелого сна, первым заговорил Эзельгер, - Впервые они появились на западе, в самых темных землях, в самых мрачных местах. Темные эльфы! Кто бы мог подумать?
- Это расплата, - глухим голосом отозвался владыка Эринард, потупив взор.
- Расплата? - с недоумением переспросил Евглен, впервые осмелившийся подать голос в присутствии короля.
Эринард кивнул головой.
- Расплата, - с горечью повторил он, - Расплата за гордость и высокомерие, обуявшие некогда наш народ.
Он поднял глаза и долгим взглядом посмотрел на Ронфа, стоявшего позади Евглена и выглядывавшего из-за широкого плеча молодого воина. Гоблинскому принцу стало не по себе от пристального внимания эльфа, и он попятился
- Ну и чего вы на меня так уставились, ваше величество? Опять гоблины в чем-то виноваты, да? - проворчал Ронф.
- Скорее это мы, эльфы, виноваты перед гоблинами, - с печалью в голосе, но уверенно и решительно возразил Эринард, - Настало время загладить эту вину.
Король бросил взгляд на дверь в другом конце зала. Словно подчиняясь его молчаливому приказу, створки двери открылись, и в зал вошла Энэль. Она несла тяжелых серебряный поднос, накрытый шелковым покрывалом. Его складки скрывали нечто, находившееся на подносе. Гости короля с недоумением переглянулись. Эринард велел седовласой эльфийке поставить поднос на резную дубовую подставку рядом с троном.
- Вы, конечно, помните историю о трех Квелориях, о гоблинской чародейке Дорморк и ее изгнании из Гильдии чародеев? - спросил Эринард, снова садясь на свой высокий трон, когда госпожа Энэль вышла.
- Это было во времена Старых Волшебников. Дорморк была величайшей волшебницей народа гоблинов, - утвердительно кивнул Элиа, - Это она записала все пророчества, собранные в книге, которую называют "Мудростью гоблинов". Она была вхожа в совет Гильдии, как и многие волшебники других народов. Но потом, Дорморк похитила и присвоила Кольцо пожеланий, принадлежавшее совету. Ее разоблачили и изгнали из Гильдии. Она удалилась под гору, а гоблины потребовали вернуть "Мудрость" им во владение.
- Это все привело к войне за книгу, - проворчал Ронф себе под нос, - А говорите, гоблины у вас ни в чем не виноваты.
- Гоблины одержали победу в войне за книгу, - продолжил владыка Эринард свой рассказ, - Они добились того, чего желали и вернули себе "Мудрость гоблинов". Так, во всяком случае, они думали.
- Думали? - Ронф вытаращил глаза от изумления и с трудом выдавил из себя, - То есть это как же?
- Они и все другие народы были обмануты, - склонив гордую голову, молвил Эринард печально, - Нашлись те, кто счел слишком большим расточительством отдать столь могучую и мудрую книгу в руки гоблинов. Иридар, величайший из волшебников Чудного народа, рассудил, что опрометчиво будет, если светлые народы Дивного Края расстанутся с главнейшей из трех Квелорий. Он и другие эльфийские мудрецы решили, что "Мудрости гоблинов" гораздо больше пристало храниться под присмотром наших чародеев и книжников. Поэтому, пока волшебники вели переговоры с гоблинами о возвращении бесценной реликвии, эльфы в тайне изготовили другую книгу. На вид в точности такую же, как настоящая.
Ронф громко ахнул на весь зал и не смог больше вымолвить ни слова. Он только воззрился во все глаза на короля эльфов, сделавшего столь ужасное признание. Остальные, включая Агалада и Юрлин, тоже не могли сказать что-либо или сдвинуться с места.
- И что же случилось потом? - наконец, задал вопрос Элиа.
- Эльфы подменили книгу, - с горечью, но откровенно признался Эринард, - Подлинник Иридар оставил у себя.
- Да не может быть! - наконец, оправившись от потрясения, рявкнул Ронф, - Наши сказители говорят, что мудрейшие из гоблинов признали подлинность священной реликвии! По-вашему, по-эльфийскому, мы, гоблины, конечно, дураки набитые. Но не слепые же!
- А чародеи? - добавил Элиа, - Они тоже могли заметить подмену.
- Чародеи были уязвлены поражением в войне, - со вздохом отвечал Эринард, - Им было не до проверок на подлинность. Что же касается самих гоблинов, то ты прав, принц, гоблины всегда отличались хитростью. Но и любовью к наживе. Иридар щедро отплатил одному из гоблинских сановников, чтобы тот признал книгу настоящей и убедил других.
- Это ложь! - заорал Ронф, багровея от возмущения, и схватился за меч, - Предатель среди нас? Да ты это сейчас выдумал! Иридар твой давно сгинул и не может подтвердить твоих слов. А тот старейшина, если он был, вряд ли дожил до нынешнего дня, чтобы сказать слово в свою защиту. Вот ты и придумал это вранье! "Мудрость гоблинов" - фальшивая! Брехня на постном масле!
Кадо и Элиа поспешно придержали гоблина за плечи, не давая ему взобраться на помост, где стоял королевский трон.
- Я не знаю, жив ли тот вельможа, - спокойно заметил владыка Эринард, - Но слова мои не выдумка. Был среди гоблинов тот, кто прельстился богатыми дарами и согласился на подмену книги.
- Тогда назови его имя! - рявкнул Ронф, пытаясь вырваться из рук Элиа и Кадо.
- Его звали Гвеанорк, - сказал король, - Гвеанорк с горы Гвеанар.
Ронф перестал отбрыкиваться от державших его и замер, как вкопанный.
- Блин! - тихо выдохнул он.
- Неужели Гвеанорк такой древний? - удивился Элиа.
- Конечно, нет, гоблины столько не живут, - Ронф затряс заплетенной в косички головой, - То был его дед. Но я уверен, посол знал эту тайну. Потому и торопил с поисками. Боялся, проходимец, что раскроется позор его рода! - он обвел собравшихся потрясенным взглядом, - Вот дела-то творятся на свете! Что же я скажу папаше?
- Государь, - обратился к королю эльфов Элиа, - но если та "Мудрость гоблинов", которую мы ищем поддельная, то где же настоящая?
- Да, - закивал Ронф, - Куда вы ее заныкали?
- Все это бесконечно долгое время она хранилась здесь, в сокровищнице дальноземского королевства - сказал король, - У нас были тысячелетия, чтобы понять ошибочность нашего решения.
Эринард поднялся со своего трона и подошел к резной подставке, где лежал поднос, оставленный госпожой Энэль.
- Настало время исправить свою ошибку, - проговорил король, - И попросить за нее прощения.
Он приподнял край шелкового полога, закрывавшего поднос, и отодвинул его в сторону. Глазам собравшихся в зале предстала книга в темно-коричневом сафьяновом переплете, закрытом на золотые застежки, украшенные глазками рубинов и изумрудов. Ее пергаментные листы пожелтели и разбухли от времени, но тем не менее книгу нельзя было назвать большой и тяжелой.
- Что-то больно маловата, - с сомнением заметил Ронф в наступившей тишине, - Может, опять надуть хотите?
Элиа выступил вперед, отделившись от своих спутников. Он поднялся на помост и шагнул к книге. Словно его вела какая-то сила, юноша вытянул руку и подержал ее над книгой. В его глазах плескалась малахитовая зелень и мерцали искры изумрудного огня.
- Она настоящая, - сказал Элиа глухим голосом, - Это "Мудрость гоблинов".
- Ну, раз наш заколдованный так говорит, - пробормотал Ронф, с опаской глядя на Элиа, и перевел требовательный, вопрошающий взгляд на Эринарда, - Так что же, я забираю ее себе, да?
Король взял книгу обеими руками и поднял ее с подставки.
- Мы, эльфы Дальноземья, возвращаем народу гоблинов его бесценную реликвию с глубокими извинениями, - торжественно промолвил он и с низким поклоном протянул книгу Ронфу.
Принц с поспешностью схватился за сафьяновый переплет и прижал "Мудрость гоблинов" к груди. Владыка Эринард продолжал стоять на краю помоста, склонив голову. В той же извиняющейся позе за спиной короля эльфов стояли его дети - Агалад и Юрлин. Ронф помялся с ноги на ногу и тоже отвесил поклон. Величавое достоинство и благородство дальноземского государя произвело на него впечатление.
- Народ гоблинов принимает дар эльфов с благодарностью, - чинно ответствовал он, - Ладно, раз уж такие дела, то чего уж тут уж...
Он смущенно пожал плечами, затем стянул с подноса шелковую ткань и бережно завернул в нее книгу.
- Скоро вас ждет обратный путь, - сказал владыка Эринард, вновь возвращаясь на трон, - Многим из вас должно спешить, чтобы вовремя исполнить данные им поручения. Я не стану задерживать вас. Но я хотел бы побеседовать с тем, кто освободил меня от чар. Господин Эзельгер, я должен поговорить с тобой наедине. 



ВОЗВРАЩЕННЫЙ СВЕТ 


Элиа, его спутники, Агалад и Юрлин покинули тронный зал. Когда их шаги стихли на каменных плитах, двери затворились, владыка Эринард оставил трон и сошел с помоста. Он подошел к одной из оконных ниш, к стоявшему там квадратному столику и паре полированных дубовых кресел. На столике была разложена одна из тех диковинных игр, которыми так любят тешить свой разум эльфы. То была мозаика, которую надлежало сложить на плоской костяной подставке. Кусочки разноцветной смальты приставлялись один к другому и составляли картинку. Она показалась посланнику гроссмейстера знакомой. Рисунок изображал внутренность глубокой подземной пещеры, из пола и с потолка которой росли искрящиеся в темноте сталактиты и сталагмиты. В центре пещеры стояли, будто в глубоком раздумье, мудрецы, облаченные в длинные богатые одеяния. Мозаика не была закончена. Весь центр картинки еще был пуст. Неиспользованные кусочки смальты лежали рядом в круглой коробочке яркой цветной кучкой, и было не понятно, что же является предметом столь тяжелых размышлений мудрых мужей, собравшихся в пещере.
Король эльфов присел за столик.
- Поможешь мне, господин Эзельгер? - спросил он с легкой улыбкой и взял один из неиспользованных фрагментов.
Улыбка короля скрывала более серьезные намерения. Эзельгер понимал это. Он кивнул, тоже улыбнулся и сел напротив.
- Скажи мне, Эзельгер, когда ты вынул меч из камня, - Эринард говорил, сосредоточенно глядя на доску с мозаикой, словно лишь она и занимала его по-настоящему, - видел ли ты надпись на камне? Прочел ли ты ее?
Орн кивнул.
- Да, государь, - он взял другой кусочек смальты и стал искать взглядом место, куда его можно было приставить, - Там написаны условия, которые должны быть выполнены, чтобы злые чары, сковавшие тебя, рухнули.
Эринард в свою очередь согласно качнул головой. Он приладил свой фрагмент к картинке и взял еще несколько, один за другим.
- Я не знаю, все ли они исполнились, но одно было выполнено наверняка, - Эринард медленно поднял глаза на собеседника, -" Когда прольется нечистая кровь". Твоя кровь пролилась на клинок дальноземских королей и освободила его из каменного плена. Ты ведь не эльф, Эзельгер. Кто ты?
Взгляд короля был испытующим, но не враждебным. Тем не менее Орн не смог его выдержать и снова принялся изучать мозаику.
- Я спрашиваю не из пустого любопытства, - добавил владыка Эринард, - Я должен знать, кому обязан спасением.
Орн глубоко вдохнул, собираясь с силами.
- Слова, что написаны на камне, - проговорил он, продолжая разглядывать картинку на столе, - Они не понятны мне. Но я уже слышал их от вёльвы, живущей в Очарованном лесу. Она не велела мне открываться никому, кроме того, кто спит. Я думаю, что она говорила о тебе.
Он порывисто встал и повернулся к окну. Солнце разливалось над заснеженной землей. Хрустальная гавань была окутана неясным свечением и терялась в бликах студеной морской воды. Орн вернулся на место, взял кусочек смальты и сходу нашел место на картинке, к которому он идеально подходил.
- Прежде, чем я объясню тебе все, - сказал он, прилаживая фрагмент на место, - Я хочу, чтобы ты знал: мои помыслы чисты, и в моих намерениях нет дурного умысла. Ты прав, владыка, я не эльф, - Орн поднял голову и прямо взглянул в глаза королю, - Я демон из Бломовенда. Мое имя Орн, сын Хильд. Я внук Одельгара, правителя Бломовенда.
Величавое лицо короля окаменело от изумления.
- Ты наследник Бломовендских королей,- прошептал он, потрясенно взирая на Орна, - Последний из погибшего рода.
- Скорей всего, что так, - согласился Орн, - И еще я отступник, на которого давно ополчилась темная сторона. Ты не веришь в это?
- Я это вижу, - взволнованным шепотом отвечал король и медленно поднялся на ноги, все также не сводя с лица Орна глаз, - Значит, все верно. Пророчество не пустой звук.
- Пророчество? - повторил Орн, которому не понравились тревожные слова короля.
- Да, - тихо подтвердил Эринард, отступая на шаг, - Дорморк-провидица... Ее ужасные видения..., - он вздохнул, словно очнувшись от тяжелого сна, - Долгие века я был не только хранителем великой книги гоблинов. Я удостоился чести заглядывать в нее. После того, как Иридар удалился от мира, право на изучение предсказаний Дорморк перешло ко мне. То, что ты слышал от вёльвы, то, что высечено на камне - одно из пророчеств в "Мудрости гоблинов", страшных пророчеств. Оно предрекает конец светлого мира.
- "Когда падет нетающий снег, когда прольется нечистая кровь, когда развеются вековые чары волшебной страны, когда взойдет Черное Солнце", - сказала Орн, повторяя слова вёльвы.
- "Придет наследник. Придет наследник Бломовендских королей, придет дитя Литгонды и принесет Меч. И падет мир людей, и рухнет мир волшебства. И возвеличатся темные народы. И ужас будет править всюду", - закончил Эринард, дрогнувшим голосом.
- Никому не ведомо, когда должно исполниться сказанное. И не все, знакомые с предсказанием, верят в его истинность, - продолжил король, переведя дух, - Но вот, очнувшись от векового сна, я вижу тебя...
- Замечательно, - с кривой улыбкой заметил Орн, чувствуя, что глаза наполняются слезами, - Уж так здорово, что и сказать нельзя! Я-то думал, что обратившись к свету... Но оказывается, - он посмотрел на владыку эльфов, и его брови страдальчески изогнулись над переносицей, - Неужели для меня совсем нет надежды?
В лице короля что-то дрогнуло. Видно было, что слова демона его глубоко тронули. Эринард вернулся к столу и снова сел напротив Орна.
- Надежда всегда есть, - почти ласково заметил он, - В той же книге есть и другое пророчество. Оно предрекает радость всему эльфийскому народу. И открою тебе секрет: два предначертания сразу не могут сбыться никогда. Скажи мне, Орн, сын Хильд, ты - демон огня?
- Нет, - слегка приободренный его словами, Орн усмехнулся, - Моя наружность - результат колдовства. На самом деле я прежде был куда непривлекательнее.
- Значит, ты демон зеркала, - предположил Эринард.
- А ты неплохо разбираешься в демонах для эльфа, - удивился Орн.
- Только демоны огня и зеркальные демоны могут быть детьми Литгонды, - мрачнея лицом, тихо проговорил Эринард.
Его взгляд снова принялся нашаривать кусочки смальты в коробочке.
- Ты хочешь сказать, ее потомками? - уточнил Орн, в свою очередь возвращаясь к составлению мозаики, - Да, я потомок нашей славной прародительницы. Но, откуда тебе о ней известно?
- Увы, мне известно больше, чем хотелось бы, - заметил Эринард с горечью, - Эльфы многое знают, но не обо всем говорят вслух. Слишком уж хотели бы они быть безупречными. Но не смогли. Знаешь ли, Орн, Фьяллард был поистине великим владыкой. Он был мудр, справедлив, а небеса благословили его многочисленным потомством. Четверо сыновей и красавица дочь. Инриэль, моя младшая сестра, отважная воительница, попавшая в плен к темным силам. И предавшая свой народ, чтобы выжить. Она стала великой королевой демонов под именем Литгонды.
- Так значит, - Орн выронил фрагменты картинки обратно в коробку и прижал ладонь ко рту, - Так Литгонда была одной из ваших! Темная эльфийка! Выходит, в моих жилах течет ваша кровь только она...
- Нечиста, - покачал головой Эринард.
- Вот почему меч выскочил из камня, как нож из масла, - с горечью промолвил Орн, - Весело. Уж как весело!
- Есть и другое предсказание, - повторил владыка Эринард свои прежние слова, - " Придет дитя крови Фьялларда в час печальный и безрадостный, и воспрянет рухнувшее царство. И возродится забытый лес"! - не скрывая волнения, промолвил король.
- Это о Потерянном лесе, - догадался Орн.
- О погибшем эльфийском королевстве, о Солнечном лесе, который мы потеряли, - взволнованно сказал Эринард и ссыпал кусочки мозаики, которые держал, в коробку, - И о тебе.
- Обо мне? - с недоумением спросил Орн.
- Да, ведь это можешь быть и ты, - король эльфов посмотрел на демона, вглядываясь в его лицо долгим взглядом, и впервые за весь разговор по-настоящему приветливо улыбнулся, - Ведь ты тоже дитя крови Фьялларда. Ты сомневаешься в этом?
Орн повернул к солнечному свету последний кусочек смальты. На нем мелькнуло его отражение.
- Кажется, я вижу это, - скептически усмехнулся он, - Но как же то первое пророчество? Какое из них окажется сильнее?
- Пророчества всегда устроены так, что даруют нам свободу, - усмехнулся владыка Эринард, взял у Орна из рук фрагмент и положил его на пустое место в картинке, - Свободу выбирать.
- Да уж, - недовольно вздохнул демон и добавил, как бы говоря сам с собой, - Что-то я стал привередлив. Сначала мне не понравилось, что все уже решено за меня. Теперь я не рад, что должен выбирать. Но одно меня успокаивает. В первом предсказании говорилось про меч. А меч-то у меня отобрали.
Король Эринард загадочно улыбнулся.
- Не всегда меч требуется только для злодейств, - промолвил он, склонившись над картинкой.
- Так ты не выдашь моей тайны, владыка, и никак не воспрепятствуешь мне? - наблюдая за эльфом, с настороженностью спросил Орн.
- Ты сказал мне, что твои помыслы чисты, а в намерениях нет злого умысла, - безмятежным тоном заметил эльфийский король, - Твои поступки до сей поры не убедили меня в обратном.
Эринард с искренней приязнью взглянул на демона и разгладил ладонью подогнанные друг к другу кусочки мозаики. Она сложилась полностью, но последний фрагмент, видно, был приставлен не правильно. С ним в центре рисунка маячило непонятное пятно.
- Осмелюсь заметить, государь, надо сделать вот так, - Орн наклонился над мозаикой, вынул последний кусочек и перевернул его вверх ногами, - Совсем другое дело.
Теперь посреди пещеры на обломке сталактитовой колонны лежал загадочный и величественный голубой кристалл неправильной формы. Он всюду распространял свои сияющие лучи, и его вид повергал столпившихся вокруг ученых мужей в недоумение.
- Ты знаешь, что здесь изображено? - спросил Орна Эринард.
- Это Старые Волшебники, - ответил демон, - Они создали Кристалл Знания, способный повелевать мирами и разрушать их. И теперь не знают, что с ним делать - обожествлять его или проклинать.
- Давняя история, - кивнул владыка Эринард, - Моя дочь Юрлин рассказала мне ее недавний конец. Я знаю, что Элиа и несколько его друзей пошли на большие жертвы, чтобы уничтожить Кристалл.
- Ты не все знаешь, - улыбнулся демон, - Я был одним из тех, кто помог его уничтожить.

Сборы в дорогу были спешными, но все равно заняли остаток дня, а вечером король Эринард и его дети дали в честь гостей прощальный пир. Элиа и его товарищи по путешествию выехали из замка Рагелер на следующее утро, едва рассвело. Помимо поклажи, состоявшей из щедрых эльфийских даров, путникам предстояло взять с собой в обратный путь уснувшего нерушимым сном Восточного Колдуна. Завернутого в пледы и меховые накидки, его погрузили в крытый возок на полозьях, запряженный тройкой крепких коней, которых дали в дорогу эльфы Дальноземья.
Провожать гостей с севера вышли на крепостную стену почти все обитатели королевского замка. Высокие силуэты эльфов в серебристых одеяниях еще долго виднелись на фоне могучих каменных башен Рагелера.
- Ты думал, что все так сложится? - спросил Элиа у Ронфа, когда они отъехали на значительное расстояние, и старинная эльфийская цитадель скрылась за холмом.
- Что мы тут найдем великую книгу? - Ронф погладил себя по животу, где за пазухой, оттопыривая одежду и кольчугу, лежал шелковый сверток, с которым он теперь не расставался, - Конечно, нет. Это эльфы всё сплошь ясновидцы. А у нас, у гоблинов, мозги, как мозги, - без завихов.
- Но теперь войны ведь не будет? - с надеждой спросил Элиа.
- Книга у нас, - Ронф снова погладил себя по животу, - Настоящая книга! Думаю, теперь нет смысла воевать. Хотя кое-кто получит взбучку. Он ведь все знал, да помалкивал!
- Гвеанорк? - спросил Кадо, который ехал рядом и прислушивался к их разговору.
- А кто ж еще? - язвительно хмыкнул Ронф и потянулся в седле, - Царица ваша будет довольна. Все вышло, как она хотела. Вот только Чародея мы так и не нашли, - Ронф повернулся к Элиа, - Ты огорчен?
Он и сам не знал, почему задал этот вопрос и почему беспокоился об этом. Элиа вздохнул и пожал плечами.
- Генимар говорила, что я найду его, когда перестану искать, - тоном грустного смирения заметил он, - Пока все идет так, как она говорила. Значит, однажды я его найду.
Элиа со спутниками продолжили свой путь на север в сторону двери, через которую они попали в окрестности Рагелера. Возок, где спал Восточный Колдун, почти не задерживал их в дороге. Сопровождать их владыка Эринард отрядил дозорных эльфов под предводительством Танариона. Танарион должен был помочь странникам с севера поскорее добраться до внешних границ Дальноземья и отыскать ту дверь в Жженой степи, через которую они прибыли к рубежам эльфийской страны. Когда солнце поднялось уже достаточно высоко над горизонтом, а утренний морозец немного ослаб, путники добрались до редколесья, в котором была затеряна дверь, ведущая обратно в окрестности Алиноена, в леса, окружавшие эльфийскую столицу. Танарион оглядел местность, ярко освещенную лучами зимнего солнца, и уверенно повернул коня в ту сторону, где была скрыта от глаз непосвященных тайная дверь. Тарилор вдруг придержала единорога.
- За нами кто-то едет, - сказала она, поймав вопросительный взгляд начальника дозора.
- Ну, вот еще, - проворчал Нок в бороду; расставание с принцессой Юрлин повергло гнома в печаль и придало ему сварливое настроение, - Я уж думал, хоть на эльфийской земле отдохнем от эльфийских штучек. Так нет - опять! Кто там еще может за нами ехать?
- Да, я тоже слышу, - подтвердил Танарион и жестом велел своим эльфам задержаться.
Весь отряд остановился. Путешественники оглянулись в ту сторону, куда смотрели Танарион и рыжая эльфийка, и увидели скачущих вслед за ними по равнине двух всадников на белых лошадях.
- Принцесса! - обрадовано выдохнул Нок, в миг просияв и зарумянившись.
То и в самом деле была Юрлин в сопровождении своего вестника Вариона. Когда они приблизились, все увидели, что за спиной у золотоволосого эльфа сидит маленькая эльфийская девочка, дочь кузнеца из пограничного селения.
- Как хорошо, что мы успели догнать вас, - сказала Юрлин, останавливая коня перед Тарилор, Евгленом и Орном, возглавлявшими отряд, - Владыка Эринард просит прощения у тебя, господин Эзельгер, за то, что отпустил тебя без прощального подарка.
- По-моему, нас щедро одарили. Большего и желать нельзя, - с недоумением заметил Орн, пожав плечами.
А Ронф показал язык эльфийской девчушке, не сводившей с него больших серьезных глаз.
- Но король хотел отдать нечто лично тебе, - возразила Юрлин, - Он сказал, теперь это твое по праву.
Она обернулась к Вариону, а тот к дочери кузнеца. Девочка передала эльфу длинный сверток черного бархата, явно слишком тяжелый для ее маленьких рук. С поклоном и любезной улыбкой принцесса протянула его Орну. Демон развернул дорогую ткань и увидел красивые, затейливо украшенные ножны, из которых выглядывала рукоять меча. Она выглядела знакомо. Орн взялся за рукоять и наружу выглянул клинок, совсем недавно извлеченный им из камня во дворе Рагелерского замка.
- Этот меч принадлежал эльфийским королям, - сказала Юрлин, глядя, как солнечные блики скользят по покрытой рунами поверхности клинка, - Он звался Мароин - Принадлежащий Воину. Избавленный от чар, он получил новое имя - Дарано - Возвращенный Свет. Кузнец, Мастер из Приграничья, нанес на него новые руны для нового хозяина. Меч теперь твой, владей им с честью, Эзельгер, и он будет любить тебя и защищать.
- Я никак не ожидал, - растерянно проговорил Орн, поднимая меч обеими руками и любуясь узорами на его крестовине и широком лезвии, - Но своего меча у меня нет, поэтому я приму дар короля. Приму с радостью и благодарностью, - он почтительно склонил голову перед Юрлин, - Спасибо тебе, принцесса.
- Это я должна благодарить тебя, - возразила Юрлин и оглядела его спутников, - как и всех вас.
- Чего это маленькое эльфийское страшилище таращится на меня? - с досадой пробормотал Ронф, на которого во все глаза смотрела дочурка кузнеца.
- Ты ей, видно, нравишься, - съехидничал Кадо, - Невеста для тебя подрастает.
- Я уже помолвлен, - проворчал гоблин, - Ну, чего уставилась?
Девочка вдруг улыбнулась, сняла с шеи затейливые бусы, сплетенные из нитей бирюзы и янтаря, и протянула их Ронфу.
- Хочешь меняться? - догадался Ронф, - Но у меня ничего нет для глупых эльфийских девчонок.
Девочка опять улыбнулась и указала на его острое, унизанное серьгами ухо.
- Губа не дура! От горшка два вершка, а просит гномьих самоцветов, - ухмыльнулся Ронф, - Так и быть, держи.
Он вынул из правого уха золотую серьгу с крупным рубином и бросил девочке. Та зажала подарок в кулачке и помахала гоблину свободной рукой. Варион развернул коня. Юрлин последовала его примеру.
- Счастливой вам дороги. Берегите себя, - сказала она на прощание, и каждому показалось, что эти слова обращены к нему одному.
- Она слишком хороша для эльфа, - задумчиво вздохнул Нок, когда принцесса и ее вестник ускакали.
- Ты что совсем опух, дружбан? - фыркнул Ронф, вешая себе на шею эльфийские бусы.
- В роде того, - усмехнулся Кадо.
- Да, она слишком хороша, - шепотом согласился Евглен, - И меч она подарила тебе просто превосходный, господин Эзельгер.
- Все же не знаю, стоило ли мне принимать такой подарок, - нерешительно заметил Орн, убирая Дарано в ножны.
- Ты показал, что достоин этого дара, - нехотя заметила Тарилор, все еще таившая на него обиду, - Теперь ты хозяин меча, и говорить больше не о чем. Нам пора продолжить путь.
Она обратилась к единорогу со словами на эльфийском языке и поскакала вперед.
- Она права, - сказал Элиа; его глаза потемнели и обрели уже знакомый всем остальным зеленый цвет, - Мы нашли ответы, но не на все вопросы. Нам предстоит еще очень долгий путь.

КОНЕЦ  ВТОРОЙ  КНИГИ.
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